


CASSA RAIFFEISEN 
VALBADIA 

1 un portines te düé i Comuns dia Val Badia 
Nesta autonomia se dà la poscibilité de ester ajornà te dotes les operaziuns 
sciëche por ejëmpl : 

• Finanziamëné por n tëmp cërt, lunch o mesan (artejanato o agricoltëra) 

• lntermediaziun de finanziamëné particolars (Mediocredito - lstituto Credite 
Fondiario - BEl) 

• Cunsulënza y assistënza te pratiches de contribué provinziai y statai 

• Prefinanziamëné 

• Fideiussiuns bancares de vigne sort 

• Chertes por sceé 
• Bancomat - Bankamerikard Visa - American Express Gard - Viacard 

• A.C.I. : rinové la patënt, mudé la targa, residënza, liber de zircolaziun , demoliziun 
de targhes, membri A.C.I. nüs 

• Leasing 
• Factoring 

Cun nos é dessigü dët plü scëmpl 
PORTINES: Corvara 

Colfosch 
Ba dia 
La Val 
San Martin 
Al Plan de Maree 
TELEX 401554 R BADIA 

Tel. 0471 1 836243 
Tel. 0471 1 836163 
Tel. 0471 1 839732 
Tel. 0471 1 843140 
Tel. 0474153102 
Tel. 0474 1 51180 
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dè fora da Ert pur i Ladins 
dia Val d'Badia y Marô 





L'ann 1988 
É plü lunch co l'ann passé, èiudi ch'al à 366 dis. 

L'aiscioda mët man ai 20. de merz dales 10 y 39 minüè, l'isté mët 
man ai 21. de jügn dales 4 y 57 minüè, l'altonn ai 22. de setëmber 
dales 20 y 29 minüè, l'invêr ai 21. de dezëmber dales 16 y 28 minüè. 

Les festes dl'ann é pur la Dlijia y pur l'Stato: dotes les domënies, 
laprô Nanü, Santa Guania-Bonia, S. Maria dal Ciüf, Gnissarit, 
l'Immaculata y Nadé. 

L'Assënza y Les Antlés vëgn zelebrades d'Italia la domënia dô. S. 
Ujop y S. Pire y Paul n'é nia plü festes de prezet t'Italia (ailô 
messassun ji altr6!). 

Capiun é ai 17. de forà; Pasca é ai 3. d'auri; l'Assënza ai 15. de mà; 
Pasca de Mà é ai 22. de mà; Les Antlés é ai 5. de jügn; SS. Cor de 
Gejù é ai 12. de jügn; La proma domënia d'Advënt é ai 27. de 
novëmber. 

Dles scürëzes dl sorëdl y dla lona n'él chësc ann degünes da udëi 
chilô da nos. 

Starnparia PRESEL - Strada Roma 69, Balsan - Tel. 932037 

Dôtes les fotos a curûsc é di Giuvani Pescoller - S. Martin 
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Jené-iener 

1 Vëindres 
2 Sabeda 
3 Domënia 
4 Lônesc 
5 Mertesc 
6 Mercui 
7 Jôbia 
8 Vëindres 
9 Sabeda 

10 Domënia 
11 Lônesc 
12 Mertesc 
13 Mercui 
14 Jôbia 
15 Vëindres 
16 Sabeda 
17 Domënia 
18 Lônesc 
19 Mertesc 
20 Mercui 
21 Jôbia 
22 Vëindres 
23 Sabeda 
24 Domënia 
25 Lônesc 
26 Mertesc 
27 Mercui 
28 Jôbia 
29 Vëindres 
30 Sabeda 
31 Domënia 
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Nanü- S. Maria, uma de Dî, de prezet 
1. dl mëis - Basilio, Gregôre l'Gran 
2. dô Nadé 
Angela, Cristina 
Emilia 
S. Guania (S. Bonia) Trëi Rêsc, de prezet 
Valentin, Raimund de Penafort 
Saverino 
Iulian 
Bato de Gejù, Gregôre X, Wilhelm 
Paulin 
Hilda 
Ilario, Gottfried 
Rainer 
Romedio da Thaur, Arnold 
Marcello 
2. dl'ann lit., Antone l'Gran, patrono d' Antermëia 
Regina 
Mario, Heinrich 
Bastian y Fa bian, patroni da Piculin 
Meinrad, Agnes 
Vinzenz, Walter 
Heinrich Seuse, Hartmut 
3. dl'ann lit., Francësch de Sales, Vera 
Cunversciun de S. Paul 
Timoteo y Tito, Paula 
Angela Merici 
Tomêsc d'Aquin 
Ujôp F reinademetz 
Martina 
4. dl'ann lit., Jan Bosco, Eusebio 



Jené-iener 

Trôc agn alalungia êl siur Ujôp 
Pizzinini che scriô chisc articli di 
mëisc y al scriô n grôm de beles 
cosses dër de ütl pur l'istruziun y 
pur l'educaziun. èiam6 i dijunse 
bel dilan. Al i scriess èiam6 cun 
ligrëza, mo sëgn n'él bëgn nia plü 
bun. 

Spo ài mefo iô metü man da fa 
chësc laur y al ne me savô tl prüm 
nia sauri, mo ri. Impô messâi mëte 
man y al me gnô inmënt, ch'i ess 
vign'ann trôp plü da seri, tan che 
les plates me gnô oramai massa 
piceres. 

Propi dôta la plata n'urôi nia 
seri, dea ch'al dess pô inèe resté 
val'lignes ôtes pur notizies. 

In chësta ota m'ài punsé de seri 
val'sôi ciüf, les plantes, les erbès, i 
lëgns y i tiers de vigni sajun y 
mëte chëstes beles cosses dla 
natôra a cunfrunt y in relaziun 
cun nosta jënt de nüsc paîsc. 

Sàste, i ne sun pa di ne nia tan 
sanè co ch'i èiarun ca. Y sëgn 
mëssi indô ji sô al pinsier ch'i à 
metü man. Tratan ch'i scrî chës­
tes lignores, vëgnel la notizia tl 
telefonn, ch'al é mort dan zirca na 
mesôra siur Ujôp Pizzinini te süa 
abitaziun da La Val. I tëgni n 
momënt chit pur recordé cun 
incherscemun süa porsona. Al ê n 
gran amich, n bun prou y na 
porsonoa de caracter. De plü tla 
cronich! Pur di èiamôl'ora: al é les 
cater y trëntecin minüè domisdé 
dl dui de messé dl 1987. 

Y sëgn inant. I baiâ n iade cun 
na porsona dla bela natôra de 
nüsc paîsc y dl bel y gran dovëi de 
èiaré de chësta natôra, d'la cun­
servé y de fa dôt l'poscibl pur la 
tigni dalunc da chi che uress mâ 
la desdrüje pur fa scioldi y scioldi 
y èiam6 scioldi, mo inèe mâ pur 
vëi y tichiné i atri. 

Chë porsona me èiarâ sciôche 
al se menass pièé de me y dijô: 
"Co ch 'i la punsëis èiam6 in sei ô, 
sëis bëgn 50 agn indô y ne sëis nia 
bun daji col tëmp". 

In realté éra dôt atramënter! 
Dan 50 agn n'àn gnanca bria da 
punsé a de té problems, èiudi ch'ai 
n'ê nia. Laota messân lauré i prà y 
i èiamp avisa y bel, èiudi che an 
viô da chël che chersciô te nüsc 
paîsc. Da cumpré ciafân püch y 
der èêr. An èiarâ di bosc, di prà y 
di èiamp y dles pastores; an siâ i 
prà da munt èina sô purmez ai 
crëp, an vardâ fora les munts èina 
ch'an sciafiâ. La natôra restâ 
curada y bela. 

Laota n'ân nia bria de mëte sô 
comisciuns y lies pur la "tutela" 
dl paîsc; laota n'ân nia bria de 
istitui ministeri de Guem pur 
"Umweltschutz"; laota n'ân nia 
bria de fa leges pur salvavardé la 
natôra cun sü bosc, sü prà, sôes 
munts ez.; laota ne gnôl nia metü 
sô partîs politise di "Vërè", èiudi 
vëgnel pa sëgn dant de té patüc? 
èiudi ch'i ne sun nia vërè, mo 
vêrc. I n'odun nia ch'i mazun la 
sapa te nüsc pîsc vigni iade ch'i 
desdrüjun la natôra o inèe mâ na 
pert dla natôra. I desdrüjun ôna 
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dles plü gran richëzes, ch'i un 
ciafé dal Creatur. 

Cun fa cités te nostes munts, 
cun fa pistes y desdrüje insciô 
milesc y milesc de ha de bosch y 
laprà d'atri milesc de bosch cun 
lifè a man ciampa y a man dërta, 

. cun fa strades da piz a èiantun y 
insciô inant minunse de aumenté 
l'turism; scraiunse incërch, ch'i ti 
dun tan de laur ajënt y deperpo se 
mëtunse son na sabla a dopl tài. 

Chi che mina val' de té, arati iô, 
che n'é mai sta pur plü dî te na 
cité. I furesti che vëgn chilà da 
nos, vëgn pô la maiù pert dala cité 
y dër na gran pert vëgn dala gran 
cité. Min un se propi che ai ôis ji in 
vacanzes ten n'atra cité? N'aratëis 
nia plülere, che ai ôis ji a gode la 
hela natôra nia ajiada y la bun' 
aria nia ajiada da fabriches cun sü 
èiamins che füma zënza lascé dô y 
dai tof y tosser de lignes d'auti, 
che inquinëia bosc y prà y èiamp 
deplëgn!? 

Purchël arati iô che a ester indô 
é chi che ô desdrüje la hela natüra 
cun sü bosc, sü prà y èiamp. 

Purchël arati iô da punsé sciai­
di danfora, can ch'i urun matigni 
la hela natôra. 

è iaréi mâ ai reclams che nostes 
"pro loco" sciüra fora ann pur 
ann. èiudi vëgnel pa tan raprejën­
té nostes beles munts, nüsc bi 
crëp, nüsc bi bosc, nüsc bi rüsc y 
nüsc bi lêè y nüsc bi prà y laprà 
nostes beles èiases vedles y ma­
juns vedles y chi bi tablà de 
munt?? èiudi ne vëgnel pa nia mâ 
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raprejënté nostes strades, nüsc 
liftè, nostes majinns? 

Ooh, i savun pa bëgn, èi che tira 
i furesti te nostes valades! Mâ cun 
l'baié minunse de ester modern y 
gragn y scicà. Mo cun chël mo­
strunse, ch 'i sun scialdi vere pur 
udëi danfora . 

èiudi n'à pa d'atri paîsc gnanca 
n chert di fures ti che nos un? 
Sanbëgn èiudi che ai n'à nia la 
hela natôra che nos un y dër 
dessigü ne nia èiudi che ai foss 
magari plü da tee co nos. 

Can che nos un desdrüt nosta 
hela natôra, spo n'arunse gnanca 
plü furesti y spo podunse ciaugné 
tles cordes y ti pilastri de fer y ai 
se starà dessigü sol magun, èiudi 
ch'i mëssarun se dé la colpa a nos 
instësc. 

èi che é gnü fat èina sëgn, è dërt 
y iüst, mo al é gran ora da ste sô y 
lascé. Pur chël problem àl bele 
batü les 12 y te val 'postè vàra bele 
ia delàjô. 

Chisc pinsiers unse dlaurela da 
fa fa sëgn d'invêr, èiudi che la 
natüra palsa. Na cutra de nëi 
stopa nostes vals, nüsc cài, nos­
tes costes, nüsc bosc y dotes 
nostes munts. La nëi glizernëia ti 
ràis dl sorëdl, che al pê che ara 
sides somenada da miliuns de 
cristài de vigni curù. Inèe de not ël 
la lôna cun so luminùs misteriùs 
che intënj la nëi cun n grôm de 
curûsc. 

La natôra palsa pur abiné adôm 
forzes noies pur can ch'al vëgn 
indô l'aisciôda. An uress dî che 
ara foss morta y dlaciada ite pur 



dagnora. Mo ara n'é nia inscio. La 
vita tla natora va inant. 

Inscio éra inèe cun valgügn 
tiers de nostes munts. Da d'altonn 
s'êsi retraè daite sot tera y dorm, 
ai n'é nia morè, mo ai dorm, èina 
che l'prom èialt i descëda y ai mët 
i~dô man de s'armore. Inscio fesc 
les muntagnoles, i arosè, i sneè, 
val'surüces, pur val'tëmp inèe les 
schirates y èiam6 d'atri. 

D'atri tiers, scioche troc vici, les 
vidunderes y n grom d'atri vici, 
s'un va demez te d'atri paîsc, olà 
ch'al é plü èialt. Mo interessant 
éle, che ailô ne feji nia cô. Chilô da 
nos udunse spezialmënter èiam6 i 
corf, les mosenes, i merli, i finè, i 
spôc, les spaurizies y püè d'atri, 
scioche i varioi, i valtùs, i aga­
duns, les firadësses (sorüciàs). 

L'invêr tëgn sanbëgn inèe fora 
la olp, l'meder, i rehli, i èiamurc, i 
galedri, i gran iadi, les cornidles, 
valgünes sorts de ciuites, scioche 
l'düle, la buba y d'atres. 

Ciüf y erbes ne vëigun sanbëgn 
nia d'invêr. Mo impô 6n inèe udëi 
val'che florësc y val'de vërd inèe 
d'invêr, purchël èiarum da s'en trà 
so te stüa o invalgô t'en local 
scialdé. Al é bele tla natüra de 
jënt, che an 6 udëi dot l'ann flùs y 
ciüf y vita. Al sà spo plü lisier. 
Aldédaincô vàra èiam6 plü sauri, 
dea che an à l'scialdé zentral. Al é 
inèe l'vire dot atramënter y spo ... i 
l'dijun mâ frise fora- al é pa bëgn 
inèe moda... mo al é na dërta 
moda. Portede mâ ite ciüf te ostes 
abitaziuns. Ares se fesc l'abita­
ziun plü bela y se dà na ligrëza. 

Mo sc'i l'fajesses mâ pur modà, 
spo me menasses pièé. 

D'invêr él i dis cürè y les nots 
lunges. L'invêr é dessigü inèe fat 
pur palsé. La natora palsa y tla 
natora aldiunse inèe nos. Inèe nos 
un dota la rajun da palsé. Nosc 
corp mëss inèe n iade dé na tria, 
palsé y tô forzes noies pur ester 
indô bun da lauré inant, can che 
l'laur chërda. Dot alda a so tëmp. 
L'dé é fat pur lauré y la not pur 
palsé. · 

Sanbëgn ne vêl chësc nia pur 
vigni porsona. Al suzed, che jënt à 
na profesciun, olà che ai mëss 
lauré de not plü co de dé. Al suzed 
spo sanbëgn inèe che jënt mëss 
lauré d'invër deplü co d'isté y de 
chi n'él aldédainco dër troc. I 
punsun mâ a dot l'turism da 
d'invêr y dot éi che taca laprô, da 
mët man cun i hotels, ustaries, 
pensiuns y inscio inant... y spo 
chi dales pistes di schi, dai lifè, 
chi dales cadries daia nëi ez. 

Manco laur à magari l'paUl· 
d'invër co d'isté. D'invêr pol plü 
ste dô fur a se fumé la pipa y ji a 
l'ustaria y fa na cartada cun sü 
compagns o li val'storia fora den 
bel liber. 

La palsa fesc bëgn a düè chi che 
laora. Al n'é dagnora ste y al n'e 
èiamô aldédaincô de chi che uress 
tres y dagnora mâ fa palsa. Chë 
jënt ne vëgn nia respetada y ai é 
impô da mené pièé. 

Di dijôl n iade un: "Da lauré me 
stüfi tan y n n'ater laur n'él nia". 

D'invêr, aratassi io, ch'al foss 
inée l'plü dër tëmp pur les families 
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da ste adom. Aldédainco n'ôn nfa 
plü dër reconësce l'importanza 
dla uniun tles families. Al vëgn 
bëgn baié impo val dles families, 
mo fat vëgnel èiamô decuntra. 

Can à pa les families l'ocajiun 
de ste adom, l'pere cun la uma, i 
geniturs cun i mituns y inèe cun 
l'persona!? Da daman ài prescia 
daji sol laur. Da misdé n'ài apëna 
dlaurela da gni a marëna y sc'ai 
pô gni a marëna, spo mâ dër cürt y 
dô na pi ci a pausa él indô ora da ji 
sol laur. Da sëra roiun stanè a 
èiasa y magari inèe tert, spo 
cënun. Gonôt ôn inèe impü èiaré 
ala televijiun. La maiù pert ne se 
recordun pa gnanca da fa na 
oraziun y spo él da ji a durmi, 
sc'an 6 indô ester bugn da luvé 
l'ater dé. 

Chi che é dlungia val'ustaria, 6 
èiamô ji a fa val' èiacules cun 
d'atra jënt. Al vëgn tert, datrai 
èinamai dô mesanot y can che an 
roia a èiasa, se n'é la maiu pert a 
durmi. D'atri chir èiamô val'de 
peso y roia impormô a èiasa da 
daman. Spo fossel bun da ester 
bugn da lauré l'ater dé. - Mo paga 
ôn impo trà na grana! Inscio vàra 
edema dô edema, mëis dô mëis y 
agn alalungia. L'mann modern 
fesc tan, che les families ne roia 
feter plü mai adom. 

Ne foss nia l'invêr cun sües nots 
lunges, y inèe les domënies - dé da 
palsé - dër adatades pur les 
families da ste adom plü che ares 
pô pur s'la cunté, pur mostré 
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ligrëza y amur, pur se baudié inèe 
di fistidi y dles crusc, che vëgn 
süra vigni porsona adora o tert. 
Inscio gniss mefo l'lian tla familia 
plü sterch y plü sann. Lapro 
vëgnel palsé, scioche al é dërt y 
jüst pur vignun. 

N tan de tëmp adora la porsona 
pur se dè jo inèe col spirit y 
l'anima, sce ara n'ô gni da saurun 
y da müfa. 

La natora palsa d'invêr y tol 
forzes noies. Inscio adora inèe la 
jënt n tan de tëmp pur palsé y tô 
forzes noies, tan corporales co 
spirituales. 

L'invêr arati io che foss inèe tan 
adaté pur li indô val'bun liber, che 
an n'â nia dlaurela da li d'isté, y 
no mâ chëres solites plates plënes 
de baujies y de malfaè y de 
violënzes y delinquënzes. 

N bun liber pô ester dër n bun 
amich. Chilo él inèe da di, che plü 
dadî liôn cotan de plü co aldëdain­
co. 

Na té mëda dijô n té iade: "Ah, 
io, li ne li nia ion io. Io ti èiari plü 
ion ai mandli." 

N té berba minâ spo son chëra: 
"An chël? Io ti èiari plü ion ales 
bàibeles." 

Chësc sà inèe chi che scrî les 
plates ilustrades! L'mëis de iener 
é bel y lunch. Chësc articl dl mëis 
é inèe lunch!- Sc'al é inèe bel, chël 
ne sài nia ... 

Mo ojede mâ plata y jide al mëis 
de forà ... chël é pa bëgn plü cort! 



For à 

1 Lônesc 
2 Mertesc 
3 Mercui 
4 Jôbia 
5 Vëindres 
6 Sabeda 
7 Domënia 
8 Lônesc 
9 Mertesc 

10 Mercui 
11 Jôbia 
12 Vëindres 
13 Sabeda 
14 Domënia 
15 Lônesc 
16 Mertesc 
17 Mercui 
18 Jôbia 
19 Vëindres 
20 Sabeda 
21 Domënia 
22 Lônesc 
23 Mertesc 
24 Mercui 
25 Jôbia 
26 Vëindres 
27 Sabeda 
28 Domënia 
29 Lônesc 

.___,~ 
Brighita 
Prejëntaziun dl Signur, bend. dies èiandëres 
Blaje, bened. de s. Blaje 
Rabano Mauro, Veronica, Gilbert 
1. dl mëis, lngenuin y Albuin, Agata 
1. dl mëis, Paul Miki y soz., Dorotea 
5. dl'ann lit., Richard 
Iarone 
Apollonia, Lambert 
Scolastica, Wilhelm 
S. Maria da Lourdes 
Gregôre II, Benedeto 
Adolf 
6. dl'ann lit., Valentin 
Siegfried 
Juliana 
Capiun, 7 Fundadùs di Serviti, jaiun y astinënza 
Angelico, Scimun 
Bonifaz, Irmgard 
Corona 
1. de Carsëma (Invocabit), German 
Catedra de S. Pire 
Policarp, Otto 
Mattî apost., Ida 
Walburga 
Metilde, Ulrich 
Gabriel 
2. de Carsëma (Reminiscere), Roman 
Oswald, Antonia 
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Forà 
L'mëis de iener é ste lunch; dô 

l'articl uressun di, ch âl foss ste 
plü lunch co d'atri agn. A di la 
virité, mëssunse di, che 1 'mëis de 
jené é l'plü lunch mëisc dla sajun 
da d'invêr. Dezember à inèe 31 
dis , mo al é èiam6 21 dis tl altonn· 

' mer z à spo sanbëgn inèe 31 dis, 
mo i ultimi 10 dis é bele dl'aiscio­
da, purchël é jené l'mëis plü lunch 
dl'invêr. Cun dot che i dis d'invêr 
é cürè, sà l'invêr impô tan lunch, 
spezialmënter pur jënt vedla. 
L 'surëdl se lascia imporm6 udëi 
incër les 10 danmisdé y can che al 
é la mesa dales trëi domisdé, spo 
fejel bele tla maiù pert di postè la 
curëta ia dô val'muntjo. 

Dami éle bele de forà. Co gnôl 
dit plü dadî? Al gnô dit inscio: 
"Da Nanü crësc l'dé den vare de 
n poresc, da Santa Guania de n 
vare de n ial y da Santa Maria de 
forà den salt den cerf'. 

De forà vëgnel dit: Oh, an 
cunësc bele trop ai dis, da doman 
n o tan, mo da sëra. 

Forà é inèe l'mëis plü cart, plü 
p ice. Datrai, vigni cater agn, èiarel 
bëgn de se destrà y rüva so ai 29 
dis , scioche chësta ota, mo spo 
l'ann dô t6mel bele indô jo ai 28 
di s . Da fa chësc n'ài io degüna 
colpa y chi che à fat l'forà tan 
cart, ê jënt dër scicada y â studié 
agn y agn alalungia }assura. Ara é 
dagn ora stada son chësc monn 
ch'al n'é de gragn y de pici ; 
inscio s aràra pa mefo inèe da­
gnora ... ora va bun assà. 
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Impô cunesciun, che ara va de 
forà sopert. L'sorëdl dà vigni dé 
plü dî y al va vigni dé plü alalt: 
Prësc passel ia chë costa, spo chël 
col, spo chë munt y spo chël crëp. 

Forà - inscio vëgnel dit - é 
purdërt l'mëis dla nëi. Chël pôn 
veramënter osservé, sanbëgn nia 
vign'ann. Les gran nëis toma de 
forà. Forà pô inèe èiam6 ester n 
mëis dër frëit. Da s. Maria de forà 
(2.2.), vëgnel dit y ai dijô bele 
zacan inscio, éle l'tass che èiara 
fora de süa tana. Sc'al vëgn 
danfora cun la coda y va indô ite, 
61 di, che l'tëmp vëgn dami. 
Purchël dessel ester ai proms de 
forà frëit y da vënt, spo vëgnel na 
buna aiscioda. Mo sce 1 'tass vëgn 
fora col èé danfora - chel 6 di 
sc'al é defora dër bun tëmp - sp~ 
s'6jel y va indô itepert pur s te 
èiam6 dî daite te tana y chël 6 di, 
che l'aiscioda lascia aspeté. 

Plü dadi metôn averda a de té 
sëgns, èiudi che an ê tro deplü 
dependënè dal tëmp pur gauja dl 
laur y di früè dla campagna, èiudi 
che an viô mâ da èi che chersciô te 
nusc paîsc. Cumpré cumprân 
mefo l'zücher, l'sé, val'ori o 
anghënè de medjina pur j ënt o 
tiers, n chilo o l'ater de vaines da 
ciaugné da té mituns dala gola, o 
datrai n crafun o na bina (n 
pîcen). Najopa da pan de furmënt 
gnôl fat a chi che ê püri. 

Purchël che an viô de èi che 
chersciô chilô incërch y che an ê 
plü dependënè dai tèmp, metôn 
plü averda al tëmp y cunscidrâ i 
sëgns da bel y bur tëmp y inèe les 



sajuns y i dis. Purchël él gnü sô 
l'inom pur tudësch "Lostage" 
(pur ladin ne savessi pa co ti di a 
chi dis, zënza ch'al ne salti fora 
val'dër de strambo, che degügn ne 
capësc). 

De forà nëiel gon6t deplü co te 
d'atri mëisc, mo la nëi vëgn bele 
plü mola adalerch y ne tëgn nia 
plü tan co de jené. J ô da chi tëè 
vëigun gon6t dlaciuns che picajô, 
mo che gota jô ia pur l'dé, èiudi 
che tl sorëdl ciafi bele massa èialt. 
An dise inèe che tan lunè che i 
dlaciuns é y tan de nëi vëgnel 
èiam6. De nôt, can che al dà la 
lôna, slumini sciôche cristài. 

Co éra pa spo èiam6 zënza tla 
natôra? Ara pê èiam6 morta y 
indurmedida sot la nëi. Mo in 
realté cunësciun bele a val', ch' al 
é èeze che s'armor sot tera ite y 
inèe sura la tera ia. 

Sot tera ite él bele les raîsc de 
valgügn lëgns che mët man da 
ciücé sostanza dala tera y la mené 
sô pur les rames. A èi vëigun pa 
chël? An 1 'vëiga ai lëgns da minài 
(i lëgns da iaè, che an porta spo 
deburiada cun l'uri a benedi). Ai 
mëna bele y imprôma ési bi blanè 
sciôche la nëi. An n'en taia ia na 
rama o dôes pur mëte adinfrësch 
te stüa. An ô bele indô udëi val' che 
flurësc, val'da vita. L'invêr sà spo 
plü lisier. 

Te val'posè a sorëdl y sanbëgn 
inèe dô l'ann vëigun datrai bele 
inèe chi bi ciüf ghëi, ch e slumina 
sciôche de té pici sorëdli dlungia 
trù. Al erba de chi ciüf i dise i 
paurs "lavàc" (Huflattich) y ai é 

pa dër de medejina. L'Ultimo ann 
n'êsi pa dîne nia èiam6 da udëi da 
che sajun. 

Datrai él de forà inèe d'atres 
brüsces, che mët man da mené. Al 
é mefo n sëgn, che la natôra mët 
man da s'armôre sot tera ite. 

Nos gnun dala tera, viun dala 
tera y deventun indô tera. 

Mo i ciüf ch'i un albü bele de 
dezëmber y de jené te stüa, chi 
flurësc tres èiam6 y se dà ligrëza. 

De forà él inèe tla jënt èez che 
s'armor. Ai mët man da gm dôt 
biff, dôt rebellisc. Ah, i sà bëgn 
purèiudi! Purèiudi ch'al é Carne­
scé y da Carnescé, pêle, che dôt 
mëss salté. Gragn y pici vëgn dôt 
busiëné y n'è nia plü bugn da ste 
chiè. Spo vëigun mefo placaè fora 
pur vigni paîsc, olà che al vëgn 
invié la jënt, mascimënter jënt 
jona, ala festa da bal y gon6t él 
jënt che ne pordüsc apëna plü da 
salté dan post a l'ater a s'la gode. 

Spo èl pa bëgn da capi, ch'al salta 
fora gon6t nia de pices môies. Al é 
môies che jënt se fesc instësc. Al é 
inèe paîsc, olà che ai vëgn fora de 
mosôra y jënt se copa dal gran 
mat che ai à ados. 

Al é vëi, che al 6 inèe ester 
divertimënè y ligrëzes pur la jënt. 
Ares fesc bun pur l'corp, pur 
l'spirito y pur l'anima, mo al 6 
mefo dlunch inèe ester na mosôra. 

Di dijôl n iade n té herba: "Al 6 
pa inèe ester na mosôra da ji al 
infêr." 

Dër dërt dise l'proverb tudësch, 
che se ne lascia nia cis mëte tl 
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ladin: "Lustig in Ehren hat Gott 
und die W elt gern." 

Ri y pité alda tla vita de na 
porsona pur ester sana. Un che 
n'é nia bun da pité, sënt l'mé cotan 
deplü co n n'ater y un che ne rî 
nia, n'é nia sann. I aldissun mefo 
inèe nos de fa dô ala natôra. Dô 
l'invêr vëgnell'aisciôda y dô l'al­
tonn vëgnell'invêr. 

Datrai àn aldédaincô l'impre­
sciun che la jënt fesc dot l'ann 
Carnescé. Chël n'é nia dërt. Sce an 
ti èiara al vistimënt de tan de jënt 
aldédaincô, spo uressun di, che 
l'Carnescé ne se finësc dot l'ann 
nia. 

N té berba dijô n iade: "Plü dadî 
s'essun dodé da ji in maschera 
sciôche valgügn y spezialmënter 
valgünes va ales Antlés". 

Al vëgn spo dit: "I jun pô 
vistîs". Chël é vëi, mo cool Can ti 
fejun dô ai americans y va tres 
incërch cun la braia da muradù; 
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can i fejun dô a chi dla China o de 
lapan, spo àn düè i curùsc dan­
man y an à l'impresciun ch'ai se 
tol i borduns fora di saè dla 
"Caritas". Vëi éle, mo di ne 
l'pudessun purdërt nia. Pu bëgn, 
bëgn, la moda é mefo njade insciô 
y la moda müda cun la sajun. Un n 
iade é bel èi che é burt y l'ater iade 
é burt èi che é bel. 

Mo plü bel é mefo impô èi che é 
dagnora bel!! 

Na jona damanâ n iade: "Él pièé 
daji dô la moda?" 

Son chëra ài respognu: "Iô 
arati, ch'al n'é dër gono't nia pièé, 
mo dami fossel mefo da ji dan la 
moda." 

Insciô me sàle sëgn, che l'forà 
sides inèe deventé lunch. Nia 
impurmal! Datrai mëssun se lascé 
fora, èi ch'an pënsa, spo se stàn 
dami. 

Ci che iô sà, vëgnel dô l'forà 
l'merz. 



Merz 

1 Mertesc Albin, Davide 
2 Mercui Carlo, Agnes 
3 Jôbia Friedrich Q 
4 Vëindres 1. dl mëis, Casimir 
5 Sabeda 1. dl mëis, Dietmar 
6 Domënia 3. de Carsëma (Oculi), Fridolin 
7 Lônesc Perpetua y Felizita 
8 Mertesc Jan de Dî 
9 Mercui Bruno, Franzisca 

10 Jôbia Milio, Gustav 
11 Vëindres Rosina, Ulrich <1 
12 Sabeda Beatrice 
13 Domënia 4. de Carsëma (Laetare), Iudita 
14 Lônesc Metilde 
15 Mertesc Clemens M. Hofbauer, Luisa 
16 Mercui Herbert 
17 Jôbia Patrick, Gertrud 
18 Vëindres Zirillo, Eduard " . 

19 Sabeda S. Ujôp, om de s. Maria 
20 Domënia 5. de Carsëma (Iudica) Irmgard 
21 Lônesc Christian, Axel 
22 Mertesc Lea, Elmar 
23 Mercui Rebecca 
24 Jôbia Elia, Caterina 
25 Vëindres Anunziaziun dl Signur 
26 Sabeda Lara 
27 Domënia Dai Uri (Palmarun) Heimo 
28 Lônesc Guntram-edema santa 
29 Mertesc Helmut -edema santa 
30 Mercui Amando -edema santa 
31 Jôbia Santa, Beniamin 
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Merz 
N té herba, che â feter dagnora 

l'nês plëgn, dijô n iade: "Dô 
l'otober vëgnel pa b(m)erz, spo 
chël è pa èiamô peso." Al é vëi: 
pur val'sort de tiers vëgnel peso. 

Mo zënza é merz n mëis chit, 
èiudi ch'al é Carsëma. Pur chi che 
à n laur te val'ufize, me sàl, che 
merz side l'mëis, olà che an laora 
deplü. 

L'proverb dise, che merz dess ji 
ite da liun, spo vëgnel fora da 
agnel; o al vëgn inèe dit, ch'al dess 
ji ite col èé da serpënt, spo vàl fora 
cun la cota d'arjênt. Sc'al 6 gni n 
bun ann, spo dess inèe merz ester 
n mëis süt. 

Dô mez merz mëtel inèe man 
l'aiscioda secundo l'calënder, mo 
an à fat l'esperienza, ch'al pô 
èiamô fa cotan de nëis, frëit y da 
vënt da sant Ùjop fora. 

L'ann 1909 â chi da Rina fat 
fora de fa la dlijia plü lüngia, dea 
che ara ê bëgn massa picera. 
Laota n'êl sanbëgn nia strades y 
nia auti y an menâ dot plü saurl 
sola nëi. Purchël ân arjigné ca 
l'saurun y les peres y l'lignan bele 
l'ann denant pur pudëi spo l'mené 
cola nëi d'invêr. Mo indere, dot 
invêr n'âl nia fat jo tan de nëi, 
ch'an ess sciafié da mené val'de­
plü. La domenia dan Sant Ûjop a 
siur curat da Rina (èi che io sà, èl 
laota siur Antone Pizzinini curat 
da Rina) incundé te dlijia, che i 
laurs de dlijia gnô sburlà a l'ann 
dô (1910), dea che ai ne sciafiâ 
nia de mené l'material. Mo ara ê 
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gnüda dot atramënter. In 
Sant'Ûjop âl metü man da nuvëi, â 
novü dot l'dé y èiamôla not dedô, 
spo êl gnü n frëit mat. Ai â podü fa 
tru y mené te chisc dis dot 
l'material pur la dlijia. Inscio ê dot 
jü bun, scioche ai â urü. · 

Cun chësc y cun d'atri aveni­
mënè pôn udëi, che l'merz pô 
èiamô ester bindebô erode tla 
natora. Mo impô mëssun di, che 
ara va bele sopert dassënn. I dis 
vëgn bele cotan plü lunè, l'sorëdl 
scialda bele cotan deplü y la nëi 
mët bele man dassënn da lascé 
legremes, scioche na tornedora de 
smalz tl sorëdl. Inèe sc'al é èiamô 
cotan frëit de not, ia pur l'dé sàl 
bele datrai dër bun alaleria son 
chël banch dan porta o son sorà. 

An pô inèe bele osservé i proms 
ciüf dlungia tru: oramai i proms 
sarà chi ciüf ghei di lavac, che 
crësc ion olà che al é gnü runèé 
danü o inèe son saurun o son 
terac megher. Spo vëigun defata 
de té bi ciüf broms violeè sot ai 
lëgns te bosch o inèe nanter de té 
trognores y brüsces. L'inom ladin 
ne sài nia, pur tudësch i dijun 
"Leberblümchen". De merz vëigun 
dessigü bele fora pur chi prà les 
milandores cun so bel curù blanch 
o violet trasparënt, scioche ares 
foss fates de sëda. Fora pur chi 
rogns scialdi süè y da sorëdl 
èiarel ca les violes. Chilô da nos 
n'él spezialmënter de does sorts, 
de chëres che tofa bun y de chëres 
che n'à degun tof. Plü beles é 
oramai chëres zënza tof. 

Inscio éra pa mefo inèe gonôt 



cun lajënt. Chi che sà inscio da se 
fa udëi y da fa i gragn, n'é in realté 
nia gragn, mo pici de spirito, de 
caracter y de sostanzes. Da baié 
sà gon6t jënt bel assà, mo da ester 
scioche al toca, nia cis! Da fa i 
sciori sà vigni mat, mo da ester 
sciori sà mâ püè. 

Al foss mefo dër dërt, sc'i 
savessun da imparé dala natora. 
Ara à tan trop da s 'insigné. 

De merz él spo inèe les ês che 
mët man da busié. Sc'al é n dé o 
l'ater bun cialt, spo i sàl bel da 
joré fora dla porjun dl pighêr pur 
chiri flus y ciüf y mil. Al é 
interessant, che les ês adora vigni 
momënt pur pudëi ji a lauré y cun 
èi fedelté che ares laora ona pur 
dotes y dotes pur ona. 

Dales ês pudessun veramënter 
imparé da lauré, da lauré avisa, da 
lauré cun ligrëza, da se gni y da 
vijiné. Les ês ne cunësc nia 
l'egoism. Can che üna à ciafé so 
invalg6 n post da troc y bugn ciüf, 
spo jôrera atira zruch te pighêr y 
fesc sëgn ales atres, olà che al é la 
mil da ciafé. 

Dales ês fossel mâ da imparé, 
da imparé da lauré ion, bel, avisa, 
pur 1 'bëgn di atri. 

Tan atramënter che tan troc de 
nos é aldédainco! Tan da tee che 
nos sun gon6t in cunfrunt ales ês! 
Tan gon6t àldun pa: "Jo no ne i 
romëni so l'tru a chël ater - io no 
ne i despari fora la nëi a chël... al 
pô bëgn instëss l'fa .. . y inscio 
vàres inant no~tes parores da tee 
y sanbëgn dër da pagan! 

Sc'i i fajessun impü dô ales ês, 
spo èiarassera pa fora dot atra­
mënter te nostci sozieté. 

De merz vëigun spo veramënter 
dassënn, che la vita tla natora se 
moscëda vigni dé deplü. Ciüf 
vëgnel vigni dé deplü y inèe les 
brüsces y trognores mëna da n dé 
a l'ater deplü. 

La natora s'arjigna ca a l'aiscio­
da y a l'isté y a l'altonn. 

Inscio éra inèe te dlijia. Sëgn de 
merz él la Carsëma y chësc é inèe 
n tëmp, olà che an dess s'arjigné 
ca ala Pasca, ala ressureziun, a 
ester miùs, plü perfeè, madüs da 
porté de bugn früè pur se instësc y 
pur la sozieté. La carsëma toma 
adom cun la proma aiscioda. Da 
ona y da l'atra pert dessun s'arji­
gné a val'de ütl, de gran, de bel y 
de bun. 
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Auri 

1 Vëindres 
2 Sabeda 
3 Domënia 

4 Lônesc 
5 Mertesc 
6 Mercui 
7 Jëbia 
8 Vëindres 
9 Sabeda 

10 Domënia 
11 Lënesc 
12 Mertesc 
13 Mercui 
14 Jëbia 
15 Vëindres 
16 Sabeda 

17 Domënia 
18 Lënesc 
19 Mertesc 
20 Mercui 
21 Jëbia 
22 Vëindres 
23 Sabeda 
24 Domënia 

25 Lënesc 
26 Mertesc 
27 Mercui 
28 Jëbia 
29 Vëindres 
30 Sabeda 

Sanè, Irene, Hugo 
Santa, Francësch de Paula 
PASCA DE RESSUREZIUN 
de n. Signur Gejù Crist 
de Pasca, Isidor 
Vinzenz Ferrer, Creszenzia 
Wilhelm 
Jan Bat. de La Salle 
Walter, Beata 
Waltraud 
Blanèia 
Stanislau, Hemma, Rainer 
Herta, Zeno 
Martin 1., Ida 
Lidwina, Ernestina 
Damian 
S. èiascian y s. Vigile, 
patroni dia diozeja da Pursenù-Balsan, Bernardeta 
3. de Pasca, domënia de S. èiascian 
Santa, Alexander 
Leo, Werner 
Hilda 
Conrad d. Parzham, Anselo 
Caio 
Iorz, Gerhard, Adalbert 
4. de Pasca, F edele d. Sigmaringen 
festa de S. Germano a S. Martin cun prozesciun sol 
Merch evang., Erwin, Hermann 
Cleto 
Pire Cansisio, Zita 
Pire Chanel, Hugo 
Catarina da Siena, Roswita 
PioV 

La 4. domënia de Pasca é l'dé dies uocaziuns sacerdotales y religioses. 
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Auri 
L'mëis d'auri 
é dër da ri. 
Al fesc èi ch'al 6, 
can él burt 
y can él bel, 
can da vënt 
y can da nëi, 
can sorëdl, 
can da ploia. 
Can él süt 
can él mol, 
can él rî 
y can morjel. 
Al é bun da mu dé jo 
vigni ora y momënt. 
Al é mefo scioch'lajënt. 

Cun l'auri n'é l'ann nia ctam6 
vedl. Al é scioche de té mituns, 
che ne sà nia èi ch'ai 6. Can salti, 
spo dormi, spo cighi, spo piti, spo 
cunti, spo raugni. Ai ne sà mefo 
nia èiam6 èi ch'ai 6. 
D'auri va l'sorëdl bele so alalt, al 
passa bele sura les munts plü 
altes y l'dé é bele plü lunch co la 
not. 

D'auri éra scioche l'invêr uress 
èiam6 fa vera cun l'aiscioda. Fora 
dl plü bel sorëdl vëgnel na néora 
fascia sura munt ca y sprinza 
adalerch na ploia groia o èinamai 
de té pices granijores. Mo ara ne 
dora mine dî. Dô na picia mes' ora 
dàl indô sorëdl. 

La nëi s'un tira bëgn dassënn so 
pur munt y i prà mët man da gni 
vërè y da ciüf y da flus. Vigni dé 
deplü n'en vëigun de chi bi ciüf da 
vigni curù: tlês de san Pire, can-

cuns {cuè), ciüf de salata de pré, 
chi bi ciüf ghei dlungia chi rià ote 
chi parüs. I prà é curis da tan de 
milandores, ch'al pê la nëi. 

Fora de chël se scüra ia l'cil y 
l'ater dé da doman, che an èiara 
fora, é l'paîsc curt da na cutra de 
nëi, mo bele danmisdé ia dàl indô 
sorëdl y delega demez la nëi che al 
vëgn mâ de dër rüsc dô tru jo. Inèe 
i rià àldun sëgn d'auri cotan 
deplü; ai cundüsc sanbëgn cotan 
plü ega, dea che al delega la nëi 
daimprô so tres deplü. Al é èina­
mai bel da ste dlungia y scuté pro 
ala musiga che l'ega fesc da trà 
salè da na pera a l'aira y dan zop 
a l'ater. Al sà scioche ara ess mâ 
inscio na dërta ligrëza sëgn d'ai­
scioda, dô l'invêr, olà che ara ne 
pudô nia plu rogore, èiudi che ara 
ê dlaciada ite y ne pudô nia 
s'armore. 

D'auri èl la natora che ressu­
rësc. Al é da capi. D'aiscioda, in 
chësc ann bele ai 3. d'auri, él la 
plü gran festa dl'ann, la festa de 
Pasca, dla Ressureziun de Nosc 
Signur Gejù Crist. 

Cun nosc Redentur resurësc 
indô èi ch'al à cherié: i ciüf te pré 
y te bosch, i lëgns da fëia y da 
odlagn, l'erba soi prà y te bosch. 
Dot mët man indô da gni bel vërt y 
chël è l'curù dla speranza. 

D'aiscioda él la jënt che ciafa 
indô speranza y spezialmënter 
jënt vedla y jënt püra. Jënt vedla 
spera indô de la trà inant n n'ann 
y jënt püra spera indô de pudëi 
vari col èialt y l'sorëdl dl'aiscioda. 

Inèe ai jogn i sàl indô plü bel 
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d'aisciôda. L'sanch tles avënes y 
tles arteries mët indô man da gni 
plü èialt y plü mat. Al n'è nia plü 
bun da ste chit. Jëntjona y manco 
jona se chir, se ciafa, s'ô y spo 
vëgnel mazé sô nozes, üna indô 
l'atra y vigni sabeda rodel incërch 
auti plëgns de ciüf cun nüc y 
nüces, mënanüc y mënanüces, 
sonsi y sonseles y èiamarites y 
laprà curiùsc y curioses y èi che 
ne pô nia falé, l'fotograf. L'foto­
graf mëss pa ester dant y dô y olà 
che al n'é nia propi dër luminùs, 
slinzinëia so pliz, ch'an mëss mâ 
stlü i edli. Mo dôt é bel da na té 
noza: la nücia cun l'guant bel 
blanch sônsom èina jô da pè, 
plëgn de zaindli y dôt trasparënt, 
y insciô inant mefo ... 

De té nozes mët man la maiù 
pert cun gran tarn-tarn, mo che 
ares vàis pa a fini dagnora cun 
èiuhui, chël pudessun pa bëgn 
gonôt dër dubité. 

Ara é mefo inèe scialdi sciôche 
l'mëis d'auri. Datrai n dé mët man 
cun l'plü bel sorëdl y fora de chël 
finëscel cun na dramada, na gra­
niada, n tëmporal, na dlaciada ... 
L'monn é toronn, é dagnora ste, 
éi che é sônsom, vëgn a stejô dapè. 

Sciode él madër tan gonôt, che 
de té nozes fesc scialdi, che trôpa 
jënt ne se recorda nia, ch'al é l'ater 
dé domënia, l'dé dl Signur. Chësc 
su zed sanbëgn, can che les nozes 
é la sabelda. Plü da ciafé la ria 
lôna él ciamô, sc'al suzed val'de 
té, sc'al é l'ater dé na gran festa, 
sciôch e Pasca de mà, les Antlés, 
festa dl Côr de Gejù ez ... Ailà pô 
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na té noza ester pur la côra 
d'animes sciôche na dërta grania­
da te na cola de salata o t'en 
èiamp de blaa. Tan de Laur sciafia 
da gni desdrüt te püch tëmp ... y la 
môia é grana. 

D'auri pàn spo inèe osservé, 
sciôche trôc vici che se n'ê jüs 
demez da nüsc paîsc laota d'al­
tonn, vëgn indô adalerch. Schires 
n'en vëigun datrai. I prôms ch'an 
vëiga é bëgn oramai les cassores. 
An les cunësc al jore sô y jô, al 
curù blanch, grise y fosch, ala 
coda che bandora can che ares 
arsësc invalgà. Les cassores sarà 
chilà da nos un di prôms vici che 
vëgn da d'aisciôda y un di ultimi 
che s'un va da d'altonn. 

Spo vëigun plan, plan i merli 
grise (Drossel), i stars, che vëgn a 
schires adalerch y s'un va indô a 
schires demez, mo ai ne va nia dër 
lune, al plü èina da Trënt jô. 

Spo vëigun inèe bele ai prôms 
d'auri val'vidunderes. Les prômes 
é chëres grisees, che va spo plü 
inant sô pur munt. Ares é plü 
granes co les fosces blanèes, mo 
ares é dër bunes da joré debota. Al 
n'è inèe de chëres che sta d'isté 
chilà da nos. L'ann passé ân bele 
udü les prômes a S. Martin ai 16. 
de merz, spo éres indô stades fora 
y indô gnüdes. 

Incër mez auri spo vëgnel pa 
bëgn inèe les beles vidunderes 
fosces-blanèes y les fosces rosses 
sot l'col (Mehlschwalben u. 
Rauchschwalben). Chëstes dôes 
sorts àn l'plü ion, èiudi che ares 
èianta tan bel da doman. 



Impormô de mà fora vëgnel spo 
chëres granes fosces, les vidunde­
res de èiampanin, Ares é plü 
granes co les atres y roda a 
schires incër èiampanin ia dlun 
sciüran y cun na flôtena tan 
grana, ch'an ne pordüsc apëna.da 
i èiaré dô. Ares à les iames dër 
cortes y sce val'üna arsësc ia pur 
tera, n'éra nia plü buna da lové sô 
y spo él gonôt i iaè che rüva laprô 
y spo élla fin y na té vidundera ne 
vëiga dessigü ne nia plü l'Mrica .. 
Chësta sort de vidunderes vëgn 
plü tert y s'un va inèe indô l'plü 
adora. Amez agost ne les vëigun 
apëna plü. 

La vita de chisc tiers à inèe pur 
la jënt cotan d 'impurtanza. An ti 
èiara y an à ion, can che chisc 
tiers vëgn indô chilô da nos. Al 
vëgn indô la buna sajun y an ciafa 

indô coraje da vire inant. 
Mo èiamô val mëssun di te 

chësta ocajiun: l'mëis d'auri porta 
bëgn tan de beles y bunes cosses, 
sciôche la gran festa de Pasca, i bi 
ciüf, les vidunderes y d'atri bi 
tiers, mo al é pa inèe gonôt n mëis 
n pü prigurùs pur jënt vedla. Al é 
l'mëis, olà che chël dala falc vëgn 
a s'un dô valgügn. Tan gonôt 
sàltel fora de té coies bel d'auri y 
al é l'mëis, olà ch'an é plü dehli y 
insciô plü sotmetüs a maraties 
prigoroses. An dise, che da d'ai­
sciôda des sun codi ji bëgnvistis y 
da d'altonn codi cun guant lis ier. 

D'auri pôn inèe se ralegré da 
doman adora l'bel èianté de vici 
fora pur nüsc bosc y sô pur munt 
mët man 1' galeder y 1' gran ial so 
jüch d'amur. Nos urun intratan ji 
incuntra al bel mëis de mà. 
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Mà 

1 Domënia 
2 Lënesc 
3 Mertesc 
4 Mercui 
5 Jëbia 
6 Vëindres 
7 Sabeda 
8 Domënia 
9 Lënesc 

10 Mertesc 
11 Mercui 
12 Jëbia 
13 Vëindres 
14 Sabeda 
15 Domënia 
16 Lënesc 
17 Mertesc 
18 Mercui 
19 Jobia 
20 Vëindres 
21 Sabeda 
22 Domënia 
23 Lënesc 
24 Mertesc 
25 Mercui 
26 Jëbia 
27 Vëindres 
28 Sabeda 
29 Domënia 
30 Lënesc 
31 Mertesc 
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5. de Pasca - Ujôp laurant 
Atanasio, Sigmund 
Filipo y Iaco apost 
Florian, Guido 
Godehard, lutta 
1. dl mëis, Antonia 
1. dl mëis, Helga, Gisela 
6. de Pasca, Friedrich 
Beato 
Gordian 
Iachin Tabernitz 
Pancraz, dé dies crusc 
Servaz, dé dies crusc 
Bonifaz, Christian, dé dies crusc 
Assënza - Palsacrusc, Sofia 
Jan Nepomuk 
Walter, Pasquale 
Jan 1. 
Teofilo 
Bernardin 
Hermann Josef 
PASCA DE MÀ (Pentecoste), Renate, Iulia 
de Pasca de mà 
Dagmar, Ester 
Beda Vener., Gregëre, Maria M. de Pazzi 
Filippo Neri 
Agostin d. Canterbury 
German, Wilhelm 
SS. TRINITÉ 
Ioanna d'Arc, Ferdinand 
Metilde 
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Mà 
Che él pa che ne se cunforta nia al 
mëis de mà. Gragn y pici 6 se tà da 
di, che l'mëis de mà é l'plü mëis de 
düè i mëisc dl'ann. 

"Avete ragione io", dijôllaota n 
té muradù da caitejô, che gnô sô 
da nos vign'ann, can che al é la 
prôma edema de mà y s'unjô indô 
incêr segra de düè ia. A segra d'La 
Pli stôl dagnora èiamô y spo ne 
l'udôn pa plü. 

Mo dla minunga, che l'mëis de 
mà é l'plü bel mëis dl'ann, chël 
sunsi inèe iô, scebëgn che ·datrai 
uressun inèe baraté cun n n'ater 
mëis. 

Chisc ultimi agn mëssun di, che 
l'mëis de mà é ste scialdi frëit y 
èiamô n iade frëit, tan che jënt plü 
vedla dise, che l'monn n'é nia plü 
sciôche plü dadî. 

Chël é inèe vëi, che les aisciôdes 
di ultimi agn n'à plü valü nia. Tres 
frëit, da vënt y èiamô n iade frëit. 

Cun dôt chësc él mefo impà n 
bel mëis l'mà. La natôra é plëna de 
ciüf. An vëiga chi prà bi ghëi da 
ciüf de salata de pré y laprà tan 
d'atri ciüf de vigni curù, dal violet 
al brôm dal côce al blanch, dota la 
paleta di curùsc mefo. Degun 
depenjadù ne sà de n'un fa tan 
troc y tan de bi. 

De mà él spo i dis che crësc 
dassënn. Dales ot da sëra dàl 
èiamô sorëdl te troc postè y can 
ch'al vëgn ambria, vëigun i rehli 
che vëgn ite te chi prà a se gode 
dl'erba frësca, che crësc sëgn in 
gran abundanza. 

La nëi s'un tira inèe zruch dan 
dé a l'ater y an vëiga bele dôt 
sprinz sô pur les munts. Jô de chi 
crëp sbunfa les ultimes luines, che 
an les alda èina jô tla val buràn y 
an dise: "Can che al va jô les 
luvines, se müda l'tëmp; al vëgn la 
plôia. La plôia é pa tan dërta sëgn 
de mà. An dise pô "De mà mai 
plôia assà". De mà dess vigni 
raîsc ciafé na condl d'ega. 

De mà él dôt che mëss crësce, 
vigni raîsc adora purchël ega assà 
pur ester buna da deleghé les 
sostanzes dla tera che ara adora 
pur gni grana. Amez mà él spo 
inèe i "Sanè freiè", o pur tudësch 
dijun plü bel "die Eismanner". Ai 
à inom Pancraz (12.5.), Servaz 
(13.5.), Bonifaz (14.5.) y inultima 
èiamôla frëida Sofia (15.5.). 

Ani dise insciô èiudi che incër 
mez mà ia vëgnel gonôt èiamô n 
dër frëit, datrai èinamai la nëi. 

Spo él sanbëgn da recordé ôna 
dles cosses plü impurtantes tl 
mëis de mà. Al é l'mëis dediché a 
S. Maria, ala uma dl cil y ala uma 
di cristiagn. Feter te dotes les 
dlijies de nüsc paîsc vëgnel fat sô 
lalté de mà. Al vëgn metü sôl gran 
alté o sôn val' pice alté la statua 
de s. Maria y incëria n grôm de bi 
ciüf, che dess significhé nostes 
oraziuns a s. Maria y nostes 
bunes operes, ch'i oron i prejënté, 
che ara les porti spo sô dan 
l'trona de Dî y les mëti tles mans 
de so divin Fi. 

Tropes capeles te nostes viji­
nanzes é inèe dedicades a s. Maria 
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y inèe ailô vëgnel infurni l'alté de 
mà. 

Spo él jënt che s'abina da sëra, 
te val'postc' vigni sëra o scen6 
altamo un o dui iadi al'edema, a di 
la corona y a fa inscio la devoziun 
de mà. èinamai te val' èiases 
vëgnel infurni val'statua de s. 
Maria y al vëgn dit plü gon6t - te 
tropes families, pur furtüna, inèe 
vigni sëra - la corona. 

De mà vàn inêe deplü pur Sanè 
te de té Santuars de s. Maria, 
scioche a La Pli de Marou, Auf­
kirchen dlungia Toblach, Trens, 
W eillenstein, Madonna della 
Corona, o inèe plü injo, o scen6 
forapert a Absam dlungia Dala, o 
a Maria Luggaujon Carëntia. 

Can che an j6 a Wei.Senstein, 
spo jôn pa a pè da Leifers so, 
bindebô cater ores y al n'é pa de 
chi che urô pa êiam6 fa penitënza 
laprô y se metô na te picia pera o 
n'arbëia t'en èialzà o portâ na pera 
plü o manco grana èina so sot la 
dlijia da W eillenstein. Purchël 
vëigun corasso sot chi prà da 
W eillenstein dui de té gran groms 
de peres. 

Datrai suzedôra pa bëgn, che 
valgügn cuiô so val'pera ailô dlun­
gia y la sciurâ pro l'gran grom. 

Ai cunta, che dui ëi ê n iade jüs 
a se cunfessé jo a Leifers denant 
co mëte man l'trù ert dl Calvario 
pur ji so a Weillenstein. Un â ciafé 
pur penitënza da mëte n'arbëia 
t'en èialzà y l'ater incê. Inscio piâi 
mefo ia. L'tru èina so W eillenstein 
é lunch, zirca trëi ores y mesa. 

Dô n n' ora y mesa, denant co 
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ruvé so a Holbweg, jô l'prom dot 
zot. L'ater jô bel rudunt, scioche 
nia ne falass. Ai storjô pro ailô 
t'ustaria a palsé impü y se bëire 
val'de èialt. 

Spo jôi pa bëgn inant, l'prom 
dot zot y l'ater bel rudunt. Forza 
de tantes es1 impô ruvà so 
W eillenstein. Ai jô te dlijia y chël 
che jô zot se sëntâ mâ atira ite te 
na proca y se despiâ chël èialzà, 
olà ch'al â chë arbëia, che l'â tan 
tichiné. 

Do che ai ê trami dui stà n pez 
ailô a perlé, laciâi la dlijia y jô ia 
t'ustaria a mangé val de êialt. 

Chël zot jô tres èiam6 scialdi 
zot. Al n'â nia plü l'arbëia tl èialzà, 
mo na dërta plaia, ch'ara ti â fat. 

Ai se sëntâjo pro na mësa y spo 
jôra cuntada y damanada. 

Chël zot damanâ: "Scé mo, to 
n'às nia bria da ji zot, to. Ne t'àra 
nia fat méa te l'arbëia, one t'l'àste 
nia metüda tl èialzà? A me m'àra 
pa fat n té mé, ch'i sun èiam6 dot 
zot." 

L'ater: "A me ne m'àra pa nët 
nia fat mé l'arbëia tl èialzà. Sàste, 
io m'à lascé coje l'arbëia t'ega lajo 
a Leifers." 

Chi che la cunta, é éiam6 in vita. 
N n'ater iade, al ê incër mez mà 

ia, êl na uma che jô da Framacia 
so. Cun vëra êl inèe so mot da 10 a 
11 agn. Aijô soda S. Maria da La 
Pli. 

Defata ch'ai ê pià sopert, dise la 
uma al mot: "Sëgn dijunse pa la 
corona daji chilô so. lü diji dant y 
to dijes dô." 

L'mot ciügnâ bëgn de scé dër 



cun la ria lona. Improma ji sopert 
y spo èiam6 di Paternostri. Chëra 
ne i jô mine no cis. Mo al ne jovâ 
dot nia. La uma metô man y l'mot 
mëssâ di dô. 

N pez alalungia jôra bëgn, mo 
spo gnô la use dl mot tres plü 
fiaca, tres plü debla, èina che an 
ne l'aldî nët nia plü. Sanbëgn 
ch'an aldi spo la uma, che dijô: 
"Ah sciacoroto, t'àste pordü la 
lëinga? Sëgn di mâ, ch'an t'aldi. 
Spo jôra bëgn indô apresciapüch. 

Bele da pié ia splijinâl na frizia, 
mo bëgn mâ dër püch, mo sëgn âl 
metü man da plovëi de plü y an 
n'aldî indô nia plü l'mot. 

La uma l'amonî indô y dijô: 
"Ah, craut maradët, di mo!" 

L'mot respognô: "Al ploi tla 
boèia." 

La uma: "Spo mësste mefo stlü 
la boèia." 

L'mot: "Spo ne pôi nia plü di 
Paternostri." 

Inscio éra stada y scioche ora é 
jüda inant, ne sàn nia. 

A mez mà él spo l'Assënza 
(Palsacrusc) y chi dis denant él i 
dis dles crusc, olà che al é èiam6 
la usanza chilô te nüsc paîsc da ji 
cun crusc, da fa les prozesciuns 
dles rogaziuns. Plü dadî les fajôn 
plü lunges co aldédainco. Io sà 
mefo che chi da La Pli va èiam6 a 
Sares y chi da S. Martin va a La 
Pli de Mar ou ( zirca 6 ores de 
iade). Al é chësta tan na bela 
usanza, ch'al ne dess nia ti tomé 
ite a valgügn da les t6 jo. 

Al é vëi, ch'an mëss ji trop son 
strada y an vëgn tan desturbà dai 

auti, che passa vign'ann de plü. 
Magari jissera da t6 de té trus, olà 
che al ne passa degügn auti o 
manco auti. Sanbëgn che chësc ne 
va nia indlunch. Purchël aldissel, 
che chi dai auti s'astilass y se 
comportass cun plü cherianza, 
can che ai mëss passé dlungia na 
prozesciun ia. 

Y chilô mëssunse di, che la 
maiù pert di furesti à cotan plü 
cherianza, co tan troc de nos 
ladins, ch'i minun pa de ester tan 
bugn. An à podü osservé, che 
valgügn de nosta jënt n'à degun 
respet a na prozesciun. Ai passa 
dlungia ia cun na flotena y na 
vera, ch'al é da spriguré. Al vëgn 
inmënt scioche ai fajess èiam6 
aposta o pur bravé da savëi da ji 
cun l'auto. Mo in realté mëssun di, 
che chë jënt ne cunësc nia les 
regules da ji cun l'auto, ch'an 
mëss improma de dot respeté chi 
che va a pè, spo èiam6 plü respeté 
chi che prëia, spo dessun savëi, 
ch'al é gran prigo de famé a jënt, 
sce an ne se tëgn nia ales normes 
dla strada. 

Sc'an incunta na prozesiun, spo 
dessun ji plü plan, lascé aldi 
l'motor l'manco poscibl, o inèe ste 
chiè cun l'auto. An ne joma cis 
trop no! Sc'an 6 ji dant a na 
prozesciun, spo dessun ji bel plan 
y mâ sc'an é cënt pur cënt sigüsc, 
ch'al ne vëgn nia val'decuntra. 

Chësc él bele les normes che 
dise, tan deplü la cherianza 
umana y la cherianza critiana. 

Inèe son strada mostra un, sc'al 
é n dër cristian o no! 
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L'ultima gran festa dl me1s de 
mà é Pasca de mà. Tan trop de bel 
se dà mà tla natora y inèe pur 
nosc spirit y nosta anima. I 
dessun ester da tan da cunësce ite 
y recunësce dot chësc, spo àl na 
valüta pur la vita. 



Jügn 

1 Mercui 
2 Jobia 
3 Vëindres 
4 Sabeda 
5 Domënia 
6 Lonesc 
7 Mertesc 
8 Mercui 
9 Jobia 

10 Vëindres 
11 Sabeda 
12 Domënia 
13 Lonesc 
14 Mertesc 
15 Mercui 
16 Jobia 
17 Vëindres 
18 Sabeda 
19 Domënia 
20 Lonesc 
21 Mertesc 
22 Mercui 
23 Jot)ia 
24 Vëindres 
25 Sabeda 
& Domënia 
27 Lonesc 
28 Mertesc 
29 Mercui 
30 Jobia 

lustin 
Marcellino y Pire 
1. dl mëis, Carlo Lwanga y soz. 
1. dl mëis, Werner 
Les Antlès, Bonifaz 
Norbert, Bertrand 
Robert 
Helga, Medardo 
Efrem d. Siria 
SS. Cor de Gejù, Heinrich da Balsan 
S. Cor de Maria, Barhaba apost 
dl SS. CÙR DE GEJÙ, Leo III. 
Antone da Padua, patrono da Piculin 
Meinrad 
S. Vi, Lothar, gebhard, Bernhard 
Benno, Gherino 
Rainer 
Felizio 
12. dl'ann lit., Romuald 
Adalbert 
Luije Gonzaga 
Paulin, John Fisher, Thomas Morus 
Edelraud 
S. Jan Bat., patrono dia dlijia da s. Martin 
Dorotea 
13. dl'ann lit., Vigile, patrono d'Al Plan y Colfosch 
Hemma d. Gurk, Zirillo, S. Cor de Maria 
Ireneo 
S. Pire y S. Paul apost. 
Otto, i proms martiri de Roma 

""' \6) 
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Jügn 
Cun de gran vari va l'ann inant 

y i mëssun èiaré y se spazé pur 
ester bugn da iji dô. Dô l'calënder 
unse tres èiam6 aiscioda, mo tla 
natora suzédera, che jügn porta 
l'isté no imporm6 ai 21 dl mëis, 
mo bele col prom dl mëis. 

A troc i vëgnel inmënt , ch e 
l'mann àis fat na curëta o se s ides 
rosedé son na pert. An dise, ch e 
l'tëmp n'é nia plü scioche plü 
dadî. L'aiscioda ne se lascia nia 
plü sinti. Al é mefo tres scialdi 
frëit, dot merz, dot auri y dot mà y 
spo vëgnel t'en iade l'isté. Plü 
dadî, dijun, êl pa de té beles 
aisciodes, ch'an pudô bele adora 
mëte man d'aré te chi èiamp, trà 
tera, spane coltora y fa d'atri 
laurs. 

Laota metôn inèe trop pavé, 
deplü co aldédainco, mo al ê la 
usanza y la crëta, che an messâ 
l'mëte in Vëindres Sanè. Aldé­
dainco ne se tëgnun pa propi plü 
dër a chësc regolamënt y al ne 
vëgn pa gnanca plü dër metü pavé 
- al costa de manco da cumpré! 
Aldèdainco la pënsun inscio! 

De té regules da senté val'o da 
sumené val' vëgnel pa bëgn inèe 
osservé aldédainco. Da somené 
val'o da senté val'61 ester l'tëmp 
che la lona va jopert, zënza resta 
la somënza soraia. La lona à 
éiam6 aldédainco cotan de val'da 
di, no mâ pro la jënt, mo inèe pro 
les piantes. Plü dadî ên dër de­
pendënè dales regules dl tëmp, 
èiudi ch e an viô da èi che al 
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chersciô chilà incërch. Al dédain­
co ciafun da cumpré dot èi ch'an 6 
y èi ch'an adora, laprà n'él nia plü 
tan de j ënt ch e laora èiam6 ala 
campagna o che ô lauré la campa­
gna, scioldi àn y spo se l'cum­
prun. Mo ch e an ciafes pa val'de 
miù da cumpré, co èi che al crësc 
chilà da nos, ch ël dubitunse düè 
canè. 

èiarede mâ impü, èi bugn dënz 
che nüsc vedli da zacan â! Cun 80 
agn y deplü mangiâi èiam6 pan 
sëch. Aldédainco n'él bele de chi 
de 10-12 agn o inèe plü de jogn, 
che adora dënz de fabrich. 

Can che an â trat fora l'funz 
vedl de dlijia da S. Martin l'ann 
1966, spo gnôl a lom la curtina 
vedla, che ê gnüda stopada ite, 
can che ai â fat la dlijia plü grana. 
Al gnô inèe a lom i morè da dan 3 
- 4 cënt agn, che ê gnüs sopolîs 
ailà. Ai ê bel metüs so a lignora y 
èi che ê da amiré, ê che oramai 
düè â èiam6 düè sü dënz. Chël ê 
zënzâter n sëgn, che ai â na spëisa 
plü sana co aldédainco, olà che n 
gran prozënt à bele dënz falc cun 
20 agn. 

Y sëgn mëssunse bëgn indô ji 
zruch al mëis de jügn y dot so bel 
y bun. 

Tl mëis de jügn se n'é la nëi 
trata zruch èina sonsom les mun­
tes y amez jügn, can che ara vëgn 
da ji in J eonn, spo pôn bele passé 
zënza pesté tla nëi, mo no dagno­
ra. Incër sant Antone (13.6) âl plü 
gonôt fat jo la nëi èina jo dal 
bosch. An se tëm inèe dales brojes 



da s . Antone y èinamai da chëres 
da San J ênn (24.6 ). 

Sëgn dejügn n 'él nia plü la gran 
flu fora pur chi prà, mo l'erb a 
crësc dassënn. Un dijô n iade: "An 
l'alda propi crësce". 

Al vëgn inèe dit: "Te chinesc dis 
er ba assà y te na not nëi assà." 

Mo sëgn de jügn mëtel indere 
man da gni ciüf y da fluri so pur 
nüsc bosc y so pur nostes beles 
munts. Al é veramënter na ligrëza 
da udëi palac bi coci da ciüf dl 
tonn y al é inèe èiamô tëmples, olà 
ch'an vëiga chi bi ciuf, che à la 
forma de n èialzà y an i dise 
purchël èialzà dl cuch. 

De jügn rüvel adalerch dotes les 
sorts de vidunderes, inèe chëres 
granes, che jora cun n dër 
sciusciüre incër èiampanin ia. An 
i dise inèe purchël vidunderes de 
èiampanin. Al é chëstes les ulti­
mes vidunderes che rüva d'isté te 
nüsc paîsc y les promes che s'un 
va indô. Amez agost se n'éres bele 
les vidunderes de Viampanin. 

De jügn él bele inèe val 'famëis 
che fesc l'poch pur ji son munt a 
vardé, improma soles munts plü 
basses y spo ai ultimi dl mëis, sce 
l'tëmp é bun, inèe soles munts plü 
altes. So pur Senes, Fodara vedla 
y Fanes vàn pa bëgn impormô les 
promes edemes de iuli. 

Lji a munt é dagnora n aveni­
mënt d'importanza. An se dama­
na: "Co sarà mo in chësc ann 
l'tëmp son munt? Él tropa erba? 
Saràl mo süt o massa mol y frëit? 
An à pa bëgn dagnora fistidi, an se 
tëm da tonn y trani, daia nëi y dai 

freit y tles munts, olà ch'al é püèia 
ega, se temun daia sëèia. èi fesc 
pa i tiers zënza ega! 

Purchël êl plü dadî gnü so la 
hela usanza de lascé benedi les 
munts. Tan inant che chësc vëgn 
èiamô fat aldédainco, chël ne sài 
nia. A S. Martin sài mefo, ch'al 
vëgn inèe benedi les munts, can 
che al vëgn benedi les campagnes. 
L'bel gran èianté di vici, che an 
aldî de mâ, n'albun de jügn nia plü 
tan. Al à lascé dô. Gnanca i rehli 
ne vëgn plü tan ite te chi prà da 
èiasa; ai ciafa inèe te bosch de 
buna erba. 

De jügn, incër San Jan, odunse 
inèe bele i paurs che mët man da 
sié, spezialmënter da Longega 
fora y da Piculin ia. Sce 1 'tëmp é 
bel, spo n'ésun pa plü bugn da se 
tigni. Al é inèe ste agn, che 
valgügn â bele ruvé da sié pur San 
Pire. De chi agn tan adora n'él pa 
bëgn püè. 

An fesc l'esperiënza, che l'tëmp 
mët impormô man da se · sistemé 
dô San Jan fora. Denant é l'tëmp 
gonôt dër variabel. Al tona y 
traniëia, al ploi y dà sorëdl, dot 
cant t'un n dé y chël n 'é mefo nia 
èiamô cis l'dër tëmp pur fa fëgn. 

Dër cuntënè n'esun mefo nia cis 
ion!. Sc'al é tropa erba, spo bau­
diëiun y dise: "Chësta ôta àn pa 
bëgn indô da sgobé cun n té grom 
de fegn. An ne l'à gnanca dër lerch 
te majun." 

Sc'al é püch fëgn, i aldun indô 
lamentàn: "Au, tan püch fëgn! Co 
fejun pa da inverné fora. Al sarà 
indô l'cuch te majun y i tiers 
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podaràn scinché ia da d'aisciôda." 
Mo vire virun pu mâ impô y an 

n'à nia lere aldi, che zacai foss 
morè da fan chilô incërch. 

èi él pa spo èiam6 da di sëgn de 
jügn? Aah, sëgn me recordi! Sëgn 
de jügn él indô l'tëmp da rodé 
incërch cun i auti y sanbëgn inèe 
cun i motors. Na o'ta ch'al vëgn da 
sëra y èiam6 deplü l'vëindres sëza 
y la sabeda sëra, spo àlbun chi 
motors graciàn incërch fora pur 
vigni strada, fora pur vigni trù y 
sëmena y èinamai fora pur chi prà 
y bosc y sô pur munt cun n dër 
sciüsciüre y n dër tof, ch'al é 
èinamai les èiases che tremora y i 
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tiers de bosch che sciampa dot 
sprigurà. èinamai sô alalt son 
munt s'intopi y bësa incërch scia­
che de té danà. Ailô mëssun 
veramënter di, che al éna profa­
naziun dla bela natôra. 

A chi che fesc insciô mëssun 
veramënter di, che ai n'à degun 
res pet no a jënt, no ala na tora che 
Chëlbedî s'à dé pur cultivé y adoré 
bëgn y no pur desdrüje. 

Recordesse, che la natôra 
instëssa se vindichëia n dé o 
l'ater. De chisc ejëmpli podunse 
udëi vign'ann deplü. Respetede la 
natôra y ara se darà éi ch 'i adorëis 
pur osta vita. 



luli-messé 

1 Vëindres 
2 Sabeda 
3 Domënia 
4 Lônesc 
5 Mertesc 
6 Mercui 
7 Jôbia 
8 Vëindres 
9 Sabeda 

10 Domënia 
11 Lônesc 
12 Mertesc 
13 Mercui 
14 Jôbia 
15 Vëindres 
16 Sabeda 
17 Domënia 
18 Lônesc 
19 Mertesc 
20 Mercui 
21 Jôbia 
22 Vëindres 
23 Sabeda 
24 Domënia 
25 Lônesc 
26 Mertesc 
·27 Mercui 
28 Jôbia 
29 Vëindres 
30 Sabeda 
31 Domënia 

1. dl mëis, Regina 
1. dl mëis, Vijitaziuns de s. Maira 
14. dl'ann lit., Tomêsc apost 
Ulrich, Elisabeta, Berta 
Antone M. Zacaria, Letizia 
Maria Goretti 
Willibald 
Kilian y soz., Adolf 
Veronica 
15. dl'ann lit., Erich 
Benedetto, Olga 
Felix 
Heinrich II., Cunigunda 
Camillo, Ulrich 
Bonaventura 
S. Maria d. munt dl Carmelo, Carmen 
16. dl'ann lit. 
Arnold 
Berno Id 
Margareta 
Laurënz da Brindisi 
Maria Madalena, Verena 
Brighita de Schweden 
17. dl'ann lit. 
Iaco apost., patrono dia dlijia de Badia 
Iachin y Anna 
Bertold 
Beato, Benno 
Marta, Ladislau 
Pire Crisologo 
18. dl'ann lit., Nazio de Loyola 
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Iuli-messé 
Al é lauranè, che dise l'lonesc 

danmisdé: "Al n'ô gni sabeda". 
Deperpo mëssun di, che l'tëmp 
s'un va pan tan debota inmalora, 
che an n'é gonôt nia bugn da i ji 
dô. Cun l'méis de iuli junse bele tl 
secundo mez ann y deperpo mës­
sunse di, che l'prom mez ann é jü 
tan debota, ch'i n'ên apëna plü 
bugn da i salté dô. Al é interes­
sant, che l'tëmp ti va massa plan 
aijogn y canche an é impü ite pur 
i agn, spo vàl massa snel. N té dé, 
na té edema, n té ann é mâ n sofl ... 
inscio vëgnel inmënt. 

L'mëis de iuli ê dô l'calënder 
l'dër mëis dl'isté, olà che al vëgn 
l'dër èialt, olà che l'soredl scialda 
ite tan 1 'monn, che al é èinamai 
trop èialt de not y troc n'é nia cis 
bugn da durmi pur l'èialt. Mo les 
nots é pa bëgn tan cortes, ch'al n'é 
nia dot de trat ia, sc'an mëss ste 
muntri na not o l'atra. Dô les nü ia 
él èiamô dé da sëra y incër les 
cater da doman vëgnel bele l'alba. 

Iuli é spo l'mëis dl gran laur. La 
maiù pert di paurs mët man pur 
dessënn da sié ite l'fëgn. An ne 
vëiga nia plü cis i prà da flus. 
L'erba é madüda y ara alda da gni 
siada. La bela flu vëigun sëgn de 
iuli so pur munt. La nëi s'é retrata 
èina sonsom les munts. Val'luvi­
nes vëigun pa bëgn èiamô, mo 
zënza mëssun di, ch'al é gnü vërt 
inèe so dô chi crëp plü alalt. 
Dlunch olà che al é n pü de tera, 
vëgnel fora erba y ciüf y chi ciüf 
so alalt é plü bi co chi cajo. Ai é 
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plü pici, mo so curù é plü sterch, 
plü tlêr y plü nët. So alalt éle 
l'sorëdl ch e intënj i curusc plü bi 
co jo ales basses. 

Ti prà da èiasa él sëgn n laur 
mat. Da doman adora àldun bele 
les mascinns da sié fora pur chi 
plans o inèe fora pur ch i rogns, o 
an vëiga èiamô siàn cun la falc, olà 
che an ne pô nia pro cun la 
mascînn, olà che l'paur n 'â nia 
l'mot da se cumpré na nascînn da 
sié. 

Inèe l 'tëmp s'ê impü stabilisé. 
Al n'é nia plü tan da lones scioche 
dejügn o de mà. Sanbëgn ch 'al n'é 
p a nia vign 'ann inscio. Datrai é pa 
la proma edema de iuli èiamô plü 
da corëtes co de jügn y spo él pa 
bëgn ri da se fa ite impü de bun 
fëgn. An dise spo che l'tëmp é 
l'majer fant o scenô dijun inèe che 
l'tëmp sceca. 

Mo i à spezialmënter inèe os­
servé l'ultimo ann, scioch e ara jô 
pro. I à fat n pü de iade te d 'atres 
vals chilô te nosta provinzia y 
inèe ia delà dal cunfin y i à podü 
osservé, èi desfarënzia ch'al é 
nan ter jënt y j ënt.. . gnanca da di 
ne! 

P aurs de d'atres valades , olà 
che al ploi èiamô plü ion co chilô 
de nosta val, siâ inèe da bur tëmp 
y l'erba gnô atira metüda son 
stifleri. Spo êra al sigü y 1 'fëgn gnô 
miù yi paurs pudô spo se l'tô can 
che al ê bun sëch y ch'ai â 
dlaurela. 

Savëis èi ch 'i à osservé che i 
ladin s de nosta valada fesc y no 
mâ i ladins de nosta valada mo 



èiam6 deplü i ladins de d'atres 
valades. Can che l'tëmp n'è nia 
scioche ai uress avisa, spo rodi 
mefo da na betula a l'atra mec dis 
y dis alalungia dlun brunturàn y 
lamentàn pursura l'tëmp. La con­
seguënza è, che ai ciafa de stlet 
fegn, can ch'ai l'ciafa y l'brunturé 
n'à degüna fm. Sc'ai fajess dô ai 
atri, fossera dot atramënter. Vëi 
éle, inèe sc'an n'ô nia l'crëi! 

De iuli é la bela gran flu son chi 
prà da munt. èi bel ch'al é da rodé 
fora pur chi prà tan plëgns de ciüf 
y de flùs de vigni curù y de vigni 
grandëza y sc'i cunscidrun, spo 
podunse di, ch'al é feter dot ciüf y 
erbes de medejina. Purchël é l'erba 
de munt dan te medejina y de 
sostanza. Y spo èi bun tof che al 
te vëgn adincuntra da rodé so pur 
chi prà da munt, ater co da rodé 
fora pur les cuntrades dles cités. 

Sanbëgn é la flu cënt iadi plü bela 
te chi prà, olà ch'al vëgn sié. Ani 
cunësc avisa nanter fora. Chi prà 
nia sià é plëgns de lëscia, de lisora 
y d'erba ajia, che fesc sofié la buna 
erba y fesc ste fora les beles flus y 
i bi ciüf. De chësc se n'intënn 
èinamai i mituns da scora: chël ài 
inèe podü osservé. 

De iuli mëtel spo mee man 
l'gran laur pur chi dai furesti. 
Vigni edema n'en vëgnel deplü. 
Improma plülere jënt plü vedla, 
spo inèe la jënt jona, can che les 
scores se rüva. Spo vëgnel pa indô 
n movimënt soles strades y soles 
plazes, spezialmënter sola sëra y 
da doman. An i cunësc pa bëgn 

scialdi a diversces cosses, da olà 
ch'ai vëgn adalerch. 

Sëgn dessun inèe nos dër mëte 
averda son strada cun nüsc auti y 
motors, spezialmënter de not. Mo 
son strada dessun vigni dé y vigni 
not dl'ann mostré cherianza y 
cristianesimo. La maiù pert dles 
gaujes de tan de desgrazies sola 
strada é mefo la massa gran 
prescia y l'alcohol. Na pert mina 
èinamai de fa i capazi son strada. 
Al n'é nia da ester capazi, mo da 
mostré che an cunësc y ô man ti­
gni les regales da ji cun l'auto o 
cun l'motor. 

Al vëgn dit, che i tudësc perd 
l'ciurvel, sc'an i dà n stlop tles 
mans. A me me sàl, che tan troc 
ladins perd inèe l'ciurvel, sc'an i 
mët rodes sot 1' c.!" 

Al vëgn tres racomané dal auto­
rité, dala polizia, dal radio y dala 
televijiun de se tigni ai regolamënc 
dla strada, mo al vëgn inmënt, 
ch'al é bëgn dër püch che jô. An 
vëiga spo tan de caji de desgrazies 
sola strada, mo i ne sun nia 
madüs da imparé pur nosta vita y 
la vita di atri. 

Sc'i punsassun impü, tan de 
iadi ch'i mëtun al prigo nosta vita 
y l' vita de d'atri cun nosta 
malcherianza son strada. 

Io uress di inscio: "Dîme co che 
t'astiles son strada y son plaza 
cun la auto o to motor y io te 
dijarà chi che t'es!" 

Mo sëgn junse indô zruch al 
laur da paur sëgn de iuli. In chësc 
cajo me vëgnel inmënt n problem. 
Tan troc ti à la invidia ai paurs, 
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ch'ai à tan bel. Mo spo me damani, 
purèiudi él pa spo tan troc de 
nosta jënt che n'ô nia lauré da 
paur? Sc'ai à insciô bel! Sc'i 
savessun altamo datrai, èi ch'i se 
dijun! 

Tan gonôt vëgnel brunturé pur­
sura i paurs. Scé mo, de èi viunse 
pa nos? Ne viunse nia nos düè 
canè mâ dallaur dl paur? 0 essun 
ligrëza da mangé torchi y papier? 

A punsé dërt, mëssunse di, che 
dotes les categories de jënt é 
dependëntes ôna da l'atra, aldé­
daincô èiamô deplü co zacan. 
Cristianamënter dërt fossel mefo, 
sc'i savessun da se respeté un y 
l'ater y inèe da respeté la profe­
sciun y vocaziun dl'un y dl'ater. 

V al' che dà dër da punsé é 
aldédaincô, che tan de prà da 
èiasa ne vëgn nia plü sià y spo vâi 
inmalora y ne porta plü degun 
früt. Ne scissera nia de lascé sié 
chi prà altamo a d'atri, a chi che 
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oress i sié? Inèe debann! Purèiudi 
che sce n pré vëgn sié, él mâ de ütl 
pur l'pré instëss y puri atri. 

Plü da la lôade él èiamô, sc'an 
va ite y jô pur i fodomi o ia pur 
Ampëz. Ailô scé èl da pité! I crëi 
che al sides inèe de dann pur 
1 'turism. N paîsc che ne vëgn nia 
cultivé, vëgn desfiguré y n paîsc 
desfiguré n'é dessigü nia n'atra­
ziun pur i furesti. 

Chëbeldî lascia crësce süa gra­
zia in gran abundanza y nos 
n'orun nia la côie sô, mo can che 
ara vëgn da sfruté i atri, spo sunse 
arjignà da damané contribuè a 
man ciampa y a man dërta. Al é 
chësta na mentalité nia dërta y 
sc'i jun te d'atri paîsc, n'odunse 
nia na té traidité y ignoranza. 

Mo sëgn mëssi bëgn lascé da 
brunturé, al é pô tan bel sëgn 
d'isté. èiaréi mâ ales vidunderes, 
sciôche ares jora cun na dërta 
flôtena d'aria .. . mo vëi él impô! 



Ag ost 

1 Lënesc 
2 Mertesc 
3 Mercui 
4 Jëbia 
5 Vëindres 
6 Sabeda 
7 Domënia 
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Ag ost 
Insciô passell'ann: n mëis indô 

l'ater, un n mëis plü debota co 
l'ater. L'artichel dl mëis de iuli à 
scialdi brunturé. Al é pa inèe ste 
l'tëmp aladô l'ann passé. Na té 
picia edema àn impô impü sinti 
l'èialt ... ah ... spo n'àste pa plü rî!! 
Spo él mefo tres ste plôia, frëit y 
plôia. Cun n té tëmp n'él pa de 
morvëia sc'an ciafa la ria lôna. Mo 
impô ne dessun mai brunturé sura 
l'tëmp. L'tëmp é bun. Guai sce nos 
pudessun comané dl tëmp... aah, 
spo bëgn fossel pa n spavënt! Un 
l'uress bel pur rodé jo les munts y 
fa de bugn fëgn, l'ater l'uress da 
plôia pur bagné so urt o so 
èiampopré, l'ater l'uress burt pur 
tichiné so vijin y insciô inant. 
Zënza lascé dô pudessun avëi 
l'ambrela tla man. 

Insciô él un che comana dl tëmp 
y ara va pô bun. Al à pa bëgn rajun 
Chëlbeldî de mostré datrai la 
frascia ala jënt de chësc monn dot 
desturbé. 

Plü dadî dijôn che incër la 
Porziuncula é l'tëmp l'plü ri. 
Chësta esperiënza àn fat. Dô 
l'gran èialt dl · mëis de iuli, ô 
l'agost lascé fora èiamô so mat. Al 
mëna tëmporai, tëmpestes y inèe 
regossies. Mo l'gran èialt à lascé 
dô. Sc'al gnô de iuli na dërta plôia, 
spo gnôl dedô l'medemo èialt, mo 
sc'al plôi d'agost n iade sciôche al 
toca, spo vëgn l'aria atira plü 
frësca y spezialmënter é les nots 
sëgn d'agost cotan plü frësches co 
de iuli. Ara é mefo insciô, che 
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l'ann va indô jôpert, cuntra la ria 
sajun. 

An dijô plü dadî: "èi che l'iuli 
ne côsc nia, n'é l'agost nia bun 
d'apraté." 

Jo ales basses n'él sëgn d'agost 
nia plü chë gran bela flu. èi che 
l'artigôi lascia mefo èiamô fluri. I 
èiamp mët man da mudé curù 
dassënn, la siara, l'orde y l'fur­
mënt. I me recordi èiam6 bun, che 
an sojorà bele la siara da S. Iaco y 
èina mez agost êra pa bëgn feter 
indlunch sojorada, spo metôn 
man cun l'orde y inultima cun 
l'furmënt. 

Aldédaincô n'àn pa plü ri cun la 
blaa chilô incërch. Siara vëgnel 
mâ plü metü dër püèia, orde èiamô 
val'püè èiamp pur i tiers y fur­
mënt èiamô de manco. An n'à nia 
plü dër la jënt pur lauré i èiamp y 
spo ciafun la farina scialdi a bun 
prise, tan che al ne paia nia plü 
fora cis da mëte blaa; che n'è 
gnanca dagnora dër sigüda de gni. 
Pan, püces de siara da paur 
mangiassun pa bëgn dër ion, inèe 
sce ares é sëèes, mo al n'en n'è nia 
plü cis. Chi püè èiamp de blaa che 
vëgn laurà, n'é nia plü sigüsc da 
vici, dai merli y dai spôc. 

Spo vëgnel inèe ,aré cotan plü 
tert aldédaincô y insciô pôn inèe 
sojoré plü. tert. 

La èiasa de mi pere é a zirca 
1580 rn d'altëza y l'pere dijô 
dagnora, che an dô aré la siara da 
segra d'Al Plan. Da segra d'Al 
Plan dessun udëi la siara da n 
èiantun a l'ater dl èiamp." 

De të regules savôi plü dadî, 



èiudi che ai les adorâ. Sëgn é mefo 
dôt atramënter! Fa ne pôn nia! 

Chilô da nos pôn veramënte~ di, 
che i bi ciüf ne n'é imporm6 nia da 
udëi, can che al vëgn la gran nëi sô 
pur munt y ne s'un va nia plü. 
Zënza él feter dagnora ciüf da udëi 
sô pur munt. Ai é plü pici, mo plü 
da de bi curusc y dal curù plü 
sterch. 

D'agost vëigun èiam6 sô alalt 
na sort de ciüf dl tonn, che an i 
dise pur tudësch, "Almrausch". 
Ai à les fèies yi ciüf porùsc y nia 
in sei ô lizi sciôche i ciüf dl tonn jô 
ales basses. L'tee de munt é 
scialdi bele desfluri d'agost, mo sô 
pur les rôes él da udëi, sciôche de 
té sorëdli, l'pavé de munt cun sües 
beles flus gheles, ch'an vëiga bele 
dalunc. Inant vëigun spo nanter 
les peres y tles rôes de té pices 
èiampaneles bornes y al n'é pa 
cipli adôm, sciôche ai foss gnüs 
somenà. èiam6 inant él spo tles 
rôes la maiù pert y scialdi asco­
gnüs de té bi ciüf brôms-violeè, 
dër base, inèe a cipli adôm y cun 
raîsc dër lunges ite tl saurun. 

La maiù pert di ciüf de munt à 
raîsc dër sot. Ai les adora pur 
tigni fora l'invër lunch y spo pur 
se chiri les sostanzes da vire, che 
é sô pur munt feter dagnora dër 
sot tl teràc. 

èiam6 ai ultimi d'agost pôn 
udëi éina sô alalt sôn munt chë 
picia anziana bôrna, che an vëiga 
jô ales basses d'auri y de mâ. Pur 
tudësch i dijun inèe Schustern­
agel", purèiudi ch'ai à la forma de 
broèes da èialzà. Laprô vëigun 

inèe èiam6 de bi plomac de té bi 
pici ciüf côci, ch'an vëiga de jügn 
jô ti prà da munt, y èiam6 trôc 
d'atri, sciôche la salata de pré, che 
crësc inèe èiam6 terd d'isté sô 
sura i duimile metri. 

An mëss di, che sô alalt él 
l'altonn che i dà la man a l'aisciô­
da. Dô l'calënder éle altonn, mo dô 
i ciüf èiam6 datrai l'aisciôda. 

Sëgn d'agost él spo n laur mat 
cun i furesti. Vigni hotel, vigni 
pensiun, vigni ustaria y prësc 
vigni èiasa à les èiamenes plënes 
de furesti. 

Tla planüda y tles cités él sëgn 
d'agost n èialt nia da tigni fora, 
lapr6 él d'agost dlunch tl monn 
les vacanzes pur pici y pur gragn. 
Purchël èiari mefo de gni tles 
munts pur trà ite de bun'aria, rodé 
incërch, se romëte indô les forzes, 
se deverti y insciô inant. 

Nos ta jënt va bele de jügn y spo 
inèe de iulijô al mêr. Ai dise ch'al 
fesc tan bun l'mêr. Sc'al é vëi o no, 
chël ne sài nia. Gni vëgni mefo 
zruch plü fosc, mo ch'ai side pa 
spo plü sagns ia pur l'ann, chël 
uressi bëgn dassënn dubité. 

Plü sana é bëgn impô nosta aria 
de munt y nosta buna ega de 
funtana. Mo al é mefo n iade gran 
moda da ji al mêr, y chi che ne va 
nia, vëgnera pa prësc fora, che ne 
foss pa gnanca de dërta jënt. Iô la 
pënsi insciô. Os pudëis pa bëgn la 
punsé dôt atramënter. Purchël 
sëis pa bëgn impô de dërta jënt. 

D'agost vëigun spo inèe tan 
trôpa jënt sô pur nostes munts y 
inèe sô pur nüsc crëp. Plü ion vài 
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mefo impà d'isté olà ch'al n'é nia 
de té impianè, olà che les munts 
n'é nia tacades adom cun fertraè y 
olà ch'al n'é nia de té pilastri cun 
sü petuns che desfigurëia bosc y 
munts. Al n'é de chi che n'ô nia 
crëi chësc, mo vëi éle impà! Vëi 
éle! I furesti instësc se l'dise tan 
de iadi ch'i urëis. 

Chël é pa bëgn inèe da capi. I 
furesti é pu mâ jënt scioche nos. 
Dot l'ann mëssi vire tla stleta aria 
y tl gran tof dla cité, spo n'él nia 
da s'un fa de morvëia, sc'ai ô n 
iade ester fora de chël sciüsciüre, 
fora de chë vera, fora dl petun y dl 
fêr, y gode la bela natora nia 
ajiada dal seich dl monn modern. 

Inèe nos savun pa tan da fa i dër 
reclams y i dër placaè pur se trà i 
furesti y i podun udëi cun nüsc 
edli, che al é !assura les plü beles 
fotografies de èiases da paur 
vedles, de tablà da munt, de paurs 
che porta fëgn, che restla, che 
vëgn de munt coi tiers y inscio 
inant. 

Sanbëgn che chëres fotografies 
i fesc impresciun ai furesti y i 
plesc. Mo la conseguënza foss 
purdërt spo, che nos ladins ne 
fossun nia tan falc y savessun 
inèe nos da respeté la natora cun 
dotes soes belëzes, no mâ cun 
valch. 

In chësta ocajiun me vëgnel 
inmënt, ch'i mëss inèe di val'dles 
mersces (Markierungen) dô i trus 
y dô les sëmenes de munt. An 
mëss zënz'ater di, che les mersces 
di trus y dles sëmenes te nosta 
valada y te nostes munts é gene-
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ralmënter fates bëgn; spezialmën­
ter chëres che vëgn fates dal A VS 
y inèe da no stes Aziendes turisti­
ches. Chilà me vëgnel madër 
inmënt, ch'al n'é de chi che à 
spavënt dal curù coce. Ai ne gnarà 
mine dales arenes dla Spagna o dl 
Portugal, olà che i mane vëgn dot 
maè, sc'ai vëiga n fazorel coce. 

Dapert vigni matada, mo ona na 
cossa él dërt sce vëgn dita. Scio­
che i à podü li invalg6, sunse gnü 
a savëi, che les mersces eocenes y 
blanèes é mersces internaziona­
les, che gnô bele adorades dan da 
plü de cënt agn d'America. 

èiudi pa chi curusc blanch y 
coce? Dër sauri da capi. L'blanch 
é dër sauri da udëi d'isté, o can 
che al n'é nia la nëi y l'coce é 
l'curù plü sauri da udëi sola nëi. 

L'brom n'é d'invêr nia sauri da 
udëi y gnanca d'isté. L'vërt é rî da 
udëi d'isté y inèe d'invêr. Scioche 
merscia 61 ester val'che an vëiga 
bele dalunc. Purchël blanch y 
coce o coce-blanch -coce. Tl 
blanch vàra spo bun da mëte 
l'numer dl tru o dla sëmena. Al é 
inèe dërt da oje les mersces aladô 
ch'al é la direziun che cundüsc al 
post, che ares ô mostré. 

Mo èiam6 uressi y mëssi di in 
chësta ocajiun. Al é dërt che nosta 
jënt l'sàis. Che che à fat mersces 
da Alfarëi d'Antermëia so èina 
son Tunzené, chi fossel da scu­
rié... no propi dër dassënn! Mo 
impà valgamia! Al é scioche ai ess 
tut na granara, l'ess intënta ite te 
na condl de curù coce y ti l'ess 
sciürada ados a chi lëgns, un indô 



l'ater y ales peres che ai abinâ plü 
daimprà. No, insciô ne fejun nia 
les mersces! Val'de té podunse 
araté sciôche na profanaziun dla 
natôra. 

Spo èiam6 val'sôles mersces di 
trus y dles sëmenes: L'curù brôm, 
o l'curù vërt o ghel, o l'curù côce, 
mo mâ su, vëgn adoré pur mostré 
l'tru che alda da gni fat da marees 
lunges o da gares da salté. 

Chilà àldel da laldé n iade na 
porsona che sà dër da fa mersces: 
al é l'maester Albert Daverda da 
Lungiarü. 

Pur i furesti ne jô scialdi gon6t 
degüna merscia. Che ai é mâ bugn 
da ji tan dama tl 

Mo i n'à nia èiam6 ruvé cun 
chësc tema di turisè y di furesti 
che vëgn te nüsc paîsc. Cun 
ligrëza mëssunse constaté, che'al 
n'é tres deplü che impara da 
cunësce nostes munts y nüsc crëp 
y ô ji a pè, no mâ tudësc, mo chisc 
ultimi agn inèe taliagn. La maiù 
pert sà inèe da respeté la bela flora 
dles munts. èi mai suzedessel 
zënza cun nüsc bi ciüf de nostes 
munts, sc'al n'un foss inèe mâ 
vignun, che s'un tules inèe mâ un 
su. T'en n'edema ne fossel gnanca 
plü n ciüf su fora pur nostes 
munts. Pur t6 n ejëmpl dl iade da 
Bôrz èina ia dala Schlüterhütte, 
olà che al n'en passa t'en dé de plü 
de mile. Co èiarass pa fora nüsc 
prà da munt! Al foss da pité. 

Mo da pité, o plülere da ciafé n 
dër sënn me savôl inèe da messé 
udëi d'agost fora na schira dejënt 
jona sôn chi bi prà da munt sot 

Pütia, che sogâ al palé. Mo èi idea 
che de té jënt à da ji sô pur munt. 
Ji sôn munt a sogé al palé. De tài 
dess mâ s'un ste ales basses; ai 
n'é nia degni dles munts, gnanca 
pur idea ne! Vëi éle! 

Y spo chi püri prà pestàjô da de 
té 1...! L'fegn de chi prà, imprôma 
tan côrt, al costa tan co l'or, èina 
ch'al é te tablé a èiasa!. . spo vàn a 
l'pesté jô a na té modal 

In chësc cajo aldissel che les 
guardies metüdes sô pur vardé la 
natôra, mostres plü scerieté, no 
mâ can che un de nos vëgn a èiasa 
cun na stinfa d'EdelweU3 sôl èia­
pel. Sanbëgn che nos ne podun 
gnanca rablé adôm dôt cant. Chël 
n'è gnanca dërt, mo ai furesti 
dessun inèe avëi l'coraje de i di na 
parora!. .. Nia purmal... purchël ne 
s'unse mine l'sënn ne! 

Sce mo, chësc mëis d'agost é 
gnü lunch! Al n'é èiam6 nia ruvé. 

Sëgn vëgnel pa imporm6 da baié 
di paurs, che à pa n té laur sô pur 
munt sëgn d'agost. Plü dadî, èia­
m6 dan 50 agn, scé udôn pa n 
grôm de jënt sô pur munt d'agost, 
jënt da paur èl miné. Ai jô a sié i 
prà da munt y stô pa inèe trëi o 
cater edemes sô pur munt. Dota la 
familia jà a munt, pur tudësch 
dijessun: Mit Kind und Kegel. Sô 
pur munt gnôllauré da na scurité 
a l'atra, al gnô èianté sô pur chi 
coi y tles èiasotes, al gnô fat 
damat y datrai inèe massa damat, 
tan che al n'en gnô datrai deplü de 
munt jô co che al n'en jô sô! Vëi 
éle! 

Aldédaincô éra bëgn dôt atra-
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mënter. Al é mâ plü püè paurs che 
va sa pur munt. Pro vigni pré da 
munt n'un vëigun mefo dui o trëi y 
sc'al n'é cater, spo él pa bëgn na 
rarité. Gon6t n'él mâ plü un su, 
che se fesc düè i laurs. 

Feter dlunch él sëgn inèe stra­
des y inscio pô i paurs gni a èiasa 
da sëra y can che ai à ruvé de sié, 
ài datrai inèe 1 'fëgn a éiasa. 

Al é mâ dërt che al ti é gnü fat 
plü de bi trus purmez ai prà da 
munt, zënza n'en gnissel pa bëgn 
mâ plü sié püè. 

Incër Pütia, Armentara, Rit y 
Plan de Corones vëgni pa impè> 
èiamè> sià la maiù pert di prà da 
munt, mo can ch'i rodun sa pur 
Pralongià, Stores... ah spo stàra 
pa bëgn mal. An n'à nia plü 
dlaurela da sié i prà da munt... an 
davagna deplü cajo ti bars, ti 
hotels, tles ustaries, da lavé "piat­
ti" y doces ez. 

Al n'é inèe de chi che davagna 
deplü da ste a ne fa nia! Inscio éra 
mefo ... y èi 6n pa di y fa? Al sarà 
bëgn dërt. Mo scioche i arjignun 
ca la vita de nosta jënt pur i agn 
che à da gni, chël ne sàn nia 
èiam6. Sc'i jun inant tres deplü 
mâ da consumé tla natora y 
desdrüje la natora, spo se maza­
runse la sapa te nüsc pîsc. 

Chël dessun se recordé: la nato­
ra dess ji adam cun la cultura y 
olà che al i vëgn fat mé ala natora, 
ailo· se vindichëiera dër dassënn! 
De chësta virité podunse fa vigni 
ann de maiùs esperiënzes, che 
fesc mé a tan de jënt de valades 
intieres. 
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Al é ora, ch'i mëtunse man da 
dauri i edli~ èina che al n'é massa 
tert. L'paur dise: "La vaèia se 
lascia pa muje intant, spo pëtera 
fora". 

An alda inèe dijon: "Al ne paia 
nia plü fora da sié i prà da munt". 

Chilè> uressi damané: "Pàiel 
fora da lascé crësce ite i prà da 
munt cun so bun fëgn de medejina 
y de gran sostanza y tratan, 
scioche an pô osservé, rodé da na 
betula a l'atra y consumé scioldi y 
vita? Pàiel fora chël? Pàiel fora da 
lascé crësce lëscia y lisora te chi 
bi prà da munt y spo cumpré de 
gragn auti plëgns de stran y de 
stlet fégn, plëgn de peres y de 
rozes y sorüces da lajo sa, y laprè> 
sanbëgn mëssëi cumpré n gram de 
liché y pannonia pur refà l'stlet 
prami, da d'atri paîsc? Pàiel fora 
chël? 0 él nosta fraidité che s'à 
tles ciafes ... tan di ch'ara va! 

Te d'atri paîsc cun les medemes 
condiziuns de vita pôn osservé 
dot val'd'ater. Nos ladins dessun 
n iade instësc èiaré dassën tl 
spidl, no dagnora brunturé di atri. 

Sëgn mëssunse bëgn inèe lasce 
ji a na fin l'agost, zënza vëgnel da 
müfa. 

Na gran questiun foss pa bëgn 
inèe èiam6 l'problem de ji a 
funguns. Pur cënè y cënè d'agn à i 
paurs paié cultes pur sü bosc, y 
sëgn gnissera fora che l'patüc che 
crësc ti bosc, ne foss apëna plü so. 
Sëgn él i furesti che pô gni a rablé 
dot cant y sc'an dise val', vëgnun 
èiam6 fora stleè. No i dejede sciori 
a chi che vëgn a i t6 i funguns ai 



paurs pur se paié la pensiun o les 
vacanzes o pur se mantigni mez 
l'invêr. 

Sc'i dijëis, che i sciori vëgn mâ 
sc'ai pô ji a funguns, spo stàra 
bëgn mal... ah spo dijéi mà n n'ater 
inom. 

Che l'setëmber é daimprô cunë­
sciun improma de dot, che l'seri-

van dl calënder à feter ruvé dü 
problems dl mëis d'agost y spo 
inèe che les ambries vëgn tres plü 
granes, che les ploies da s . Berto é 
passades, che les vidunderes 
s'abina bele a schires son chi 
fretraè y che les nots vëgn mâ snel 
plü cortes y plü frësches. Odarun 
èi che l'setëmber se porta. 
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Setëmber 

1 Jobia 
2 Vëindres 
3 Sabeda 
4 Domënia 
5 Lonesc 
6 Mertesc 
7 Mercui 
8 Jobia 
9 Vëindres 

10 Sabeda 
11 Domënia 
12 Lonesc 
13 Mertesc 
14 Mercui 
15 Jobia 
16 Vëindres 
17 Sabeda 
18 Domënia 
19 Lonesc 
20 Mertesc 
21 Mercui 
22 Jobia 
23 Vëindres 
24 Sabeda 
25 Domënia 
26 Lonesc 
27 Mertesc 
28 Mercui 
29 Jobia 
30 Vëindres 
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Verena, Rut, Agidio 
1. dl mëis, Ingrid 
1. dl mëis, Gregore l'Gran 
23. dl'ann lit., SS. Angeli custodi, festa di jogn 
Maria Teresia, Roswita 
Magno 
Otto, Regina 
Nadé de S. Maria 
Corbinian, Otmar, Pire Clever 
Ann. dia Cunsacraziun dl Dom da Pursenû y Balsan 
24. dl'ann lit., Felix 
Sant inom de Maria, Rebecca 
Jan Crisostomo, Notburga 
Ejaltaziun dia s. Crusc 
Maria Dolorosa, Dolores 
Cornelio y Ziprian 
Hildegard, Robert Bellarmin 
25. dl'ann lit. 
Gennaro 
André Kim, Paul Chôn H., Eustachio 
Matteo apost. 
Moriz y soz 
Lino, Tecla 
Rupert y Virgil 
26. dl'ann lit., Klaus von der Flüe 
Cosma y Damian 
Vinzenz de Paul 
Lioba, Wenzel 
Michiel, Gabriel y Raffael 
Iarone 
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Setëmber 
L'mëis de setëmber mët man col 

Sant al Cerf, che é sant Egidio. 
Nüsc vedli ca zacan dijô inscio: 
"Sce l'sant al Cerf é bel, spo é dot 
l'mëis de setëmber bel. 

Che chësta regula vêl vign'ann, 
chël n'uressi pa di, mo chisc 
ultimi agn él ste scialdi vëi. Mo an 
pô pa bëgn di, che l'setëmber é la 
maiù pert n mëis da bel tëmp. Al 
s'é stabilisé, mo impô suzédera, 
ch'al pô fajo la nëi i proms dis de 
setëmber y spo éra fora cun l'isté, 
inèe sce l'altonn mët impormô 
man ai 21 dl mëis. 

An fesc l'osservaziun, che l'al­
tonn é da valgügn agn incà extra 
bel cun bel tëmp y inèe èiamô bun 
èialt. L'ann passé àn inèe albü dër 
n bel setëmber. Mâ i proms dis él 
ste chëres gran ploies, che à fat 
incërch de gran dagns, spo él gnü 
bel y bun èialt. L'otober à scialdi 
mudé guant. 

La natora é de setëmber bëgn 
dot atramënter co d'agost o de 
jügn. La flu ti prà y inèe so pur 
munt à lascé dô completamënter. 
Jo ales basses ôn ruvé de sié 
artigoi, ch'an pôis inèe èiamô 
impü vardé a pascentada. 

So alalt él les promes brojes de 
setëmber che fesc gni rosses les 
munts. Mâ plü val'cancuns da 
d'altonn i tëgn èiamô bot ales nots 
frësches y inèe frëides y de té 
pices èiampaneles beles bornes 
vëigun inèe èiam6 nia püèes. 

I tiers de munt ne ciafa nia plü 
trop da mangé y purchël vëgnella 

sajun da gni jo de munt. Chilô te 
nosta valada élla usanza da gni de 
munt incër San Mattî (21.9.) . Inèe 
i famëis de munt é cuntënè, sc'ai 
pô indô gni a èiasa. L'vire son 
munt é bel, dër dessigü, mo al é pa 
inèe datrai dër rî, spezialmënter 
can che al vëgn de dër tëmporai, 
granijores o èinamai la nëi. Ailô 
scé pô pa chi püri famëis rodé da 
na val a l'atra, dan col a chël ater, 
a chiri tiers, gonôt èiamô a scu­
ranta not, ciumpedé da na pera a 
l'atra, zënza val'de èialt tl magun 
da doman èina da sëra, col guant 
mol èina sola pel, cun l'ega che 
ciuchedëia ti èialzà, scioche ai 
foss t'en parü. Can che ai rüva spo 
a èiasa, él scür; ai n'à mine la lom 
electrise y inscio pôi s 'impié 
val'èiandëra o val'lom a petrolio. 

Spo él impormô da ji a fa val'da 
cëna, stanè y strachi scioche ai é. 
Spo vài mefo te süa priee o son so 
strasoch bi môi y s'indurmedësc 
dal blot stanè ch'ai é. 

Purchël él pa bëgn dai cunsënti, 
sc'al é indô de bi dis da sorëdl, olà 
ch'ai pô altamo indô impü s'as­
scié l'guant y ste a sorëdl y avëi 
impü plü blëita. 

Cun i famëis de munt éra pur­
dërt inscio: Dô Nadé fora mëti bele 
man da ciaré da finestra fora y so 
pur les munts. 

Ai pënsa bele al ater isté so pur 
munt. Ai é palsà fora y ai foss 
zënz'ater indô arjignà da pié ia. Su 
pinsiers é so pur munt. 

Mo can che l'setëmber é chilô, 
spo vëgnel bele a:tjigné ca y punsé 
da ji a èiasa. Ai é oramai scioche 
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les muntagnoles. Chëres s'arjigna 
inèe bele ite pur l'invêr naota che 
l'setëmber é danman. 

Sô pur munt mëtel man da gni 
frëit, vigni sëra y vigni nôt de plü. 
Al vëgn indô n cer incherscemun 
dô la èiasa y dô lajënt -dl paîsc. 

1 paurs vëgn un indô l'ater a se 
dô sü tiers y insciô n'en restel mâ 
plü püè pur mené de munt. 1 
furesti vëgn tres almanco y insciô 
él la vita sô pur munt che lascia 
dô y an ô indô chiri la sozieté, 
l'paîsc y les èiases. 

Da ji de" munt spo tôchera da i 
taché la gerlanda ala plü hela 
vaèia dl pastorëc. Mo sanbëgn, la 
gherlanda pôn mâ i taché, sc'al n'é 
nia suzedü val'desgrazia pro 
val'tier te munt. 

Te val'postè él pa bëgn ctamô 
aldédaincô usanza de fa gran 
festa. Al vëgn côt y parti fora na 
sort de nigheli. Ales vaèes i vëgnel 
taché te gran tlunches, èiampane­
les, brunsines, roli y al é n dër 
stlinghinamënt y sonamënt can 
che dôt l'pastorëc é in movimënt. 

Danfora àldel da ji la vaèia dla 
gerlanda y ia dedô atira la famëia 
de munt (Sennerin) o l'famëi 
instëss o scenô l'mot de stala. 

Les vaèes insciô intumenades 
sô vëgn pa alerch cun na fetra 
superbia. Al vëgn inmënt che ares 
cunesce, èi che ares à indos. 

Les munts vëgn spo ôtes. Sc'al é 
bel tëmp, spo rodel èiamô val'fu­
resti incërch, che i dà vita ales 
munts. Sanbëgn vëigun i iagri che 
va a èiamurc o ales ultimes mun­
tagnoles. Secundo ch'al é l'tëmp 
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vëigun èiamô muntagnoles defora 
èina ala prôma edema de otober, 
mo dedô spo él pa bëgn mâ plü na 
raritè, sce ôna o l'atra èiara èiamô 
fora de süa tana. 

èi ch'an vëiga deplü co d'isté, é 
da d'altonn i variôi, inèe i variôi da 
sas (aquila = Steinadler). Cun èi 
maesté che ai jora sô alalt y fesc 
sôes rodes y cun èi flôtena che ai 
se lascia jô sola ter a, sce ai à udü 
val'tier da pié. 

1 atri vici scuta bëgn düè sëgn 
de setëmber. Al plü, al plü, can 
alda èiamô val'crôcia che jora dôt 
debota da n cier a l'ater. 

Al é da capi. L'ann vëgn vedly i 
tiers s'arjigna inèe da ji a palsé. 
De setëmber s'un va sanbëgn inèe 
les vidunderes. Chëres da èiampa­
nin se n'é bele da Santa Maria dal 
Ciüf, spo vëigun èiamô chëres 
blanèes sotfora y chëres dal piet 
ros. Les ultimes da s'un ji é spo 
chëres da sas. L'ann passé n'àn 
èiamô udü èina ai 12. d'otober. 

Plü dadi dijôn, che les vidun­
deres jô in Santa Maria de setëm­
ber jô V and oies de sura a mëssa 
adora, spo se n'êres. Aldédaincô 
ne sciafieres nia plü da ji a 
V and oies de sur a a mëssa adora, 
dea ch'al n'é plü degun prou ailô, 
che dise mëssa adora, purchël 
stares èiamô impü plü dî chilô da 
nos. Sc'al é vëi o no, ne sài nia. 

De setëmber s'un va inèe i 
studënè. L'proverb pur tudësch 
dise: "Um Maria Geburt ziehen 
die Schwalben und Stundenten · 
furt." 

èi laurs à pa l'paur sëgn de 



setëmber? Mâ bel assà. Al é da sié 
l'artigôi y spo plü tert magari 
datrai inèe l'pofel. Al é da mené 
cultüra, da fa lëgna, da dorturé de 
vigni sort pro èiasa y majun, pro 
les massaries da paur y insciô 
inant... inultima dl mëis él inèe da 
èiavé soni. 

De morvëia me feji mâ, ch'al é 
èinamai paurs che ne mët nia plü 
soni, mo i cumpra! Chël me sà de 
morvëia. Al gnarà indô dit: al ne 
paia nia plü fora. Él propi vëi che 
dôt èi che crësc chilô incërch, che 
à plü saù y plu sostanzes, él propi 
vëi, ch'al ne paia nia plü fora? Ne 
n'àn nia plü ligrëza col patüc che 
an à instësc cultivé, trat sô, sce an 
pô inèe instësc l'coi?! Di uressun 
bëgn. 

0 n'él nia inèe chilô nosta 
fraidité di ladins, che comana y se 
fesc di tan de vertures? I jun te 
d'atri paîsc cun les medemes 
situaziuns, olà che ai laora bëgn 

cotan atramënter! Ara é insciô! 
Vëi éle! 

De setëmber éle spo feter vigni 
domënia invalg6 segra y ailô vàra 
pa bëgn pro a na moda, che trôc ne 
sà nia plü l'ater dé èiam6, sc'ai é 
mandli o baibeles. Sc'al n'é nia 
propi na segra, spo àn pa bëgn 
d'atres vertures pur fa crabal.. . 
madër ch'al side movimënt y 
scmsc1ure. L'mone da n iade 
d'Onies dijô: "Wenns lei tschep­
pert: Ehee, wenn's lei tscheppert". 
Scioldi unse pô da sciuré demez ... 
pur matades.. . madër nia cis pur 
val'de dërt. 

Gonôt m 'él gnü inmënt, che 
Chëlbeldî à metü sô massa püèes 
domënies y festes, èiudi che jënt 
ne purdüsc bëgn nia da fa festes. 

In sei ô él inèe 1 'mëis de setëmber 
che va a se fini. I dis vëgn dassënn 
plü côrè y l'sorëdl n'à nia plü chë 
forza. Nia val'da nü! Insciô vàra 
cun vignun de nos tert o adora! 
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Otober 

1 Sabeda 
2 Domënia 
3 Lônesc 
4 Mertesc 
5 Mercui 
6 Jôbia 
7 Vëindres 
8 Sabeda 
9 Domënia 

10 Lônesc 
11 Mertesc 
12 Mercui 
13 Jôbia 
14 Vëindres 
15 Sabeda 
16 Domënia 
17 Lônesc 
18 Mertesc 
19 Mercui 
20 Jobia 
21 Vëindres 
22 Sabeda 
23 Domênia 
24 Lônesc 
25 Mertesc 
26 Mercui 
27 Jôbia 
28 Vëindres 
29 Sabeda 
30 Domënia 
31 Lônesc 
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Terejia dl bambin Gejù, 1. dl mëis 
da Rosare, Ss. Angeli Custodi 
Udo 
Francësch d'Assisi 
Plazido 
Bruno 
1. dl mëis, S. Maria da Rosare 
Gunter 
28. dl'ann lit., Dionisio, Jan Leonardi 
Victor 
Bruno da Kôln 
Maximilan, Edwin 
Eduard 
Callisto 
T erejia d'A vila 
29. dl'ann lit., Segra de düè, Hedwig, Margarita 
Nazio, Rudolf 
Lüca evang. 
Jan d. Bredeuf, Paul dia Crusc 
Wendelin 
Ursula 
Cordula 
30. dl'ann lit., Severino, Jan da Capestrano 
Antone M. Claret 
Ludwig v. Arnstein 
Albuin 
Wolfhard 
Scimun y lüda apost. 
Narzisso 
31. dl'ann lit 
Wolfgang 
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Otober 
L'mëis d'otober pôn feter cun­

frunté cun l'mëis de mà. èi che 
l'mëis de mà é pur l'aiscioda, é 
l'otober pur 1 âltonn. Düè chi bi 
curusc, ch'i udun de mà tla nato­
ra, i ne sun nia bugn da i cumpedé. 
Inscio ne sunse pa gnanca bugn 
da cumpedé düè chi bi curusc che 
l'mëis d'otober se lascia udëi. 

Sc'al é de mà tan tropes sorts de 
ciüf che dà sü curusc y fesc 
ligrëza alajënt, spo éll'otober, che 
n'à nia plü ciüf da dé ca, mo les 
fèies di lëgns, dies trognores, dies 
brüsces y dies erbes. La scala di 
curùsc va dal plü luminùs dl ghel 
al plü scür dl violet y dl coce, che 
se finësc spo tl brom plü scür dies 
ambries dl'altonn. 

Degun artist n'é bun da i fa do. 
Vigni artist pô mâ ste a èiaré y 
cunscidré y amiré la grandëza de 
chël che à cherié dot chësc. 
Degügn n'é bugn da fa do. La plü 
picia fèia che toma da val 'lëgn, é n 
miraco pur se instëssa. Nos orun 
fa dô, mo i sun mâ feter scialdi plü 
bugn da ruviné. 

Cunscidrede mâ n pü pitores 
modernes, che ô mostré ala jënt 
formes noies. Al vëgn dit inscio; 
mostré vëgnel bëgn mâ formes de 
fantasies desturbades. 

L'otober é veramënter bel, cis 
sc'al é bel tëmp, chël unse spezial­
mënter osservé chisc ultimi agn. 
Madër che les nots é tan lunges 
sëgn d'otober y i dis tan cürè. 
Sëgn d'otober cunësciun cis che i 
dis vajopert. Cis sc'al é bur tëmp, 

vëgnel inmënt, che l'altonn sides 
pesoch. Mo chisc ultimi altonns 
unse mâ albü de bi. 

Sanbëgn mëssunse inèe punsé, 
che la belëza di curusc d'otober 
düra pu mâ al plü, al plü, does 
edemes, spo élla fëia che toma jo 
pur fraidi ciarà y ti dé indô 
sostanza noia al teràc pur n ann 
che vëgn. Inscio vàra mefo y 
inscio éra arjignada ia da chël che 
à cherié dot cant y al é dërt inscio. 

D'otober él da bel tëmp èinamai 
èiam6 bel da ji so pur munt. L'aria 
é tan tlêra, che an vëiga les munts 
y i crëp tan avisa, scioche ai foss 
taià fora dal firmamënt bel brom. 
Vigni lëgn y vigni piza é da 
cunësce fora. L'altonn à mefo inèe 
soes belëzes. An mëss madër · 
savëi da les udëi... 

D'altonn él inèe i ultimi tiers 
che vëgn de munt, spo él i varioi y 
les cornidles che regnëia lasso 
nanter chi crëp. 

Mo al é èiam6 d'atri tiers, che à 
la süa sëgn d'otober so nanter chi 
crëp y inèe plü ales basses. Al é i 
èiamurc, che vir so tëmp d'amur 
cun les ligrëzes y cun les veres, 
ch'ai mëss inèe vëi scombate pur 
s'la fa avarëi y porté inant la vita 
da generaziun a generaziun. Püch 
o trop l'medemo éle pro i cerf. Chi 
àldun plü co ater de not buràn fora 
pur chi bosc y a chi che ne sà nia 
èi ch'al é, i fejel spavënt, èiudi che 
an i alda da na munt a l'atra chi 
büri lunè. 

Dan da plü de cënt agn èsi morè 
fora i cerf chilo te nostes valades, 
mo dan trënt'agn zirca ési indô 
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ruvà adalerch, imprôma ti bosc de 
Lijun, Rina y Antermëia. Chilô te 
nosta val él gnü indô copé l'prôm 
cerf dal iagher Nando de Fless 
dan zirca 20 agn. Sëgn n'él cotagn 
che roda, spezialmënter tres èia­
mô ti bosc de Lijun, Rina, Anter­
mëia, S. Martin y chisc ultimi agn 
inèe da Lungiarü ite, sô pur La 
Val y l'ann passé n'èl èinamai gnü 
copé un ite a Fodom. L'post olà 
che ai passa sëgn d'otober feter 
vigni dé da doman o da sëra, è jô 
Alfur da S. Martin. Ai à ion de 
gran bosc chiè, sciôche Plaies, i 
bosc dl Vësco son Antermëia y 
spo sanbëgn i gran bosc de Lijun. 
Da jënt ési scialdi spai. Da can 
che ai é chilô pur incërch, n'un 
vëgnel bëgn copé valgügn al'ann 
da nüsc iagri y magari inèe da 
d'atri. 

Al é vëi, sc'al n'en foss pa troc, 
spo fajessi pa bëgn inèe cotan 
dann a nüsc bosc y prà y èiamp. 
Mo èina ch'al n'é mâ püèes desë­
nes vàra bëgn. 

Al sà pô inèe bel, sc'al é de té 
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tiers de bosch te nüsc paîsc. Al 
vëgn inmënt, che i bosc y les 
munts àis plü vita. Sc'ai ne foss 
nia, spo foss dot plü ôt, purchël 
àldel inèe ailô de salvavardé la 
natôra. Al é inèe chëra na -richëza 
pur nüsc paîsc. 

Dô mez otober spo pôn osservé 
morvëies te nos ta natôra, ch 'i ne 
sun gnanca bugn de splighé cun 
parores. Chësc é, can che i lersc 
de nüsc bosc devënta bi ghëi jô 
dapè èina sônsom . . Al é sciôche i 
bosc sluminass, èina che l'odlagn 
ciafa l'curù dla rüja y toma jô ia 
pur tera. 

D'otober él spo inèe les ultimes 
segres, denant che al vëgnes 
l'mëis, che se fesc veramënter 
punsé ala scerieté dla vita. 

Canche i ultimi vici lascia nüsc 
paisc, sanbëgn chi che s'un va 
demez dala ria sajun, spo savunse 
che ara é fora cun la buna sajun. 
Ara toca da mené o portè daite, èi 
che se lascia y da mené fora èi che 
fesc bun sot la nëi. Al vëgn la 
sajun, che la natôra mëss palsé. 



Novëmber 

1 Mertesc 
2 Mercui 
3 Jôbia 
4 Vëindres 
5 Sabeda 
6 Domënia 
8 Mertesc 
9 Mercui 

10 Jôbia 
11 Vëindres 
12 Sabeda 
13 Domënia 
14 Lônesc 
15 Mertesc 
16 Mercui 
17 Jôbia 
18 Vëindres 
19 Sabeda 
20 Domënia 
21 Lônesc 
22 Mertesc 
23 Mercui 
24 Jôbia 
25 Vëindres 
26 Sabeda 
27 Domënia 
28 Lônesc 
29 Mertesc 
30 M'?rcui 

Gnissant de prezet. 
Dé dies animes 
Hubert, Ida, Pirmin, Martin d. Porres 
1. dl mëis, Carlo Borromeo 
1. dl mëis, Emmerich 
32. dl'ann lit., Linert 
Gottfried 
Dedie. d. Basilica Lateran, Roland 
Leo l'Gran, lusto 
Martin de Tours, patrono da S. Martin 
losa fat 
33. dl'ann lit 
Alberich 
Albert, Leopold, Mario 
Margareta regina 
Florino, Gertrud 
Dedie. Basiliches S. Pire y S. Paul 
Elisabeta 
Festa de Cristo Re. 
S. Maria da Ierusalem 
Zezilia, patrona dia musiga 
Columban, Clemente 1 
Flora 
Caterina, patrona dia dlijia vedla da Corvara 
Conrad, Gebhard, Ita 
1. d'Advënt 
Berta 
Friedrich, Cristina 
André apost 
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Novëmber 
Sc'an ô di la virité, spo mëssun 

lascé avarëi, che l'mëis de novëm­
ber é l'plü chit de düè i mëisc 
dl'ann. Ara é inscio tla natora de 
vigni creator a y inèe pro la jënt. 

La roda dla vita se roda; can 
vàra sopert, spo indô jopert; can 
éra sonsom, can indô jo dapè. 
Chësta é la lege dla natora urüda 
dai Creadù y ara é dërt inscio. 
Punsede mo, tan falé che al foss, 
sc'al foss dagnora isté o sce al 
foss dagnora invêr. Ara ne foss 
nia da tigni fora. 

Punsede mo, sce la jënt foss 
dagnora tla flu dla jonëza; al 
rogoress rüsc de sanch, èiudi che 
ai se copass tan dassënn, ch'al 
foss n spavënt. 

Mo inscio à l'Creadù arjigné ia 
dot tan bel, ch'al vëgn l'aiscioda, 
l'isté, l'altonn y spo l'invêr; ch'i 
podun nasce, ester jogn, gragn y 
madüs, ch'i se destacun spo plan, 
plan, dal monn, gnun vedli y 
mëssun lascé chësc monn pur ti 
l'lascé ai atri, a chi che vëgn dô. 
Dot dërt inscio! 

Trëi cosses, dijô un, che an fesc 
debann: copèjënt, èiudi che ai mor 
pa bëgn da suse; Coie fëia, èiudi 
che ara toma pa bëgn jo da sora; y 
desparé nëi, èiudi ch'al vëgn pa 
bëgn l'aiscioda y l'sorëdlla delega 
demez. {Pro chësc ultimo punt ne 
s ài io, sc'ara jiss bëgn dër bun 
aldédainco, cis olà ch'ai fesc èia-

- ... !) mo ne1. . 
Dotes chëstes trëi cosses ne 

vëgn plü osservades aldédainco: 
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punsun mâ, tan dejënt ch'al vëgn 
copé aldédainco pur gauja dl sënn, 
de gelosies, de vendëtes, de veres 
y spo sola strada. èi spavënè 
ch'al é sola strada! La maiù pert 
dies gaujes de tan de morè sola 
strada é dessigü, che jënt, pur so 
egoismo, ne sta nia ales normes 
dla strada y fesc scioche ai foss 
suse. Chilô podunse zënzâter di, 
che ara fala incër la. cosciënza y 
incër l'cristianejimo dles porso­
nes. Da copé jënt ne mëssel pa nët 
nia ester n stlop a val' massaria da 
tài; oh no, no, ara va èiam6 cotan 
plü sauri cun i auti. 

An mëss inèe di, che 1 'mëis de 
novëmber é l'mëis plü chit y inèe 
l'mëis plü scür. An n'alda plü 
degügn tiers fora pur i bosc y so 
pur les munts. I vici scuta com­
pletamënter. Al plü, al plü, 
val'rehl che bradla, sc'al vëgn 
spriguré o la olp, che sint ri tëmp. 

L'mëis de novëmber e inèe 1 'plü 
scür. Les nots é lunges y scores, 
degun ciüf che flurësc, i prà scürs 
rose dai frëit y dales brojes, èina 
ch'al vëgn la nëi a fa plü luminùs. 

De San Martin dijun: "Sc'al n'à 
nia la nëi, spo n'en fejel ona, o an 
dise inèe. San Martin vëgn col 
man tel blanch adalerch." 

Te chësc mëis chit y scür 
passenëia ite tan bel la festa de 
Gnissant y éiam6 deplü l'dé dles 
Animes y spo dot 1' mëis che é 
dediché ai morè. Dlunch tla nato- . 
ra é i ciüf morè jo o dlacià ia o sià 
jo. Olà che an vëiga èiam6 sëgn de 
novëmber ciüf, chël é la curtina, 
soles fosses, pur mostré nosc 



record y nosc amura nüsc defon­
ti. Che de té ciüf de plastich sides 
pa val' de bel y de nobl, chël uressl. 
pa dassënn dubité. 

Novëmber é l'mëis plü chit de 
dôt l'ann. L'chit fesc pa tan bun 
al a jënt. Datrai des sun inèe vi­
gnun de nos lascè gni chit te nosta 
vita; tigni dalunc l'sciüsciüre dl 
monn y dla mondanité pur èiaré 
ite plü avisa te nos instësc. 

L'monn daldédaincô é gnü tan 
ôt gon6t, èiudi ch'al ô avëi tan na 
gran vera incëria. I ne sun nia plü 
cis bugn da punsé a nos, de se dé 
jô cun nos suse, de ste suse 
invalg6 a se li n bel liber, de j1 
invalg6 suse a spazier o sô pur na 
munt, de fa val'jüch da suse. I 
mëssun avëi n dër crabal incëria y 
insciô ne s'aldiunse nia plü nos 
instësc. 

Na dërta vera mëssunse avëi 
t'auto, èinamai can che l'auto sta 
chit sôn val'plaza, olà che al é 
èinamai proibi dala lege da fa vera 
che ne mëss nia ester; èinamai 
ail ô vëgnellascé ji 1 'radio dl auto a 

dota la forza, no mâ de dé, mo 
èinamai de not. Tan ÔC y egoisè 
sunse gnüs! 

Na dërta vera ôl ester te vigni 
bar y ustaria y plü stramba che la 
musiga é y plü bel ch'al sà. Y düè 
chi che va ite, é sforzà da tigni 
fora chël sciüsciüre, che fesc mé 
ales orëdles y ai nerf. Plü che i 
doturs insëgna decuntra y plü che 
nosta jënt s'intossiëia cun chë 
vera degradada! èiudi pa? èiudi 
ch'al é moda! Y pur la moda 
saltassun te füch. Al é moda!! 

Pu bëgn, bëgn, l'monné insciô. 
Nazio dijô: "Plü damat ch'an fesc 
aldédaincô y plü bel ch'al sà." 

L'mëis de novëmber uress se di 
a nos düè canè de lascé n iade gni 
ite l'chit te nosta vita pur pudëi 
aldi, sciôche ara sta cun nos 
instësc, èiudi che l'ann va a fini y 
inèe pur nosta vita vëgnell'altonn, 
olà che an ti èiara ai früè y é 
cuntënè, sc'ai é bi y gragn y nia 
cuntënè, sc'ai n'é nia garatà. 
Sunse nos de gauja di früè garatà 
o inèe di früè nia garatà? 
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Dezëmber 

1 Jobia 
2 Vëindres 
3 Sabeda 
4 Domënia 
5 Lonesc 
6 Mertesc 
7 Mercui 
8 Jobia 
9 Vëindres 

10 Sabeda 
11 Domënia 
12 Lonesc 
13 Mertesc 
14 Mercui 
15 Jobia 
16 Vëindres 
17 Sabeda 
18 Domënia 
19 Lonesc 
20 Mertesc 
21 Mercui 
22 Jobia 
23 Vëindres 
24 Sabeda 
25 Domënia 
26 Lônesc 
27 Mertesc 
28 Mercui 
29 Jobia 
30 Vëindres 
31 Sabeda 
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Edmund 
1. dl mëis, Luzio de Chur 
1. dl mëis, Franzësch Xaver 
2. d'Advënt, Berbura 
Anno 
Micurà 
Ambrojio 
S. Maria Imaculata, de prezet 
Liborio 
Angelina 
3. d' Advënt, Damaso 1 
Hatmann da Pursenù, loanna d. Chantal 
Luzia, patrona da Lungiarü, Ottilia 
Jan dia Crusc 
Nina 
1 vo, Vittoria 
Jolanda, Lazaro 
4. d' Advënt, Filipo d. Ratzenburg 
Pire de Arolsen 
Eico 
Richard 
lutta 
lvo, Vittoria 
Adamo y Eva, Vëia de Nadé 
NADÈ de nosc Signur Gejù Crist 
Stefo, prôm martire 
Jan evang. 
Mituns inozënè, dé F antù 
Tomêsc Becket, Tamara 
Felix 
Sa! v ester 
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Dezëmber 
S'un fajëis de morvëia, ch'i sun 

a l'ultimo mëis dl'ann? Iô bëgn 
naota. I articli de chisc mëisc de 
chësc ann 1988 é deventà tan 
lunè, ch'ai gnô propi da stufé. Y 
tres mâ pur~iches y purdiches y 
purdiches! Ci sëntel pa l'scrivan 
dl calënder, ch'al é gnü tan stu­
fûs? Stufan maradët! 

N té herba da Comelico, che jô 
incërch a cuncé fanes y condles y 
forfesc y che dijô a dotes les 
patrunes: "Bon domisdé, Maria". 
Chël herba dijô n iade inèe: "Avete 
ragione io ... " 

Insciô urôi inèe iô di. Ëis bëgn 
rajun, mo no dagnora. Sc'i jun dal 
dotur, can ch'i sun püri y al dise, 
che al ne se fala nia, spo ne sunsi 
nia cuntënè cun chël dotur, mo 
sc'al se dà medejines, spo sunse 
plü cuntënè impara, inèe sce les 
medejines é ànties y àjies. 

Zirca insciô la punsâi iô. I crëi, 
che al ne ti feji mal a degügn, èi 
ch'i à scrit, mo plülere bëgn, sc'i 
fajun aladô. 

Y sëgn al dezëmber. èi él pa tla 
natôra da udëi de dezëmber. La 
maiù pert unse bele la nëi. La 
èiantia dise pô: "Al vëgn la nëi y 
stopa, spo pô dot palsé." La nëi 
cür ite nüsc paîsc y èi che é sotite, 
dess palsé. Al n'é nia plü ciüf, al 
n'é nia plü de vërt, al pê dot mort y 
dlacé ite. 

Ci che é de vërt, é èiam6 i 
peci6s, i ciers, i pinè, i barantli y i 
jeniori, mo inèe mâ olà che la nëi 
ne pô nia pro a i stopé. 

I crëp y les munts é smaltà pro 
da na hela gran cûtra de nëi. Can 
che al dà l'sorëdllassura, o la lana 
i slumina, spo ciafa la nëi y sôes 
ambries curusc sciôche cristài 
sluminà y la natôra é tan hela, ch'i 
podun mâ l'amiré y laldé chël che 
à fat dot cant. 

Da vici odunse pa bëgn inèe 
èiam6les spaurizies, les mosnes, i 
finè, i merli, spo sanbëgn i corf, les 
cornidles yi agaciuns, che jora a 
schires d'aria frëida dl'invêr. 

Bel él bëgn inèe, plü pur i 
mituns co pur i gragn, can che 
miliuns y miliuns de floè de nëi 
toma bel plan, plan, dal cil, un 
sura l'ater, zënza se fa mé, mo a 
stopé pur valgügn mëisc èi che 
dess indô plü tert crësce y fluri. 

Plü ria l'à d'invêr i tiers de 
bosch, scioche i rehli, i mëdri, les 
schirates, la olp y sô pur munt 
sanbëgn i èiamurc, i variai, les 
firadësses (sorüciàs), i galedri, 
l'gran ial y les iarines de munt y 
les iarines blanèes. 

Chi pici vici dlungia les èiases 
podunse bëgn inte daidé cun i 
sciuré fora val'da mangé, spezial­
mënter can ch'al é dër chël gran 
frëit y da vënt, mo inèe ailo se 
vëgnel cunté dant, che an ne dess 
nia i ausé mal, zënza se tralasci 
son nosc aiüt y ne se dëida nia plü 
instësc, sciôche ai dess ester dala 
natôra infora. 

L'medemo pôn dî cun l'aiüt ai 
rehli te chi bosc. An dess mâ i 
sciuré fëgn, can che al é dër de 
gran nëis, olà ch'ai n'é nia plü 
bugn da se trà inant. Sc'al é inèe i 
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plü stleè che mëss la dé so, spo . é 
chëra mâ na seleziun naturala y 
orüda inscio pur trà inant d'atri 
tiers. Inèe ailà vêle!: Un pur düè y 
düè pur an. 

Nos un intant nostes èiases 
bunes èialdes y nostes stües 
scialdades ite, ch'i se stun sauri. 

Cun gran prescia junse adin­
cuntra al'invêr inèe dô l'calënder, 
mo al ne se sprigura nia. L'mëis de 
dezëmber se porta la bela gran 
festa de Nadé, a chëra che nos 
düè, gragn y {>ici, se confurtun. Al 
é la festa dl'amur, dl èialt; no dl 
èialt dia natora, mo dl èialt 
dl'amur. 

Y spo savunse bele, che cun i 
ultimi dis dl mëis de dezëmber 
fesc l'ann indô la ôta y ara va indô 
sopert, inèe sce l'invêr mët impor­
mô man. Dezëmber n'é nia plü n 
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mëis de tristëza scioche novëm­
ber, mon mëis de ligrëza. 

Bele dan Nadé mëtel indô man 
da gni i furesti da d'invêr; al vëgn 
indô movimënt te nüsc paîsc y 
inscio passa inèe l'invêr plü debo­
ta co che i n'uressun. 

Dezëmber y dot l'invêr, arati io, 
dess inèe ester la sajun, olà che an 
dess ste plü adom te familia, olà 
che la familia dess indô ester plü 
familia y no mâ comunité d'abita­
ziun, olà che i familiars dess indô 
se sinti plü unîs, plü da urëi bun y 
plü adom. 

Inscio êra deplü plü dadî y al ê 
pa bëgn dërt. Cun chisc pinsiers 
aspetunse l'ann che vëgn y 
s'augurun un cun l'ater dot l'bun. 

Sperun inèe, ch'al lasce dô les 
perdiches di articli di inëisc tl 
calënder ladin. 
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La Tor da S. Martin simbôllaota y sëgn di Ladins dla valada 
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Fortüna ô te dé, 
ligrëza te scinché, 
dai mal te stravardé. 
Te dess la ringrazié. 

Al n'é nia d'la chirl, 
dilan él da i di. 
Al é pô d'la té sô, 
ar'é pô pur daidé. 

Ar'ô t'acompagné 
de not y spo de dé. 
Te dess te recordé: 
scincunda t'él gnü dé. 

Furtüna y bendisciun pur piz y 
èiantun ti augüra l'Calënder ladin 
a düè i ladins a èiasa y dalunc da 
èiasa. 

Mo improma de dot ai pici 
mituns, che ai àis la furtüna de 
avëi de bugn geniturs, che èiara de 
vëi pur corp y inèe pur l'spirit y 
l'anima. A os pici mituns n'oressi 
nia s'auguré geniturs ch e se dà dô 
clôt cant y se lascia fa èi ch 'urëis, 
mo geniturs, ch e uress se educh é 
a deventé jënt de caracter , de 
spirito de sacrifize, j ënt ch e laora 
ion y sà inèe da tigni fora val'. 

La furtüna dla poesia uressi spa 
aodé ai geniturs, che ai ois y sàis 
da se urëi bun nanter ëi y spo ai 
familiars y sanbëgn improma de 
clôt ai mituns. Gorné dërt i mituns 
y urëi bu n ai mituns n'ô nia di, i dé 
dô dot cant, mo i formé a deventé 
de dërta jënt, inèe sc'al fesc datrai 
mé. Sciôche l'zip ladù mëss taié tl 
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lëgn pur fa na hela statua, inscio 
mëss inèe i geniturs datrai taié te 
sü mituns, sc'ai ô fa de dërtajënt. 
Dé dô dot cant ê mâ n sëgn d'amuf 
proprio y no d'amur ai mituns. 
Purchël augüri ai geniturs inèe 
indô coraje a na dërta y sterscia 
educaziun. 

Che èiacula, che i mituns mëss 
se eduché instësc, zënza geniturs 
y zënza educadùs, cun chë èiacula 
él gran ora da lascé, sc'i n'orun 
zidlé de chë sort de jënt, ch'i n'un 
bele de massa; de chë sort de jënt, 
ch'al é aldédainco èinamai i Stati 
che s'la vëiga. 

Ai geniturs uressi ti auguré dër 
dassënn, che ai s'infidi de i di 
val'ai mituns, inèe can che ai fala, 
no mâ can che ai fesc dërt, a èiasa 
y inèe in prejënza de d'atri. Ai 
mituns dessun i di, èi che ai fesc 
dërt y inèe èi che ai fala. Ai ne sâ 
mine ne! Inèe Chëlbeldî s'à dé a 
nos i Comandamënè, olà che al é 
scrit, èi che é dërt y èi che é falé. 

Sce Chëlbeldî, che sà dot, ess 
urü, che an ne pô di nia ai mituns, 
spo n'essel mine dé i comanda­
mënè y ne i ess dessigü nia lascé 
seri son pera y lascé èinamai 
acompagné da tonn y trani. 

Les èiacules modernes dl'edu­
caziun libera, ch'an ô ti porté dant 
a jënt aldédainco, é reclams 
dl'anticrist! I früè odunse bel dî, 
dî!! Mo da dauri i edli sunsi èiam6 
tres massa da tee y massa fraè! 

Spo i aodi sanbëgn dot l'bun 
al'autorité, chëra dla Dlijia y 
chëra zivila. Ii augüri madër, che 
ai sides bugny al'altënza, canche 
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ai comana o scrî dant val'de se 
mëte al post de chi che mëss 
olghé. Les parores y i scriè armor 
bëgn n pice püch, mo i faè tira. 
Purchël dess l'autorité ji danfora. 
Chël i augüri. 

Spo va les aodanzes dl Calënder 
ladin, o de chël che à l'coraje de 
firmé por la responsabilité dl 
Calënder, alajënt püra, ai amarà y 
ai vedli. A düè chisc oressi dann 
da dot aodé dër tropa sanité y 
cuntëntëza y spo n gran aiüt da 
pert dla jënt de familia y da pert 
de chi che à da èiaré sura o da 
èiaré dô a chisc che adora n 
spezial aiüt. I amarà y i vedli y i 
püri à la rajun dl aiüt di sagns, di 
familiars, dl'autorité. I vedli, i 
amarà, i püri alda pro la sozieté 
dla jënt bel avisa tan co la jënt 
jona. An alda tan ch'al é debujëgn 
de daidé la jënt jona. Al é bëgn 
dërt, mo la jënt jona aldiss inèe da 
ester instëssa buna da se daidé la 
maiù pert. Mo chi che n'é tan 
gonôt nia plü bugn da se daidé 
instësc, chi é i vedli, i amarà y 
püri. I ti fajun bëgn datrai 
val'festa - ch'ai n'en dà pa gnanca 
gonôt nia de festes - mo spo 
minunse gonôt dei avëi fat assà. Y 
in realté adorassi pa bëgn cotan 
deplü. 

I dijun tan gonôt y al vëgn scrit 
libri intiers sura l'problem de capi 
i jogn, mo ch'i se sforzunse pa de 
urëi inèe capi i vedli, i püri y i 
amarà ... ooh, de chël aldun in 
cunfrunt bëgn daspavënt püch. 
Plü gonôt àldun mefo: "Malan de 
vedl ia.. . malan de vedl ca .. . ". 



Malagn podessun pa bëgn ti di a 
d'atri cotan deplü! 

Da salté dal notar, can che i 
vedli é sot tera ite, y strité pur 
l'erpejun... aah, ail à bëgn... ail à 
sunse pa bëgn arjignà. N'èra nia 
in sei ô? 

Ala jënt jona ti augüri inèe dër 
trôpa sanité, mo èiamà deplü buna 
orenté, spirito de sacrifisc, orenté 
al laur, de sotmisciun, de fedelté, 
orenté al sparagné y insciô intant. 

L'oroverb pur tudësch dise y al 
é vëi: "Lustig in Ehren hat Gott 
und die Welt gern". 

A chi che é dalunc da èiasa i 
aodi, ch'ai àis n bun laur, ch'ai 
sides respetà y onorà, che ai àis n 
iüst paiamënt y che ai se recordes 
dla èiasa y dl paîsc ladin; che ai ne 
se dodes nia de ester ladins. 

A düè i ladins ti augüri, che ai 
se cunësci dër trôp se instësc, che 
ai àis la orenté de scoé naota dôt 
l'paz dan süa porta, èiudi che ailà 

Sentënzes: 
Prudënt é chël che vëgn dagno­

ra a dërt'ora. Ciam6 plü prudënt é 
chël che sà da s'un ji a dërt'ora. 

Diè y fac. 

arài dôta la vita da laur y spo ch'ai 
lasces finalmënter de baudié tres 
mâ di atri, dl'autorité zivila y dla 
Dlijia. L'baudié é la maiù pert n 
sëgn ch'an à de massa. Naota 
mëssunse instësc ester apost, spo 
podunse di val'di atri 

Chilà mëssi indô porté n pro­
verb tudësch, dea che pur ladin ne 
l'sài nia: "Jeder kehre vor seiner 
Tür, dann ist es sauber für und 
für!" 

Al calënder ladin y chi che seri 
l'calënder uressi ti auguré, che i 
ladins ne ti àis nia l'sënn pur chël 
che al ti dise val'parora impü 
sterscia, èiudi ch'al ti ô pa impà 
dër bun. luant uressi ti auguré al 
Calënder che al rôis indô tla maiù 
pert dles families ladines y al ti 
portes aurela côrta y inèe 
val'istruziun. 

pur l'Calënder ladin 
Morlang Angel 

L'sënn y l'amur sta sôla me­
dema monëda. 

L'guant paz alda da gni lavè a 
èiasa y no sôn plaza dl paisc. 

Napoliun 1. 

Record ete, che can che un à 1 'viz de di: 
"An dise", spo minel dagnora se instëss. 
N fol soflé sô n'à n gran pëis. 
Püè sà, tan ch'an mëss savëi, pur savëi, 
ch'an sa püch. 
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Prôma odlina da d'aisciôda 
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Regules dl tëmp 

AURÎ 

Sc'al nëi d'auri, 
i prà s'la ri. 
Sc'al é da san lorz la siara tan alta, 
chen corf po s'ascogne 
laite, spo dàl ca trôpa blaa. 

MÀ 

L'mëis de mà frëid y mol, 
implësc al paur sach y fol. 
Sciôch'al é da san Urban (25), 
pur trëi edemes l'aràn. 
1 sanè dal frëid ne sta nia fora 
mo no ch'ai feji pa gran pora. 

JÜGN 

Da san Medardo (8) plôia, 
pur caranta dis la môia. 
Dan san Jan (24) dô plôia prëia, 
dô san Jan le pau er siëia. 
Tonel de jügn demestrù, 
la blaa crësc con saù. 
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Vijins 
Vijins de paîsc, de cuttura, de mentalité y de usanzes y de caracter. 

Chësc dess ester l'pinsier, che dess ti dé l'curù y la saù a chësta storia, 
ch'i ô ti cunté ai ladins, che se tot dlaurela da la li. 

Inèe chësta storia é tu ta fora dla vi ta de jënt de nostes valades, 
sanbëgn cun d'atri inoms y mudaziuns de të~p y situaziuns. 

N dé dl prom isté, al ê danmisdé 
ia, êi ste a San Nitram. Al é chël 
un di paîsc plü base de dotes les 
vals ladines, t'en plan impü avert 
so, mo no trop, dlungia la gran 
ega. 

Al mëss ester n paîsc scialdi 
vedl dô l 'inom dl Sant, ch'al porta. 
Chësc inom aldun èiamô plü go­
not ti paîsc tudësc y ia pur la 
Schweiz. 

1 ê laota studënt y èi ch'i me 
recordi, êi ste in chël dé a ciafé l' 
professer, che abitâ tl comun da 
San Nitram. 

L'diseurs col professer ê prësc 
ste ruvé y io ê bele indô sol iade 
cuntra èiasa. 

Sanbëgn mëssân fa l'iade dot a 
pè laota. De pici auti n'êl mâ 
dainré un che rodâ y chi ne tulô so 
degügn y l'auto dla posta jô mefo 
dui iadi al dé ite y so y dui iadi al 
dé fora y jo. Ite y so jôl da misdé y 
da sëra y fora y jo da doman y 
domisdé ia. 

Mo laota ne punsân pa gnanca 
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tan da ji cun l'auto, sc'an n'â nia 
plü de gran iadi da fa. An luvâ 
mefo impü plü adora, se tulô na 
pücia te tascia y magari impü de 
doce laprô y jô pur vals y pur jûs 
y pur munts. 

Da sëra ruvân inèe impü stanê a 
éiasa, mo chël aldî ·dot laprô y an 
ne s'un fajô nia trop dinfora. An 
ciafâ spo n bun posl y dot passâ. 

lnscio jôra pro laota y nia 
atramënter. An é inèe cursciüs so. 
scioche aldédainco, an ê cuntënè 
y de val' d'ater ne savôn nia. 

Spo cuntân pa l'dé dô o a 
val'compagns, èi ch'an â fat, udü, 
aldi y dit. 

lnscio savô la vita plü da saù, 
co aldédainco. Y an se recorda 
éiamô y sâ èiamô da cunté. 

1 â mefo dër passé chël gran 
punt sura la gran ega ia. Chël punt 
ê laota dot fat de lëgn y al ê na 
costruziun fata a regula d'ert, moi 
agn, l'ega y l'tëmp l'â bele scialdi 
derné. 

1 me recordi èiamô avisa chë 
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statua de chël "Ecce homo" ia 
delà da punt sonn lëgn, olà che 
düè i tulà jo l'èiapel, can che ai 
passâ dlungia ia. 

Sëgn él i auti che passa dlungia 
ia y chi ne tol nia jo l'èiapel. 

Can ch'i è ruvé sola gran strada 
dla valada, vëighi n gran ël, visti 
da scior, che va dan me. Al jô 
scialdi plan y éiarâ zruch. Spo 
stal chit y aspeta a me. I sun 
dagnora ste spau y laota sanbëgn 
èiam6 deplü. De té mit uns jo da na 
munt ne s'infidân apëna dai èiaré 
a furesti, spo pa da baié impara. 

Canche an udô invalg6 l'prou o 
l'maester son tru, spo sciampân 
bele dalunc s'ascagne, ch'an n'ess 
nia brüi da baié impora. 

Incër chël éra aldédainco dami 
y dot atramënter. I roi dlungia a 
chël gran scior, gran y gros. Al me 
èiara sonsom èina jo dapè, spo 
dijel: "Bun dé, jonn. To bëgn es n 
studënt?". 

Io ciügnâ de scè mo i me fajô de 
morvëia, ch'al m e baiâ ados y a èi 
che al cunesciô, ch'i ê n studënt. 

Spo me damanâl, olâ ch'i ê 
adalerch, olâ ch 'i studiâ, éi classe 
ch'i fajô, chi che ê mi pere y inscio 
inant. Io respognô bel pros scio­
che an professer dal ejam. Spo 
dijôl, ch'al cunesciô apresiapüch 
mi pere. 

"Co pô pa chësc scior cunësce 
mi pere?", me punsâi. Mo al m'â 
pa atira dé la spligaziun. 
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Al dijô: "1 me recordi éiam6 de 
to pere. Al m'à n iade adoré. Sàste, 
i sun chilô dutur." 

Spo i èiarâi io dassënn, tratan 
che l'ater jô plan, plan, inant. 1 me 
punsâ: "A chësc scior mëssi i 
éiaré plü avisa, ch'i sài da ti la 
cunté al pere, can ch'i roi a èiasa." 

Tratan ênse ruvà ia da chël 
Crist, olâ ch'al se despartësc l'tru 
dala strada, chël tru che cundüsc 
so y sura lju ia y jo. 

Ailô da chël Crist m'ài io signé. 
lnscio s'insignâi laota a éiasa y te 
scora. Aldédainco él mefo èiam6 
val' vedla o val vedl, che fesc 
val'sëgn da passé dlungia n Crist 
ia. Ah, da d'atri ne vëgn i Cristè dô 
chi trus gnanca plü udüs ... plülere 
èiam6 pur s 'i t6 y i vëne a 

val'sciacher d'antichité. Tan inant 
sun se ruvà aldédainco... 61 di 
chësc ch'i sun gnüs miùs? 

lo m'â signé, mo chël scior â fat 
dot val'd'ater, val' che m'â fat 
morvëia y impresciun. Al é ste 
chit dan 1 'Crist, à metü la man a 
müs y â salüdé Chëlbeldî sola 
crusc scioche n soldà salüda sü 
superors. 

Can ch'i ê su, me punsâi: "Chël 
scior se recorda èiam6, ch'al é gnü 
cunfermé, ch'al é deventé soldà de 
Gejù Crist. 

. Spo êi io pur ji dô chël tru a man 
dërta, mo chël scior dijô: "Vi mâ 
cun me, cafora él na ustaria y ailô 
te pài val'da bëire. T'às tan n gran 
iade da fa." 

Chël m'ê dërt a me, èiudi che te 

Sô dal Bagn d' Anterinëia 
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mi tacuin êl meseria de bosch y de 
banda. 

Insciô jônse plan, plan, inant. 
Chël scior n'ê pa bëgn nia bun da 
ji plü debota. Sàste, al messâ pa 
bëgn pesé cotan sura i 100 chili. 

Bele sôl iade me dijôl cosses, 
ch'i n'â èina laota mai punsé dô. 

"La èiasa de to pere", cuntâl 
inant, sciôche al uress tigni n 
diseurs o na leziun te scora, "la 
èiasa de to pere é bel sôl cunfin 
nanter dôes de gran naziuns, la 
naziun romana y la naziun tu­
dëscia. Fora da osta èiasa éle 
chësc cunfin. Mo al ê mâ n cunfin 
de lingac. Dot l'ater é bel anfat 
decà y delà dal ju: 1 'medemo 
punsé, l'medemo caracter, les 
medemes usanzes, l'medemo lau­
ré. Mâ al lingaz cunësciun la 
desfarënzia de naziun. 

Insciô me cuntâl dôt chësc 
patüc, ch'i n'â nia èiam6 aldi te 
scora, dea ch'i n'ê nia èiam6 tan 
inant cun mi studié. Dôt me savô 
tan nü y chël scior â tan rajun. 
Chël vëighi imporm6 ite dl dôt 
aldedâincô. 

Tan gonôt éi adôm d'isté cun i 
mituns y i jogn delà dal jù y i se 
capîn bel assà, sanbëgn plülere 
cun sëgns che cun parores. Col 
tëmp spo gnô inèe les parores, mo 
nia sciôche ares gnô scrites, mo 
dô l'dialect de chi paîsc. 

Datrai se fajônse pa bëgn inèe 
da dessené, da ôna y da l'atra pert, 
can ch'i jôn a vardé. Can che sü 
tiers sciampâ ca te nüsc bosc, spo 
ti tulônse les èiampaneles y can 
che nüsc tiers sciampâ ia a dann, 

spo êl vëi che i tulô les èiampane­
les a n üsc tiers. 

Da sëra spo, can ch'i menân a 
èiasa, messâra pô dagnora gni sô. 
Sanbëgn che i geniturs di famëis 
decà y delà dal jù fajô spo indô a 
ôna y dôt jô dî alalungia indô bun 
inant, cun dôt che na tlocorada 
sôn chël ia dedô se ciafâ i famëis 
decà y delà. 

Ona na cossa me recordi dër 
bun: gragn y pici dla jënt ia delà 
dal jù aratânse bel avisa sciôche 
nos instësc. Mâ 1 'lin gaz se des fa­
rënziâ y chël se fajô tan de 
morvëia a nos. Co pudô pa ester 
chëra che n té pice jû ê bun da 
desparti i lingac? Mo ara ê insciô 
y nia atramënter. 

Insciô ênse ruvà ailô t'ustaria 
dla Posta. 

lô ê pa bëgn tan spau, ch'i ne 
m'infidâ gnanca da èiaré incërch, 
mo al ê chël scior che me dijô: "Vi 
mâ ca, i se sëntun jô ailô dô chë 
mësa ia da finestra." 

Chël herba scior se comanâ spo 
n gote de vin y a me n cràhele. 1 
mituns â laota plü ion n cràhele. 
Ester êl pa bëgn mâ n pü d'ega da 
pomaranc o da limoni te na botsa. 
Mo da dauri n'êl nia sciôche 
aldëdaincô, mo al â na scisciora 
de spidl tl col y chëra messân 
fraèé jô col poresc, spo êl dôt che 
fumâ sô, sciôche n gas, y i mituns 
l'à ion. 

N té cràhele ài ciafé da bëire y al 
m'â salpü bun. Tratan cuntâ chël 
scior a chë atra jënt t'ustaria: 
"Chësc jonn é n studënt de Marô. 
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Al ur ô ji pur J ù a èiasa, moi l'â fat 
gm ite chilà." 

Dô chë mësa ia d6 fur êl n té 
berba tan toch sciôche na turne­
dora de smalz. An n'â apëna lerch 
dô mësa ite y dal blot ch'al â na 
gran punza, messâl tigni les iames 
dër dalerch. Mo sü edli, che ê dër 
sot, èiarâ ca da valënt. Na boèia âl 
dër na lergia y tl müs êl côce 
sciôche n pom. 

Chël berba dijô a me: "Te 
môiera?" 

Iô n'â nia capi chë parora, èiudi 
che fora da nos ne dijun nia 
insciô, purchël ne dijôi nia y stô 
madër a èiaré sciôche n té tee, che 
é mefodër tomé dai cil. 

èiam6 n iade damanâl chël 
berba toch: "Te môiera, che t'às 
messé gni chilà ite?" 

èi savôi pa iô, èi che chë parora 
"te môiera" orô di! Magari da 
muri? I messâ bëgn respogne 
val'èiudi che düè ailà me èiarâ. 1 
ne respognô èiam6 ne nia, mo i 
ciugnâ de no. Na resposta ê inèe 
chëra. 

Chël berba scior, che m'â paié 
da bëire, cunesciô, ch'i n'â nia 
capi chë domanda, purchël dijôl a 
chë atrajënt: "Savëis, chësc é n té 
pice studënt y la éiasa de so pere é 
bel sol cunfin nanter i ladins y i 
tudësc y al cunësc plü chi vijins 
co nos. 

lü n'aspetâ l'ora, ch'i ruvass de 
bëire fora chël cràhele, ch'i 
pudess m'un trà. Al me gnô 
inmënt, ch'i foss senté son spines 
nan ter chë jënt fures ta ite. 

Mo impà metôi man n diseurs, 

64 

ch'i n'â èina laota mai aldi, o che 
ne m'â èina laota apëna interessé. 
Tres deplü ciafâi respet a chël 
scior, ch'i a incunté son tru. Al 
savô tan da cunté di ladins y di 
vijins incëria. 

lnèe chë atra jënt ailà te stüa 
dla Posta se lasciâ ite tl diseurs. 

I vijins al nord", dijô chël dotur, 
"é plü daimprà a nos ladins co i 
atri. Lijun, Bores, Funés é bele plü 
dalunc y impà se cunësci dër bëgn 
da ô na y da 1 'atra pert." 

"Chël ëis rajun", minâ n té 
berba ia d6 chë mësa dô fur, che 
fumâ na té pipa lungia de maioli­
ca, "èiarede mâ, tan troc ladins 
maridà laia o lafora. Val'vint m'un 
recordi mâ iô." 

Chël bel t6ch jô inant col baié y 
dijô: "Y spo, tan troc ch'al n'é a 
survi fora pur Puster sô, da Lijun 
ia, a S. Linert, Sant André, Purse­
nù y Funés. Sura ijûs de èiaulun­
ch o Pordù ia y jo ne n'un sài 
degügn. la pur l'Ampezan n'él un 
o l'ater d'isté, can che al vëgn i 
fures ti." 

L'dotur metô laprà: "I vijins al 
nord y ia delà de Col dla vedla à 
inèe les medemes idees co nos y 
les medemes usanzes. Ai se dij 
bëgn datrai inoms, ch'i n'aldiun 
nia cis ion, mo i ti n dijun pa bëgn 
inèe nos nia dër de bi. Nüsc vijins 
jôpert la pënsa bëgn dot atramën­
ter co nos." 

L'herba dala pipa tirâ te chë 
pipa y fajô n fom sciôche la ferata 
de Gherdëna, spo dijôl: "1 un pa 
inèe feter düè i marèià da fa cun i 



Chi da noza da Lungiarü 

pusteri y i rovun èina a Tlüses a 
sciacaré." 

Inscio jô chësc baié inant, tra­
tan ài io ruvé dl dot mi cràhele, ijô 
ia da chël dotur, i dijô dilan y 
m'unjô. 

L'dotur me scraiâ dô: "Làscete 
mâ dlaurela y salüdeme to pere." 

I m'ojô y ciügnâ de scé, mo di ne 
dijôi plü nia. I ê tan cuntënt, ch'i 
pudô m'un ji y ester su. Al é 
interessant, che dô da plü de 
cincant'agn se recordun èiam6 
avisa de té bisineles, che é suze­
düdes. 

Aldédainco pënsi: "èiara, èiara, 
che an â laota i medemi problems 
co aldédainco." 

La desfarënzia é mâ chëra, che 
laota, sot ala dictatur, ne pudôn 

publicamënter gnanca dauri la 
boèia de chesc patüc, sc'an n'urô 
nia avëi da fa cun la forza publica, 
i mini chi dala èiamëja foscia y chi 
ch e tignî impara. Mo l'tëmp passa 
y sc'an ti cunta de té patüc 
aldédainco ala jënt jona, spo vë­
gnun cuinà.. . Mâ anfat! Vëi éle 
impô. 

Sol iade a èiasa, olà ch'i ê bel su, 
pudôi punsé sura y lascé pasé pur 
l'èé dot cant indô. 

I punsâ inèe sura an n'atra 
storia, an n'ater fat, ch'i â aldi 
laota zirca, mo ch'i n'ê nia èiam6 
ste bun de capi, de èi che al s'ess 
traté. I n'ê nia èiam6 tan madü. 
Plü tert se recordun i faè, mo ai 
capi roiun iniporm6, can che an 
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vëgn plü madüs y ciafa plü espe­
riënzes dla vita. 

(( (( )) )) 

De cin studënè ênse sol iade da 
passé pur les munts y ruvé al 
santuar de W eilienstein. Trëi dis, 
ânse fat fora da ste fora. 

L'tëmp ê bel y al impurmetô de 
resté bel. Cun èialzà da broées ti 
pîsc y n bel ruchsoch de mangiô­
chera sol spiné y la buna lôna 
ênse son tru. 

La prôma tapa, incër misdé, 
ànse fat te chël bel gran paîsc, olà 
ch'an vëiga tan bel la gherlanda 
alta dies Odles, che liëia la val de 
Gherdëna cun les munts di ba­
dioè. 

Bel dot a pè n'urônse nia fa no 
da ji, no da gni. Val'toè urônse 
inèe fa cun la ferata. 

I studënè da laota n'â nia la gofa 
da büsc sciôche ai l'à aldëdaincô, 
mo ai l'â ôta. Mo chël n'ô nia di, 
ch'ai è manco cuntënè, mo al n'ê 
nia da tô ca. Olà ch'al n'é nia, é inè 
l'imparadù pro puntin. 

Pro chisc studënè ênse trëi de 
nosta valada y dui de Puster. I se 
gnôn bele da studié y èiamô deplü 
d'isté n n'edema o l'atra, can ch'i 
n'àn nia bria da studié y n'àn nia 
bria da lauré. Inèe nüsc geniturs 
da laota se lasciâ lëdi ôna o does 
edemes. Cun chël ênse plü co 
cuntënè. 

Plü interessant êra, che nos 
capîn trëi lingac, püch o trop, y 
vëi mâ dui, püch o trop. 

Can ch'i baiân te nosc lingaz, 
ànse n laur deplü y chël ê, ch'i 
messân fa la traduziun. 
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Sc'i minëis che la tradiziun ê 
dagnora la dërta, spo se falëis . 
Purchël ê chi atri dui compagns 
plü da respeté. Moi ti urôn pa inèe 
bun. 

Dô da chël ne m'ài mai araté 
dami co nüsc vijins al nord y pur 
val'cosses me dodi èiamô aldé­
daincô. Aldédaincô pënsi, ch'an 
dess dagnora mostré a jënt la 
plata scrita y no la balnèia o la 
stopada. 

Nanter i compagns da studié 
n'êl pa bëgn inèe de chi ia delà dla 
munt dl Sella, mo cun chi se 
dônse jo cotan de manco. An ê plü 
dalunc d'isté y insciô ân manco 
contact. 

Al é mefo impô inèe les munts 
che destaca trop la jënt y i arati, 
ch'al foss pa inèe debann da fan 
büsc nanterfora. N lian sforzé se 
desfesc defata. 

Olà ch'al n'é nia storia y tradi­
ziun y caracter dlajënt che liëia, ê 
la maiù pert n lian sforzé che ne 
dora nia dî. 

Sc'i punsân dô, ânse bele fat 
tropes ores a pè. Inèe nostes 
iames s'un sintî bele scialdi y i 
pîsc metô man da borjé. 

la S . Pire ênse spo storè pro, 
imprôma pur palsé, mo sanbëgn 
inée pur marné n pü de val'de 
èialt. Trop ne pudônse pa bëgn nia 
se vaighé. L'tacuin ne l'impurmetô 
nia. 

Impü de cioce y zacotan de 
püces â pa bëgn vignun te so 
ruchsoch y a bëire, can ch 'i ân sëi, 
jônse pro val'rié o fontana o pro 
val'fisti, sc'i ruvân t'en paîsc. 



Misci y Seres da Lungiarü 
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Te troc paîsc n'él aldédaincô 
gnanca plü n fisti sôn plaza, 
purchël ésun sforzà da storje pro 
te val'ustaria, sc'an 6 bëire. 

Laota êl plü fistîs te vigni paîsc. 
Sanbëgn, ega te éiasa ân mâ chëra 
che an portâ da fisti ite. La 
comodité da dauri na spina y 
lascé rogore l'ega, n'êl mine laota 
ne. 

N té berba Lois me dijô n iade: 
''Te 70 agn m'ài mâ lavé n iade sui 
pise. Chisc sciori aldédaincô 
mëss mefo se lavé vigni momënt. 
Ai sarà bëgn tan pac... noo, tan 
pac n'ênse nia laota nos." 

Sanbëgn, chilô él les idees che 
va indalater. Al é pa bëgn dërt ch'i 
sun gnüs impü plü nëè. Laota êl 
pô dôt n n'atra situaziun: al n'ê 
nia furesti, al n'ê nia closeè, la 
natôra n'ê nia insciô incuinada 
sciôche ara ê aldédaincô cun d üé 
chisc tôsseri che roda incërch 
sola tera y d'aria. èinamai l'ega é 
deventada paza aldédaincô. Dôt é 
mefo atramënter. 

Mo sëgn mëssi bëgn se cunté 
impü plü avisa, èi ch'i àn fat te chë 
ustaria ia S. Pire, olà che la dlijia ê 
sônsom l'paîsc lao ta, y da ji sô éle 
53 lintrins, che an se stanèia da 
ruvé sô y ite te dlijia. 

Nos s'ên sëntàjô pro na mësa ia 
dlungia finestra. Defata êl gnü la 
ustira, s'â saludé y nos l'un inèe 
saludada dër bel. 

Mo denant co se damané, éi ch'i 
urôn da mangé o da bëire, dijôra: 
"Ah mo, os bëgn sëis studënè." 

Ara l'â bel impaca stomada. A èi 
che ara â cunnesciü chël tan atira, 
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ne sài nia. Magari ânse bele laota 
n té müs da "Oremus", o da di plü 
dërt, l'ànse êiamôlaota. 

Spo s'ânse düè comané na jopa 
da pozi cun sones de liagna laite. 
Porté se n'âra pa bëgn n bel gran 
tai plëgn porom y t'en cëst cinch o 
sis de bi gran toè de pan. Spo ânse 
pa bëgn salpü da fa plan pro mësa. 

la da chë mësa dô fur êl inèe trëi 
ëi. Atira àn cunesciü, èi sort ch'al 
ê, no tan al èiaré cao al guant, mo 
al baié. Dô 1 'mote êsi inèe ruvà 
adalerch dan püch tëmp. 

Al ê trëi sciacheri ladins, ia delà 
da Pütia. Ch'al ê sciacheri cune­
sciôn al baié y spo éiam6 a val'. 
Savëis, èi che la maiù pert di 
sciacheri porta feter tres tl a man? 
Na maza da paré tiers. Les mazes 
s'ài metü sôn banch. 

Ai ê sta a Tlüses a marèé y ê 
sëgn sôl iade da ji a èiasa: nos ên 
gnüs laia ca. 

Vëi â spo inèe ciafé da marëna, 
mo no mâ najopa da pozi sciôche 
nos, mo n bel gran tai de èêr cota 
de manz o de vaèia y soni laprô. I 
sciacheri l'à ion insciô, chël ài 
osservé plü gonôt, y sc'ara é dër 
da gras nanterite, spo l'ài èiam6 
plü ion. Vëi éle! 

Imprôma baiâi dl marèé y, dô 
l'baié, ài n tier o l'ater iain stala dl 
Kobis a palsé. 

Tratan ch'ai ciablâ dassën chë 
èêr, scutâi inèe vëi, spo se terjôi ia 
la boè ia cun la man rodosa, se 
brodorâ sô n zigaret, se l'fumâ y 
se comanâ èiam6 n mez de vin. 

Spo metôi indô man da s'la 



Reuniun di studënè sô La Crusc dan plü de 40 agn 

cunté, mo nia plü tan dadalt co 
denant. 

ros studënè àn ruvé de mangé. 
Buna êra stada la jopa da liagnes 
y l'pan laprà s'ânse mangé së dot. 
I ân spo fat gni adalerch la ustira 
pur paié. "Dea ch'i sëis studënè y 
jëis pur Sanè, se scinchi chësta 
tan de jopa. I sà pa bëgn che i 
studënè d'aldédaincë à la pocü­
gna." 

I compagns ê spo lovà së y êjüs 
fora in plaza a se sënté. Ië ê resté 
te stüa, èiam6 a palsé impü. A me 
me gn61 inmënt ch'i ciafass la 
fiaca dô marëna. Plü ion me fossi 
ponü invalg6 pur fa na té picia 
durmida. No ~chi foss ste ausé 

laota da durmi dô marëna, mo 
l'iade m'ê ste plülere lunch y i me 
sinti stanch. 

I n'ê nia jü cun chi atri compa­
gns fora in plaza, mo i ê ste ailà. 
Sanbëgn, ch'i àn fat fora, can ch'i 
ên pur ji inant. 

Apëna che mi compagns ê sta 
fora in plaza, â chi sciacheri metü 
man da baié plü dadalt y éi ch'ai 
baiâ, ê dër de morvëia. 

Trëi êsi chi sciacheri. Un ê 
scialdi bëgn metü, cun n müs bel 
toch y cëce, i edli grise y èiarâ ca 
dër da matades y da sauri. 

L'secundo messâ ester, altamo 
dô mësa, dër n lunch, cun de bi 
gran snauzeri intorcorâ së cun 
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ega da soni. So nës â la forma dl 
bech den variôl y sü edli s luminâ 
sciôche i edli d'en variôl da sas. 

Al ne fumâ nia n zigaret sciôche 
chi dui atri, mo na pipa, sciôche ai 
la füma tla val di Sarneri. Plü 
interessant me savô süa berba. Al 
â na berba da imparadù. Pur 
tudësch i dijun "Kaiserbart". Cun 
na té berba vëigun èiam6 alde­
daincô pitôres y fotografies 
dl'imperadù Franz Josef dl'Au­
stria. Chë berba ti stô dër bëgn 
sura. Sü compagns i dijô Dolf y al 
me plajô. Al ti dô scialdi la somëia 
a Speckbacher dles veres dl1800, 
sciôche al vëgn raprejënté dal 
gran artist Franz Defregger. 

L'terza de chi trëi sciacheri ê 
dessigü l'plü astüt, sciôche iô 
l'aratâ. Al ê scialdi blôs, â dër de 
pici snauzeri sot l'nês, sciôche dui 
tagans, che se raspâ sô purmez al 
nês; al tigni la boèia storta y tl 
éiantun plü stort tla boèia ciau­
gnâl n té rî zigaret mez ôt. 

Chi tan de èiavëis che al â ia 
dôjô y i picâ sura la colira dl 
samare jo, tirâ scialdi tl côce, mo 
lasciâ inèe bele udëi dapè ca la 
broja. Dër jonn n'êl nia plü. 

1 m'â tut ca na té plata da li, che 
ê ailà dlungia son chël parëi 
tacada sô y fajô bëgn sciôche i 
liess dassënn, mo deperpo urôi 
scuté pro a chi trëi berbesc. Al 
prôm i dijôi Fino y al terzo Rolf. 

Dolf tirâ te süa pipa, sciôche al 
ess na poiata y dijà: "N'ëis aldi 
nia os, ch'al foss ruvé adalerch 
chël Felix da Mantignoses? L'atra 
sëra cuntâi ia da l'Usti, che zacai 
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l'ess udü rodàn a Pursenù. Al foss 
stort pro te na ustaria da Pursenù, 
ess codî baié cun l'ustî y foss ind6 
spari." 

Rolf damanâ inèe: "Aah, foss 
chësc l'paur· da Mantignoses? Ne 
n'él pa tomé te vera, o ch'an n'à 
plü aldi nia de vël? Che él pa che 
laora l'lüch?'' 

A Fino i sà dot de morveia y al 
dise: "Pu, de Felix n'àn plü aldi 
nia dô ch'al é jü te vera. Na pert 
dise, ch'al é tomé te vera, d'atri 
indô dise, ch'an n'à plü albü 
degüna notizia de vël... pu, al é 
bëgn val'de morvëia. Al é bele tan 
d'agn sëgn, che la vera éjüda fora. 
1 ultimi prijoniers é pô gnüs 5 o 6 
agn dô la vera. Che Felix rodass 
sëgn èiam6 incërch, chël ne sunsi 
bun da crëL" 

Son chëra minâ Dolf: "Ehee, 
rajun àste bëgn. Ailà s'essel bëgn 
lascé adintëne denant. An n'à mai 
plü aldi nia. Sëgn t'en iade rodel 
incërch l'baié, ch'al foss ruvé 
adalerch. Chël é bëgn de morvëia." 

Fino dijô spo: "N'èl nia maridé 
laota denant ch'al messass ji te 
vera? De che é pa süa fomena? 
Olà é pa sëgn chëra? N'éra nia sol 
lüch da Mantignoses? Che él pa 
che laora chëllüch ?" 

Dolf respogn: "Can che Felix se 
n'ê ste, se n'ê la fomena jüda a 
èiasa, ia in Funés. A Mantignoses 
se sintira tres èiam6 scialdi fure­
sta. Ai ê pô püè mëisc maridà. 
Felix minâ dagnora, ch'al ne gniss 
nia cherdé pro i soldàs, dea ch'al ê 
su sôllüch y l'lüch messâ pô gni 
lauré y insciô àl maridé la Lena de 



Franzl cun sües bisces (4 agni) 

Funés - inscio dijôi a süa fomena, 
dea che ara ê da èiasa sol lüch de 
Funès." 

Lena è dër na bela ëra y dër 
buna da laur. Lena i à spo lascé al 
vijin da lauré l'lüch da Mantigno­
ses y a èiasa àra inèe laur assà, 
dea che so pere ê mort y so fré ê te 
vera. Inscio laurà vëra y süa vedla 
uma l'luëh de Funès y l'laora 
èiamô aldédainco." 

Rolf damanà: " 'élnia plü gnü 
zruch dala vera so om?" 

Dolf: "Sëgn ne sài bëgn nia, sce 
t'es tan surd o tan fantinùs. I à 
mefo dër dit indant, che zacai l'ess 
odü pur incërch. I à po dit, che dô 
ch'al se n'ê ste da èiasa demez, 
n'àn plü aldi nia de vël." 

Rolf: "Ah, iojo... an ehee! T'às 

po dit. I metô averda a chi jogn, 
che ê indant ia dô chë mësa ... mo 
n'él gnanca plü ruvé l'fré dla Lena 
a èiasa?" 

Dolf: "Chël é inèe tomé te vera. 
Inscio a Lena erpé l'luch de 
Funés. Purchël él da capi, che ara 
sta a èiasa." 

Fino cunesciô inèe valgamia la 
situaziun y al minà: "A Mantigno­
ses n'à la Lena sanbëgn nia da di, 
dea che ara n'à nia mituns y 
purchël adoràn chi che erpa l'lüch 
da Mantignoses. L'fré de Felix ne 
l'ess nia ingert la Lena, mo èina 
ch'an n'alda degun sëgn de vita o 
de mort de Felix, él dot che sta 
chit." 

Dolf: "Aé, dot sta chit inscio. èi 
che à da gni, odaràn." Mi compa-
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gns tlocurâ te vider pur me cher­
dé. Il tulô mies tlaucherees,jô fora 
dai compagns y deburiada fajônse 
nosc iade inant. 

èiacoles de jënt, 
ai cunta y baia y mënt... 

Inscio jô dl un èiantân ber ba Tio 
fora pur l'paîsc de S. Stefo. Dô 
l'mote n'êl denant nia ste te dlijia, 
mo ia dal usti, dea ch'al adorâ bun 
mesa la strada. Mâ bun ch'al ne 
passâ nia auti. 

Tio â la buna lona. Al ê ste te 
cité l'dé denant y ailô âl indô aldî 
val'danü da cunté inant. 

L'gran viz de Tio ê la curiosité. 
N pêr de èialzâ s'essel mené jo pur 
aldi val'da nü. Purchël êl son vigni 
segra, nia pur la gola, mo pur la 
curiosité. Al jô a vigni noza y a 
vigni marèé, mâ pur curiosité. Al 
n'â nia da vëne y nia da cumpré. 

Sc'al aldî spo val'da nü, spo n'êl 
bun da se tigni nia, mo nët nia; al i 
savô èiamô plü bel da cunté inant 
les novitês y da mëte laprô èiamô 
n iade tan. Y sc'al é bun da ti n 
senté sb dër na sterscia a valgügn, 
spo âl impormô n dër gaude, ch'al 
riô dadalt y bel su. 

Sanbëgn che la maiù pert dla 
jënt ne i meto plü sb nia y ne i 
cherdô plü nia, mo val'restâl da­
gnora, spezialmënter pro de té 
stlafes dl paîsc. 

Tio savô pa bëgn inèe, a chi che 
al messâ ti cunté val', ch'al ruvas 
dessigü inant y a dër post. 

Inscio jôl inèe in chël dé fora 
pur l'paîsc de S . Stefo dlun riôn y 
èiantàn. 

A trëi de té mëdes fora da chël 
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fisti ti âl cunté, che Felix da 
Mantignoses ê cumpari y indô 
scumpari. 

L'dé denant êl ste ala festa de S. 
èiascian a Pursenù. 

(( (( )) )) 

Tles stües dl gran 'Hotel dlungia 
la staziun dla ferata êl n gram de 
jënt, che mangiâ, s'la cuntâ, s'la 
fumâ y s'la buiô. Sc'al n'ê de chi 
che s'un jô, n'êl indô d'atri che 
gnô. Al parô che ara jiss inant 
inscio dot l'dé. 

èi êl pa purdërt? Al ê la 
domënia de S. èiascian, Kassian­
sonntag, y tropajënt da vigni pert 
dla provinzia ê gnüs adalerch al 
Kas sian-U megong. Kas sian­
Umegong i dijôi laota y inscio i 
dijun bëgn inèe scialdi èiamô 
aldédainco ala gran prozesciun de 
S. èiascian, che vëgn tignida tla 
cité dl vësco la secunda domënia 
dô Pasca. 

Da vigni valada vëgni adalerch, 
laota a pè y cun la ferata o cun la 
roda, aldédainco scialdi cun sü 
auti. Musighes y cors de dlijia di 
paîsc vijins tol pert ala gran 
prozesciun y düè é de buna vëia. 

Sanbëgn ch'al é inèe l'vësco che 
tol pert y chi che rüva l'prom iade 
a l'udëi, i èiara cun gran morvëia, 
aldëdainco no plü tan. 

La prozesciun é lungia y dora 
di, puchël élla jënt che ciafa fan y 
sëi y se cunforta da ji a marëna te 
val'ustaria. 

In chël dé é dotes les ustaries 
dla cité plënes de jënt. 

Cunesciüs y parënè fora da 
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d'atri paîsc y d'atres vals rüva 
indô adom a s'la cunté. 

An ne sà mai, can che an se 
vëiga l'ultimo iade. 

L'Hotel dla staziun ê inèe plëgn 
de jënt y plülere êl ail ô de chë jënt, 
che jô spo a èiasa cun la ferata. 

Mo coraia pro chë picia mësa da 
trëi iames y trëi èiantuns t'en piz 
de chë stüa scialdi scora n'êl dui 
che s'la baiâ adascusc. Jënt jô 
dlungia ia y ne i metô nia averda. 

Un de chi dui â dër ria cira, ê 
visti dër ala buna, dl dot nia da 
festa. An ess urü di, ch'al n'ess nia 
tut pert ala festa, ala domënia de 
S. èiascian. Val'tô de guant, 
essun urü di, ch'al â da soldâ. 

Sol èé âl na té ria ciüria, scioche 
i chineji o i rusci dla Sibiria porta. 
L'müs lasciâl udëi manco co 
l'a ter. 

Sc'al foss ste tl luminùs, i essel 
avisa somié a Felix da Mantigno­
ses, mo dea ch'al ê bele plü de sis , 
agn dô la gran vera, n'êl plü 
degügn che punsâ a chël. Che êl 
pa èiam6, che ess dé val' pur la 
vita de Felix. Düè l'aratâ despor­
dü y mort o inèe bele tomé te vera. 

L'ater ê Bostian da èiampeder y 
abitâ inèe a S. Pire, olà che la Lena 
de Funés ê da èiasa. 

L'lüch de Funès ê apert de 
sorëdl dla valada y èiampeder ê 
sol'atra pert, olà ch'al mët man 
chël gran bosch. 

Bostian ê na porsona plülere de 
morvëia. Scioche la Lena de 
Funés, viôl inèe vël mâ plü cun 
süa uma son so pice lüch, na 
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grüzena, che i portâ massa püch 
pur vire y massa trop pur muri. 

Laota essel inèe vël orü maridé 
la Lena de Funés, mo Felix da 
Mantignoses l'â trata. Ai ê trami 
dui dla medema eté. La Lena i ess 
tres èiam6 plajü dër dassënn, mo 
Bostian ê deventé dot n n'atra 
porsona. 

Denant èiantâl y riô y â la buna 
lona. Sëgn êl atramënter. Al 
sciampâ plülere dajënt, se mostrâ 
spau cun d'atri y baiâ dër püch. 

Al é vëi, can ch'al messâ ruvé 
pro jënt, spo saludâl bel y cun 
cherianza y se mostrâ valënt cun 
jënt, mo spo tulôl vigni vertura 
pur la fa cürta cun jënt. An mëss 
di, ch'al respognô mâ a èi ch'al 
messâ respogne y da i èiavé fora 
val'd'ater, n'ê degügn cis bugn. 

Al ne i fajô a degügn val'de mal, 
mo la jënt â ciafé l'impresciun, 
ch'al foss deventé nemich dla 
sozieté y stlüt jo te vël y cuntra i 
a tri. 

Tla vita, che é tan complicada, 
suzédera datrai, che valgügn, che 
ê improma dër atacà ala sozieté, 
se destaca dala sozieté plü co 
d'atri, sc'ai à albü n iade na 
delujiun dala sozieté. Ai ne ciafa 
nia plü l'tru zruch y ai ne l'chir pa 
gnanca plü. Ara suzed inèe spo, 
che ai se sënt improma tralascià y 
arbandonà, mo col tëmp ciafi ailô 
la cuntentëza. 

De tài chir spo gon6t l'laur, che 
fesc punsé y olà ch'ai mëss ester 
suse. A chëllaur i vài spo dô y se 
perfezionëia. 

Mal vàra la maiù pert cun 



porsones de chël caracter, che ne 
chir nia plü laur. De tài se dà spo 
jô al viz y ala desperaziun. 

Bastian ê n gran amich dla 
natôra. D'aiscioda, d'isté y d'al­
tonn 1 'udôn bëgn gonôt fora pur 
chi bosc y so pur munt. D'aiscio­
da rodâl incërch a chiri cor de 
rehl, ch'ai s'â pordü, o cor de 
èiamurc, che ê jüs in luvina o ê 
zënza sta ia. 

Fora de chi cor de rehl ziplâl 
spo de vigni sort de bochins pur 
pipes o zigaréè, o botuns da 
samare. 

D'invêr spo ziplâl mandli dla 
cripele y metô adom cripeles. I èés 
de rehl, de cerf y de èiamurc i 
garatâ extra y al gnô lëde de düè. 
Inscio jô inèe ia tofles pur i cor de 
rehl o de èiamurc o de cerf, ch'al 
ne purdejô apëna da n'en fa assà. 

Inscio pudôl inèe ste trop su a 
se tripé y l'tëmp passâ massa 
snel. Laprô se davagnâl inèe 
inscio l'vire pur vël y süa uma, plü 
co troc d'atri y al n'â nia bria de 
avëi l'invidia a d'atri. Inèe süa 
buna uma ê cuntënta cun vël. Ara 
l'â feter tres ailô, spezialmënter 
d'invêr. 

Plü prigorùs ê gnü n n'ater laur, 
che ê laota, chi agn dl trënta, 
scialdi moda. Bele dô la vera 
defata â Bastian metü man da ji 
sura l'cunfin fora a cumpré chi 
traghëè da füch, peres da füch y 
zaharin. Chël patüc ê proibi laota 
chilô da nos y lafora l'ciafàn 
bunmarèé y chilô jôl ia scioche i 
scioldi falc ... sanbëgn dagnora dot 
adascusc. 

Sc'al gnô abiné, pudôl s'aspeté 
mëisc de porjun y straufs da 
sprigoré. 

N iade, ch'al gnô pur munt da 
Toreca ca, fossel pa prësc gnü 
abiné, sc'al n'ess odü adora assà i 
finanzeri. Dea ch'al cunesciô ailô 
vigni pera y vigni sëmena, él ste 
bun da sciampé. 

Ne i ài pa inèe n iade chiri fora 
la èiasa, èiudi chen té bun amich 
l'â imbani, mo abiné n'ài nia, dea 
che al ne lasciâ mai te èiasa chël 
patüc, ch'al metô dagnora t'en 
ascognadù sigü. 

Bastian y so compagn ê ailô tl 
Hotel dla staziun y ai baiâ dër 
adascusc y daplan. Degügn atri ne 
pudô aldi so diseurs. Chël pudôn 
di, che an â l'impresciun, ch'ai se 
cunesciô dër bun. 

Dô ch'ai s'â chiri chë mësa tl 
scür, s'ài saludé y defata ê chël 
compagn che damanâ: "Co stara 
pa cun la Lena?" 

Spo inant baiâi tan adascusc, 
che an ne intenô nët nia plü. 
èinamai vëi dui messâ mëte i éés 
adom pur se capi, tan ch'ai s'azicâ 
or am ai. 

Plü co ater êle chël compagn 
che baiâ. Ali arà cunté de chi plü 
de sis agn de prijonia y laprô plü 
den n'ann de vera. 

Impü plü dadalt damanâ indô 
chël compagn: "èi dise pa la jënt 
de me?". 

Bastian respognÔ: "Düè mina, 
che te sides mort te vera o mort 
invalgô tla prijonia o despordü." 

L'compagn damanâ inant: "Él 
inèe Lena che mina chël?". 
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Pitüra de Lois Irsara 

Bastian ciügnâ de scé y dijà. "èi 
che io sa, bëgn. Sàste, al é tan di, 
plü de set agn nanter la vera y la 
prijonia, che an n'à plü albü 
degüna notizia de te. Al ne foss pa 
gnanca da s'un fa de morvëia. èi 
ch'i à aldi, àra pa bëgn inèe tan 
damané dô, olà che ara à sciafié, 
mo dot debann." 

L'compagn: "éi fesc pa sëgn la 
Lena?" 

Bastian: "Pu, la jënt cunta, che 
ara se mari da... ara adora n ël sol 
lüch .. cunta la jënt ... jo ne sà nia. 
Al pê che ara ciafass son n té cajo 
inèe i scriè pur pudëi se mari dé ... 
chësc àldun dala jënt ... mo co che 

· ara é sëgn inscio ... " 
L'compagn, che tignî l'èé dër 

danjo, alzâ l'èé ad aldi de té 
notizies y Bastian pudô udëi, 
ch'al i rogorô does de gran legre­
mes dai edli jo y tomâ son mësa y 
l'compagn les terjô ia cun la palpa 

76 

dla man y süa odlada gnô tres plü 
dala ria lana. 

Cun i edli plëgns de legremes 
èiarâl fit da na pert ia pur n 
momënt o l'ater, spo lovâl so y 
s'un jo. 

Bastian ê dot spriguré y al stô 
ailà son chël scagn scioche incan­
té. Al ne savô nia plü èi fa. Chël 
compagn jô mâ éina ia da üsc de 
chë gran stüa, spo dôl indô ôta, 
gnô ca da Bastian y i dijô: 
"Bastian, prëi tan bel, scuta ... no 
di a degügn nia, che te m'às 
odü", ... s'ojô y s'unjô demez. 

Bastian èiarâ so y dot desturbé 
respognôl: "I t'impurmëti de scu­
té ... mo .. " mo chël compagn se n'ê 
bele y Bastian ê resté ailà son chël 
scagn dô chë mësa tl scür, scioche 
al foss taché jo cun morones. Al 
ne savô plü èi fa. 

Dô n pez spo jôl a paié chël tan, 
ch'ai s'â buiü trami dui y spo se 
n'êljü a èiasa. A pè êljü a èiasa. Al 
urô ester dër di su. Al â tan trop 
da punsé. 

Al ne pudô mine lascé ji la 
storia inant cun la Lena, scioche 
ara manaciâ y la jënt cuntâ. Dot 
messâ gni punsé fora avisa ... mo 
coo? Na ota lasciâl passé n tan de 
tëmp. 

L'compagn de Bastian â lascé 
1 'Ho tel cun na büsia, che trop a 
jënt ailà t'ustaria se n'â anadé y 
èiarâ mâ ca, scioche al foss 
suzedü val'de plü. 

Pur n momënt êl gnü chit, mo 
spo jô dot indô inant scioche 
denant. Jënt gnô y jënt jô, se 
comanâ val'da bëire o da mangé. 



Degügn n'â cunescm chël ël, 
che â na té prescia. 

N'êl veramënter ste degügn 
d'atri che l'â cunesciü? Can ch'al 
lasciâ cun na té prescia 1 'ustaria, 
jô dlun saltàn ia daia staziun dia 
ferata y scumparî, n'êl un che i â 
èiaré dô cun na té morvëia... bel 
avisa sciôche all'ess cunesciü. Al 
ê Tio, che é senté dô na mësa dan 
porta. 

Da ji a èiasa se dijô Tio: "Mo, al 
ê Felix da Mantignoses!. .. Ah, pu 
no, no, i m'à pa bëgn mâ falé .. al ne 
sciafiâ mine da ester chël ne ... 
Felix s'ess pô dé da cunësce y 
foss gnü purmez. Al ne sciafiâ pa 
gnanca da ester Felix ... al é 7 agn 
ch'an n'alda nia plü de vël. Al é pa 
bëgn bele mort. Al n'ê pa bëgn mâ 
un che somiâ Felix." 

Mo sanbëgn, can ch'al ruva pro 
jënt, n'êl mine bun da tigni la 
müsa, mo baié baiâl impô a na 
moda, che an n'ê bugn da s'un 
capi fora. 

Trëi porsones s'unjô demez cun 
la ria lôna dala festa de S. èia­
scian: Felix, che ê gnü tichiné y 
martorjé 7 agn alalungia y â i nerv 
ruvinâ y a tera y n'ê nia plü bun da 
soporté la notizia dl a Lena... èi 
pudôl pa savëi, sce ara é vëi o no ... 
an crëi dagnora plü ion l'stlet co 
l'bun. 

Bostian, che â impurmetü de 
scuté y ne pudô impô nia scuté, 
èiudi che la cosciënza i comanâ 
dôt val'd'ater. Co pudôl pa scuté y 
lascé maridé Lena, can che ara é 
pô bele mari dada y 1 'om vi ô pô ... 
chëra nejô mine bun ne! 

Tio n'ê gnanca cuntënt. Pür 
cosce, sc'al scraiâ fora val'che n'ê 
nia vëi y ch'ara gnô sô. 

Insciô s'â düè trëi n iade punsé 
de lascé maduri l'tëmp. 

In chël dé dia domënia de S. 
èiascian, al ê les prames ores 
domisdé, êl n ël che gn6 jô de 
fera ta a V aldaura da mez y jô dot 
debota ia cuntra la gran ega. Al 
passâ ia l'gran punt, storjô pro tla 
dlijia de S. Antone dia Wind­
schnur y jô spo dër debota cuntra 
Ras un. 

Can che al è bele scialdi scür, 
passâll'cunfin, mo sanbëgn nia dô 
sëmena, pur ne salté nia ti finan­
zeri dl cunfin, mo coraia dô chëres 
crëpes sô. N gran èiarü i fajô l'iade 
éiam6 plü sigü. 

Dot 1 'iade ê jü bun y al ê defata 
ruvé jô tles munts de Toreca. 

N té famëi de munt, che ê ruvé 
son munt a cuncé la èiajara, che ê 
gnüda ruvinada dai vënt, chël 
famëi l'â lascé ite y ti â dé val'da 
mangé. 

(( (( )) )) 

In chël ann êl tomé extra püèia 
nëi, inèe sô pur munt, y insciô 
pud6 chël famëi bele tan adora 
s'infidé sô pur munt. An n'adorâ 
gnanca èiaspes. D'atri agn fossel 
da chë sajun èiam6 ste metri de 
nëi. 

Cun i tiers gnôi imporm6 sô chi 
dis dan S. Pire de jügn. 

Pro chël famëi pudôl ste in chë 
sëra. Ai scialdâ ite la stüa buna 
èialda, se mangiâ val'a frëit, che 
l'famëi s'â tut sô cun vël, s'la 

77 



èiaculâ èiam6 n pez y jô spo te 
sües priees a durmi. 

Felix ne dijô sanbëgn de dot nia, 
èi ch'al ê suzedü, mo al n'ê pa 
gnanca bun da durmi, cun dot 
ch'al ê stanch mâ bel assà. Chël ê 
bëgn inèe da capi. 

Tratan che l'famëi rosslâ das­
sënn, ê Felix ailô ponü cun i edli 
daverè, ch'al èiarâ tl scür. Ailô te 
èiajara êl scür, fora tl monn êl 
scür y scür êl te so cor, te süa 
anima, te sü pinsiers. Na tara ne 
se n'essel mai imaginé. Dô tan 
d'agn de renunzies, de sacrifisc, 
de crusc y de incherscemun 
s'aspetâl de pudëi ji a éiasa, de 
pudëi ind6 sinti l'èialt dl'amur de 
süa fomena, de süa jënt y de so 
paîsc. 

Mo ara é gnüda dot atramën­
ter ... essel pô podü muri tl frëit y 
nanter i dlaciuns dla Sibiria y cënt 
metri sot tera tles minèores dl 
Ural, o tl'ega frë.ida y furesta sol 
gran iade dl a China jo y ca, sot les 
Indies ia y sot l'Mrica ca y sô, 
éina a udëi indô ter a a Trieste .. . 
essel pô podü muri ailô invalg6 .. . 
al foss ste plü lisier co messëi 
ruvé dlungia èiasa y n'aldi na 
tara ... 

Al se dijô inant a se instëss: "Co 
pô pa ester chësc? El propi vëi, 
che an ne pô nia plü se tralascé 
son i vijins? El propi vëi, che n jù 
o na munt se fesc da ôna y da 
l'atra pert tan desvalis, ch'i ne se 
capiun nia plü? Ch'i ne se cunfi­
dun nia plü? N'unse nia mâ 
l'lingaz atramënter? Él propi inèe 
tan d'atres cosses atramënter? 
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Unse èinamai i sëntimënè dl cor 
atramënter? N'è nia l'amur l'unico 
lingaz che düè capësc?" 

Felix passâ ores y ores zënza 
durmi y cun i pinsiers plü scürs. 
Al baiâ cun vël instëss, mo san­
bëgn adascusc pur ne descedé no 
l'ater. Al se fajô instëss les do­
mandes y se dô inèe les respostes. 

Mo ... êl bëgn inèe bun da se dé 
dlunch les respostes che l'acon­
tëntâ? 

À1 bëgn fat dërt da s'unji demez 
inier? À1 bëgn fat dërt da ti crëi 
tan atira a Bostian? Ne fossera 
nia stada dot atramënter, sc'al 
foss na ota jü a èiasa, o sô dala 
Lena, impè de gni ala festa de S. 
èiascian? Magari essel aldi a 
èiasa d'atres notizies? Magari 
èiarassera fora dot atramënter? 

N'essel nia fat dami da ji ite ala 
Lena a la baié fora? Al ê pô tan 
dlungial" 

!nant 1 'tichinâ i pinsiers plü 
ziti: "N'él nia la cosciënza che me 
oblighëia da ji a ti l'di ala Lena, 
che ara ne pô mine se maridé? I 
sun pô in vita, i ne sun mine mort. 
L'maridé n n'ater foss pô n maridé 
che ne valess nia.. . al foss n 
spavënt... 

Tan gon6t ti âi èiaré tl müs ala 
mort te chisc agn passà y sëgn .. 
sëgn ne pënsi nia, ch'i mëssi pô dé 
cunt de dot cant?" 

Felix metô man da pité, mo al 
messâ se tigni ite pur ne descedé 
no l'famëi. 

Felix n'ê nia plü bun da punsè 
dërt. Al â messé n'en ste fora 
tantes, ch'al udô sônsom èi che ê 



jô dapè y jo dapè èi che ê sonsom. 
Sü nerf ê ruvinà y inier s'êl rot 

l'ultimo fi. L'lian che l'liâ cun 
l'atra jënt, inèe de chi ch'al ti urô 
l'plü bun, s'ê rot. Al urô ji su inant 
tl monn. 

L'pité fesc gon6t sonn y sola 
doman, stanch y sfini, s'èl indur­
medi. 

Can ch'al gn6 dé, s'ê l'famëi 
descedé y udô che so compagn 
durmî. 

Al se dijô: "Làscel mâ durmi. La 
sonn fesc bun a düè." 

Tratan se mangiâl val'y jô ia da 
stala a dortoré èiam6 val'püch, 
ch'al n'â nia ruvé in sëra, spo jôl 
pa bëgn a cherdé l'compagn pur ji 
deburiada fora y jo cuntra S. Iaco 
deToreca. 

(( (( )) )) 

Lena de Funés ê sol iade da ji a 
èiasa. Al ê sabeda y ara é stada a 
mëssa y spo a cumpré val'pur la 
domënia. 

Olà ch'al metô man l'bosch, êl n 
Crist y sot chël Crist n banch y 
son chê brëia de banch ia dedô 
stôl scrit: "Chilô él n banch pur n 
corp stan ch." 

A chël post i dijôi "so dala 
palsa". Troc stô chiè ailô a palsé y 
sc'ai ê de plü, s'la cuntâi n pez. 

In chël dé udôn Lena ailô 
sëntada. Sü edli éiarâ ia sol atra 
pert dla val, mo al gnô inmënt, che 
ara èiarass plü inant, sura les 
munts fora a chiri valgügn, che ê 
dër dalunc y che ara ess éiam6 ion 
urü udëi. 

Tan d'agn êl passé, che Felix se 

n'ê jü da èiasa demez y dô da chël 
dé n'ân phi mai aldi nia de vël. 

Tres danü se damanâra: "El mo 
èiam6 in vi ta? Él mo èiam6 
invalg6?" 

Mo la res posta ne gnô nia ... ne 
gnô mai. Spo i rogorôl does de 
gran legremes jo pur l'müs, che 
toma èialdes sola tera y la tera 
s'les dlutî, ch'al n'ê plü nia da udëi 
dainciarà. 

Can che ara se n'ê jüda da 
Mantignoses demez pur lauré 
l'lüch de so pere a Funés y â lascé 
lauré a Mantignoses l'fré de Felix, 
l'vijin, éra stada valgügn agn cun 
süa uma y deburiada laurâres 
l'lüch, èi che ares ê bunes. 

Col tëmp udôra ite Lena, che 
ara adorâ n aiüt. Süa uma gnô tres 
plü vedla y se stanèiâ tres de plü. 
Ara ne jô bëgn nia plü. 

La vera ê bele dadî fora y al ê 
indô plü ëi tl paîsc. Purchël 
damanâra n dé Fonjo dl Mornà, 
sc'al ne foss gnü sol lüch de 
Funés a fa l'fant. Fonjo ê inscio 
cuntënt y â atira dit de scé. 

Dër laur n'êl nia èiam61aota dô 
la vera y scioche fant de Funés 
pudôl se davagné val'. 

Fonjo ê n bel granjonn, plëgn de 
forza y de orenté y bun da lauré. 

Lena ê dër cuntënta impara y la 
uma de Lena inèe. Dotjô plü sauri 
y düè se gnô. 

Al passâ n ann indô l'ater y tres 
èiam6 laurâ Fonjo sol lüch de 
Funés. Fonjo ê pa bëgn impô de 
valgügn agn plü jonn co Lena, mo 
impô i essera tan plajü. Lena ê 
tres èiam6 n n'ëra de valüta, plëna 
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de forza y inèe belëza y laprà 
valënta y da fa sauri. 

Lena cunesciô bëgn defata, che 
Fonjo i èiarâ atramënter co d'atri 
ëi; ara cunesciô, ch'al vardô n 
füch tl cor de Fonjo, n füch che 
ess ion cunté d'amur y de rriaridé, 
mo al ne s 'infidâ nia. · 

Fonjo èiaculâ ion y cuntâ, èi 
ch'al aldi insciô da jënt, mo can 
ch'al ess orü i baié a Lena de amur 
y de maridé, spo se stlüjôl pro 
l'col y la lëinga gnô stara y al n'ê 
plü bun da gni cun ia. 

lndô passâl i mëisc, l'forà, 
l'merz, lauri, l'mà y l'jügn, olà 
ch'al metô man l'sié. 

Gonôt, can ch'al ê su Fonjo son 
val'laur, spo se dijôl: "Noo, insciô 
ne vàra nia, ara ne và bëgn nia. 

Ara me butass pa tan sol lüch de 
Funés, mo sc'i ne pô avëi la Lena, 
spo ne sunsi nia plü bun de la 
tigni fora." 

Vigni dé danü fajôl da doman 
l'proponimënt de baié cun la Lena 
de chësc gran problem, mo al gnô 
spo vigni dé indô da sëra, olà ch'al 
pordô l'coraje y anjô a durmi cun 
les solites formalités . 

Bele n pez â Lena cunesciü, che 
Fonjo â val'sôl stome, ch'al n'ê nia 
bun da, desbrunèé y ara se l'menâ 
pièé. 

Fonjo i plajô sanbëgn inèe a 
Lena ... mo indere, al ê mefo impà 
èiamô nanter ite zacai, che i plajô 
de plü y chël ê so om Felix. 

Sciôche les ëres à la maiù pert 
les orëdles y i edli plü fins co i ëi, 
insciô êra mefo inée pro Lena, che 
ara â aldi dl baié de jënt, che 
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vispernâ incërch dër da falc, che 
Fonjo la maridâ. 

Al vëgn datrai sô de té baià pur 
gauja de na porsona, che sospe­
tëia, inèe datrai zënza orëi, val 
cosses, ch'al mina d'avëi odü o â 
mez odü. 

Al ê inèe vëi, che Bastian ess 
ion maridé la Lena. Al ê bele 
l'rivale de Felix denant ch'al la 
maridass. 

Punsé a chësc patüc â inée 
Bastian plü tert, can ch'al passâ 
agn zënza aldi val'de Felix. lnèe 
ailà i essel èiamô albü dassënn la 
gola a Lena. Mo spo êl gnü chë 
festa de S . èiascian, olà ch'al â pô 
baié codî cun Felix y dô da chël 
n'âl plü mai punsé plü inant cun la 
Lena. 

Bastian ê inèe sigü, da süa pert 
infora, che Lena ne se maridâ mai 
plü n secundo iade, spo pudô pa 
jënt di èi ch'ai urô. Tan la cune­
sciôl bëgn. Lena i éiarâ n dé dër 
avisa a Fonjo, che â scialdi la ria 
lon a. 

Pro la picia marëna fora in chë 
trata, âra tussi n pêr de iadi, spo 
âra dit: "Fonjo, al é bele n pez, ch'i 
te cunscidri." 

A chëstes parores êl Fonjo che 
èiarâ sô cun buna speranza. 

Mo Lena dijô inant: "1 cunësci 
che t'às val'de pesoch sol stome, 
che te n'es nia bun da gni fora 
impara ... Fonjo! 1 sà avisa, èi che 
t'às y purchël te l'diji iô. 1 sà che 
te m'ôs bun, dër bun y che t'oress 
me maridè." 

A Fonjo i sluminâ sëgn i edli. Al 
éiarâ ca y dijô: "Al é vëi. 1 porti 



bele agn chësc pinsier cun me y ï 
arati ch'i se gnissun pa bëgn." 

Lena lassura: "Chël aratassi 
inèe iô, ch 'i se gnissun. 1 te 
cunësci pur n dër chestian_,"_ . 

Fonjo: "Pu spo la porvunse; spo 
l'arjignuse ca. To om ne vëgn pa 
impô ne plü a èiasa. Al é sëgn 
passé 15 agn ch'an n'alda plü nia 
de vël... püre cosce... èi mai àl 
inultima messé s'un ste fora!" 

Dôes ëres 
daLungiarü 
dan 100 agn 

Lena metô l'müs tles mans y 
pitâ. Fonjo scutâ mâ bel chit. 

Inurcheltan alzâra l'èé, èiarâ ia 
da Fonjo y dij6 cun use sterscia: 
"Fonjo, sàste, sciôche ara é pur­
dert y sciôche ara alda da ester. Iô 
sun dagnora stada dër cuntënta 
cun te y i vëighi danfora, ch'i 
sarun dagnora inant cuntënta cun 
te. T'es n pros jonn, t'es n bun 
jonn, t'es n bun laurant y i pô te 

81 



cunfidé dot cant. Mo ôna na cossa 
mësste te recordé! 1 vëighi che te 
m'6s bun y i à bele di cunesciü 
chël. lnèe iô te vëighi dër ion. Mo 
èiam6 n iade mëssi te fa recordé 
chël: iô sun bele maridada. Mi om 
é Felix da Mantignoses y a chël ti 
ài impurmetü la fedelté èina che la 
mort se despartësc." 

In chël momënt êl Fon jo che urô 
di val', mo Lena ne l'lasciâ nia y 
dijô inant: "1 sà bëgn èi che t'6s di. 
T'os di, ch'al é bele plü de 15 agn 
ch'an n'alda plü nia de Felix ... mo, 
di me mâ, sc'an à aldin iade, che 
Felix foss mort? Chël n'àn mai 
aldi da na fontana sigüda y pur­
chël él pur me tres èiam6 mi om y 
i ne pô nia n'un maridé n n'ater. 
Dan da Chëlbeldî sunse iô y mi 
Felix tres èiam6 om y fomena y la 
lege de Dî y dla Dlijia proibësc a 
me n n'atra maridaia, èina che la 
mort de Felix n'é nia sigüda. 
L'prou s'à pô dit dan alté: "èina 
che la mort se despartësc." Y nos 
un dit de scé." 

Spo êl gnü chit ailô nanter Lena 
y Fonjo. Un y l'atra â lascé da 
mangé. Al ne i jô plü jo degun 
bocun. Al ê da capi! 

Fonjo tignî l'müs tles mans, mo 
Lena rumpî inurchëltan l'chit y 
dijô: "Fonjo, t'es na porsona cri­
stiana y che é bun da punsé l'dërt 
y l'iüst, t'es pa bëgn inèe bun da 
punsé chilô èi ch'al alda. 

Inèe sc'i savess na sigüda dla 
mort de Felix, ne fossi nia plü 
buna da n'en maridé n n'ater. 
L'amur a Felix é tan gran, ch'i ne 
foss mai buna da l'rumpe. 
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Fon jo, i sà ch'al é jënt che baia, 
ch'i se maridun, mo ailô vëgnel 
bëgn punsè püch.. al me sâ aldé­
daincô, che la jënt ciafes la co­
sciënza tres plü paza .. . ara ne va 
mine ne! Al é èiacules de jënt, che 
cunta y baia y mënt. Mo sàste èî, 
Fonjo, chirete na hela y prossa 
jona tl paîsc, o inèe fora decà, spo 
la marideste y vëgnes chilô son 
chësc lüch y formes na familia .. . y 
sc'ara te büta, te l'lasci seri a te .. . I 
fajun chël, Fonjo! te sarâs cun­
tënt." 

Spo êl indô gnü na pausa, plü 
grana. An cunesciô, che Fonjo 
punsâ dô cun dotes les forzes dl 
ciurvel. Allovâ spo sô, éiarâ ca da 
Lena, che ê inèe lovada sô, y dijô: 
"Lena, t'às baié cun fundamënta: 
Iô ascutâ massa sô ales forzes dl 
cor y ne damanâ nia l'ciurvel. 1 
t'olghi y i feji sciôche t'às dit. 
Dàme la man, Lena, y iô restarà 
fant sôllüch de Funés, éina ch'al 
vëgn l'patrun." 

Lena i dô la man y la vita sol 
lüch de Funés jô inant sciôche 
denant. 

Fonjo n'â nia pordü la buna 
lôna, mo an l'ud6 plü gon6t gnon 
sura l'jù ca tl paisc da S. Stefo, olà 
ch'al ê inèe l'lüch da Mantignoses. 

L'edema de segra de düè êl gran 
noza a S. Pire. Fonjo s'â ciafé la 
hela Metilde da S. Stefo y dan alté 
se dôi la man y dijô de s'urëi bun y 
ste adôm dota la vita. 

Delà y decà daljù s'abinâl adôm 
trop a jënt a dai dé fa festa y an aldî 
la jënt che dijÔ: "N té bel pêr ne 
vëigun ia gon6t. èi che jùs y 



munts y lingac despartësc, él 
l'amur y la tradiziun che liëia 
adôm." 

Da sëra se menâ Fonjo süa bela 
Metilde sôl lüch de Funés, olà 
ch'an â dorturé sola éiasa scioche 
nôia. Tl tëmp che â da gni, dôl po 
ester i patruns nüs dl lüch de 
Funés. 

Lena ê cuntënta, che ara ê jüda 
insciô y an i cunesciô inèe sura, 
che ara è dô la noza de Fonjo plü 
sigüda de se instëssa y plü daia 
buna lona. An la udô manco inscio 
sora incërch. Col pinsier a Felix 
se sintîra inèe plü sigüda y rasse­
gnada. 

Sëgn ch'al é na forza noia te 
èiasa, pud6 inèe la uma de Lena se 
dé plü la pêsc y se lascé dôfora. 
Cun Metilde se gn6ra pa dër. Impô 
n'êra nia buna da ste chita. Dot 
l'dé fratinâra val'te èiasa o fora de 
èiasa. An messâ pa capi, che ara â 
prësc set desënes d'agn sol spiné 
y an messâ zënz'ater di, che ara ê 
éiam6 buna cun chi agn. 

Inscio passâ l'invêr y al gnô 
l'aiscioda y la mëda se cunfortâ 
tres de plü ala bela prozesciun 
dles Antlés. La prozesciun dies 
Antlés ê pur vëra ona dies plü 
beles festes dl'ann y bele edemes 
denant s'arjignâra ca l'guant. 

La festa dies Antlés ê ind6 
chilà. Plü adora co zënza sonâi 
l'Aimaria dër da festa pur cherdé 
gragn y pici a s'arjigné ca. L'plü 
bel guant urôl ester in chël dé y 
pur les jones y les mitans da sc or a 
la gherlanda. 

La mëda de Funés â dër la buna 

Friz y süa èioura 

lona y jô cun gran ligrëza a dlijia. 
L'tëmp ê dër bel y les vidunde­

res jorâ inèe incërch plü debota, 
scioche ares sintiss inèe vëres la 
ligrëza dl dé. Dlungia tru aldîn i 
grili che lasciâ aldi so conzert; un 
plü sterch co l'ater sonâi soa 
vi dura. 

Dô la gran mëssa metô man la 
gran prozesciun. Düè, gragn y 
pici, ëi y ëres, jogn y jones, düè 
savô, olà ch'ai aldî ite. 

Dai prom vangele s'à bele düè 
metü so, can ch'al ê t'en iade gnü 
chit te dota la fola de jënt. éi êl pa 
suzedü? Düè èiarâ ia da chë pert, 
olâ ch'al ê metüdes soles ëres. 

Ara ne dorâ dî, ch'an aldî 
vispernàn: "La mëda de Funés é 
tomada ia, ara é gnüda da nescia." 
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Bel avisa inscio êra stada. Does 
ëres 1'â spo menada iain stüa dl 
mone, olà ch'al ti gn6 fat n bun tee 
èialt y ara ê ind6 scialdi ruvegnü­
da. 

Mo la prozesciun messâ ji 
inant. Dô la prozesiun jô Fon jo ia 
dal fant dl 'U sti. Al gnô afièé 
l'èiaval y cun chë picia gücia 
menâi la mëda a èiasa. 

èiam6 in chë1 dé cherdâi 
l'dotur, che constatâ dër n gran 
borjù y les puntes. 

Da sëra ruva inèe 1' curat son 
Funès a i dé l'Ore sant ala mëda. 
La comuniun âra bele ciafé dala 
gran mëssa. 

In la festa dl Cor de Gejù ê la 
mëda de Funés son banch y l'dé 
dô êl ste na gran sopoltüra. Al ê 
vëi, ch'ara ê bele trop ite puri agn, 
mo jënt dijô: "Tan snel che ara à 
fat." 

Ara n'â nia podü udëi les novi­
tés, che suzedô èiamô in chël ann 
cun la Lena y sôllüch de Funès. 

(( (( )) » 

L'dé dô chë festa de S. èiascian, 
da doman bindebô adora, jô dui ëi 
debota pur la Stalleralm jô y fora. 
Al ê chël famëi y Felix. Ai â 
prescia, dër prescia. Impè de gni 
tres plü luminùs, gnôl tres plü 
scür. De gran néores pesoèes se 
lasciâjô tres plü albas y al â metü 
man da ji n n'aria frëida, che fajô 
mé tl müs. 

"Sc'i rovun madër jô dal bosch 
denant ch'al mëte man de novëi, 
spo ti la fajunse", dijô l'famëi. Te 
chël êl sten stizamënt y n graciun 
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lassura. "Chësc é l'tonn da1a nëi", 
dijô inant l'famëi, "i jun mâ debo­
ta." 

Al toma bele de gran gotes 
pesoèes, denant ch'ai rovass jô, 
olà ch'al metô man l'bosch y can 
ch'ai ê ruvâ ailô, nuvôl bele scia­
che l'cil foss davert. Can che ai 
ruvâ a S. Iaco de Toreca, êl bele n 
èialzà de nëi. A S. Jaco storjôi pro 
pur bëire val' de èialt y mangé n tô 
de pan, spo se despartî. 

Felix i dijô dilan al famëi, che 
stô ailô, mo vël jô inant. 

"Mâ inant, ma inant" ... se dijô 
bindièé indô Felix .. . "Mâ inant... 
mo olà? ... mâ dalunc, dalunc ... " 

Sciôche l'tëmp ê tla natôra, 
insciô èiarâra inèe fora te so 
spirito, te süa anima, te süa 
cosciënza. 

Al se sinti arbandoné, ingiané, 
sfini, tralascé da düè y da dot... 
zënza cunsolaziun. 

Al se sintî inèe sciôche Cain, 
che messâ ji fora pur l'monn, 
cundané da Dî y ~a jënt. 

Domisdé tert ruvâl a Ainet tla 
val dl'Isel. Ailô storjôl pro tla 
prôma ustaria ch'al abinâ. Dala 
nëi y dala plôia êl mol èina sola 
pel y laprô stanch, tan stanch y 
sfini. Al ciancantâ mâ plü ite pur 
stüa y se sëntâ jô pro na gran 
mësa lungia, olà ch'al ê ciam6 
cater o cin paurs, che ê sta in chël 
dé a Oberlienz a marèé. 

Al gnô defata la ustira, che 
l'damanâ, èi ch'al urô. Felix periâ, 
ch'al pudess ste in chë sëra ailà 
suranôt, spo se comanâl n tee bun 
èialt. 



La ustira dijô spo, ch'a1 dô ji 
cun vëra, che ara i mostrâ la 
èiamena. 

Felix ê cuntënt. Al se tulô inèe 
dô l'ruchsoch, olà ch'al â inèe 
guant laite da se mudé, dea ch'al ê 
mol. 

Can ch'al ê su te èiamena, se 
dijôl: "Al è dagnora inèe éiam6 de 
buna jënt son chësc monn." 

Canche al ê mudé,jôljon stüa y 
l'tee y val'de èialt da mangè ê bele 
arjignà son mësa. Dala stanchëza 
y ria lona, ch'al â, n'âl nia fan, mo 
al mangiâ impô fora dot cant, 
èiudi ch'al l'adorà, inèe pur se 
scialdé ite l'corp. 

Defata â chi paurs ailô metü 
man da baié impara y da l'fracené 
fora, chi ch'al ê, da olà ch'al gnô 
adalerch, èi ch'al fajô y co ch'al â 
inom. Felix se d6 na ota n n'ater 

inom, spo dijôl , ch'al ê gnü sciuré 
fora dai paîsc dal Guern dala 
èiamëja foscia, ch'al ê tles Dolo­
mites da èiasa y ch'al jô a chiri 
laur. Zënza dijôl dër püch y ne 
respognô gnanca a dotes les do­
mandes. 

Tropes cosses, de èi ch'al cuntâ, 
n'ê nia vëi. Al n'urô mine lascé gni 
so, chi ch'al ê in realté y sanbëgn 
gnanca purèiudi ch'al se n'è jü da 
èiasa demez. Chëres ê dot cosses, 
che jënt ne pudô nia savëi. 

Can che chi paurs aldî, ch'al ê 
gnü sciuré fora dai Guern nemich, 
spo savôi ch'al n'ê nia n delin­
quent y ai ti ciafâ crëta. 

Dô ch'ai â n pez èiaculé impara 
de vigni sort de cosses, êle n paur 
plü vedl y n plü jonn, che messâ 
ester so fi, che jô ia da n n'atra 
mësa a se baié adascusc. 

Chi da Grones da Lungiarü da zacan 
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Ai se cherdâ spo ia Felix y èi 
ch'ai â ailà da se baié, chël gnô 
prësc sô. lnultima se dôi la man. 
L'ater dé tulô Felix so patüc y jô 
ia da chël paur, che â cuntraté 
impara, a fa l'fant. Al ê cuntënt 
d'avëi ciafé n patrun, olà ch'al stô 
spo èina da d'altonn. 

L'patron ê dër cuntënt impara y 
Felix ê inèe cuntënt col patron. 
Cun lajënt de Oberlienz, ch'al udô 
spezialmënter les domënies y les 
festes, ne fajô Felix nia gran 
cunferta. Al ê valënt impara, mo 
baié baiâl mâ éi ch'al messà. 

Düè chi che l'udô, â l'impre­
sciun, ch'al ess tres scialdi la ria 
lôna, mo degügn n'urô l'damané 
dô la gauja dla ria lôna. Ai se 
punsâ pô, ch'al t'incherscess dô 
süa èiasa y dô süa jënt. 

Felix laurâ èi ch'al ê bun y cun 
ortü. Düè chi de èiasa ê cuntënè 
impara y ai ess urü, ch'al foss 
dagnora ste ailà. 

Mo chël n'urô Felix nia. A Ainet 
i savôl massa daimprà da èiasa. 
Al s'â punsé de ji plü dalunc, tan 
dalunc ch'al ne gniss nia arjunt da 
jënt de so paîsc. Al urô pô rompe 
vigni lian cun süa jënt dies Dolo­
mites. Al n'â ciafé assà y minâ de 
ester tut sô dami da jënt fures ta. 

Mo ailà se falâl dër dassënn. 
Plü dalunc ch'al ê y plü lune che 
sü pinsiers ruvâ. 1 pinsiers n'à nia 
distanzes y l'incherscemun crësc 
cun la lontananza. 

Na domënia d'isté periâl l'pa­
trun, ch'al pudess ste fora n dé, 
ch'al â èez da fa te cité. L'patrun 
dijô: "Sanbëgn che te pàs ste fora 
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n dè, mo insnôt t'aspetunse pa, 
Felix, catô!" 

Felix ciügnâ de scé. Al tulô spo 
l'Bus de linea y ruvâ incër misdé a 
W eidegg. W eidegg é n té pi ce 
paîsc jô tla Carëntia, zirca amesa 
la val dl Gail. 

Ailà él ste chit y ê stort pro 
t'ustaria dlungia strada. Al ê mâ 
chë ustaria a W eidegg. 

Ailà s'àl comané val'da mangé y 
da bëire y spo êl defata gnü a baié 
y a sciacaré col patrun y usti. Dot 
jô bun, sciôche al foss bele gnü fat 
fora denant. 

Felix i â impurmetü de gni da 
d'altonn ailà a patrun. 

L'usti ê inèe n gran paur y al 
adorâ n fant, che savô da lauré ala 
campagna y inèe coi tiers te stala. 
D'isté messâ l'fant ojoré valgügn 
tiers, ch'al tigni te stala. La gran 
pert metôl a munt y l'dër ojoradù ê 
d'isté son munt. 

Felix ê cuntënt cun chësc laur y 
in segra da Rosare ruvâl a 
Weidegg col poch. L'patron da 
Ainet l'lasciâ ji dër ingert, mo al 
ne pudô mine l'sforzé da ste ailà. 

Felix s'â defata ausé ite a 
Weidegg. De süa identité dijôl 
l'medemo de èi ch'al i â dit al 
patron da Ainet. Cun les autorités 
ziviles n'êllaota mine tan zite co 
aldédaincô. Degügn ne damanâ dô 
nia y spo n'êl nia. Ch'al ciafass de 
gran maraties, sperân bëgn de no 
y zënza ciafâl pô n bel paiamënt, 
da mangé, da bëire y da se visti. 

L'patrun y sü familiars â defata 
cunesciü, ch'al ê n dër chestian y 
n bun laurant y l'medemo respet i 



portâ inèe defata la popolaziun da 
Weidegg. 

Cun jënt ne baiâl nia trop, mo 
can ch'al â val'da fa impara, êl 
valënt y an ti urô bun. 

Mo inèe a W eidegg cunesciôn 
defata, che Felix n'ê nia cuntënt y 
â scialdi tres la ria lôna. 

Na té mëda ailô dijô "Pu, s'un 
fajëis de morvëia? Al ne pô mine ji 
a èiasa. Ai l'à pô sciuré fora. Al se 
sënt mefo su, l'cosce. Al é tl 
furesto. Al t'incrësc mefo." 

Insciô jôra inant y Felix stô ail ô 
troc agn. 

« (( )) )) 

In chël dé che Bostian â baié 
cun Felix te chël Hotel dla staziun 
in la festa de S. èiascian, êl jü dër 
cun la ria lôna a éiasa. I un inèe 
aldi, ch'al â fat l'gran iade a pè, 
dea ch'al urô punsé sura son düè 
chi diseurs y avenimënè cun 
Felix. 

Al n'ê nia èiam6 bun da dluti 
dôt cant. èiudi ne lasciâl pa nia 
baié fora dot cant? Ciudi s'un 
sciampâl pa demez? Al ess pô aldi 
da ji sô da Lëna, se prejënté y udëi 
fora la storia... èiudi pa spo 
sciampé demez? Indô tl furesto, 
olà ch'al ê bele ste plü de set agn. 

Dôt desturbé y col èé sot jô 
Bostian inant y ruvâ sola sëra a 
èiasa. 

A éiasa êl süa uma y ara se n'â 
atira capi fora, che Bostian n'ê nia 
sciôche zënza. Al saludâ bëgn la 
uma y baiâ inèe impara, mo sesà, 
na uma vëiga èina ite insom al cor 
de so fi, sciôche ara sta. 

Ara cunesciô bëgn, che Bostian 
jô vigni dé incërch cun la ria lôna 
y udô inèe, ch'al ê datrai dî 
alalungia invalgô sënté col müs 
tles mans, ch'al punsâ. 

La uma se crüziâ dassënn y ara 
porvâ bëgn a vigni moda dl tamajé 
fora, mo ara n'ê buna de i ciafé 
fora nia val'de sigü. Insciô ne i 
jovâl nia co porté y soporté. 

Bostian udôn tres plü gon6t sô 
pur munt. Al ê mà plü la bela 
natôra cun sü misteri gragn y pici, 
che i dô consolaziun. Ailô êl bun 
da ste dlungia n rié y cunscidré 
l'ega che brodorâ da na pera y 
l'atra y da n zop a l'ater, spo les 
erbes y i ciüf y les brüsces che 
chersciô dlungia sô, ôna plü bela 
dl'atra, ôna plü de morvëia dl'atra. 
èinamai les peres di crëp, dles 
rôes y di rüs cuiôl sô y cunscidrà. 

Te sôa tristëza de sijôl spo: "Ci 
bela che la natôra è, tan gran ch'al 
mëss ester chël che l'à cheriada. 
èiudi él pa la jënt che la straba­
cëia y na té moda? èiudi se 
tichinëi pa un cun l'ater? èiudi se 
feji pa n té dann un a l'ater? èiudi 
pa da ôna na pert tan bel y da 
l'atra tan burt?" 

Canche Bostianjô sô pur munt, 
âl da sëra cun süa uma na maiù 
cunteja y ara ciafâ indô coraje. Mo 
na sëra, al sarà passé dui mëisc dô 
la festa de S. èiascian, can che 
Bostian ruvâ a èiasa, ê süa uma te 
so let ponüda y ara baudiâ de n 
gran mé de vënter. Atira i fajôl n 
bun tee d'ampômes, mo nia ne 
jovâ. Al gn6 tres plü stlet. 

Bostian ê dot gram y jô daia 
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vijina a la perié, che ara gniss da 
süa uma tratan ch'al jô dai mede. 
L'mede ê gnü y al cunstatâ, che la 
mëda â l'miserere (Blinddarment­
zündung). Chëra é laota na mara­
tia dër da tumëi, spezialmënter 
pro jënt plü vedla, èiudi ch'ai ne 
fajô nia éiam6 l'operaziun. 

L'dotur dijô: "I prô de fa dot, éi 
che é te mia poscibilité, mo garan­
ti ne pôi nia. La mëda ê inèe bele 
scialdi ti agn." 

Al n'â jové nia, la uma de 
Bastian ê dô cater dis ia dô 
éiampanin. 

Chësc messâl èiam6 gni pur i fa 
l'pëis éiam6 maiù a Bastian. Al ti 
urô pa feter bun a süa uma. Sc'al ê 
èiam6 val'che l'tigni so, spo êl la 
fede. èiam6 plü gon6t l'udôn a 
dlijia y cun na maiù devoziun. 

D'atri sciüra dot ailô, fede y 
religiun, ch'an ch'ai ciafa val'dër 
de rî da porté. 

Bastian ê bele denant dagnora 
ste na porsona, che n'â mai lascé 
fora na mëssa o les festes y al tulô 
pert a dotes les prozesciuns. Inèe 
a éiasa fajôl soes oraziuns cun la 
uma o da su, scioche al é gnü 
insigné da pice inso. 

Dajonn portâl ion l'gran cunfa­
run y al ti ê mistro. Gnanca n iade 
ne l'âllascé tomé. 

Inscio êl inèe ste bun a soporté 
la mort de süa uma, inée sc'al n'ê 
nia sauri. A jënt che i fajô les 
cundolianzes, i dijôl: "Oh, an 
mëss punsé: Chëlbeldî me l'à 
dada, al me l'à mefo indô tuta. Al 
savô pa bëgn vël, èi che é dërt." 

Impô êl gnü dô la mort de süa 

88 

uma cotàn plü chit y an l'udô 
èiam6 manco. 

Plü co la mort de süa uma, i 
drücâ éiam6 chël segret, ch'al â 
impurmetü a Felix, chël segret, 
ch'al messâ tres porté incërch y 
che i pesâ tan dassënn, èiudi ch'al 
n'ê nia val'de dërt, ch'al scutass ia 
val' che pudô porté tan trop mal a 
jënt, ch'al ti urô bun. 

Inèe sc'al s'ess traté de jënt 
ch'al cunesciô mâ y nia val'de plü, 
essel albü l 'dovëi d'averti te na té 
situaziun. 

Tres de plü ruvâ Bastian ala 
cunvinziun, ch'al n'ê nia oblighé 
al segret, ch'al ti â impurmetü, mo 
ch'al ê oblighé da l'rumpe y lascé 
a savëi a Lena, che so om Felix 
viô. Al s'â inèe tut dant de baié de 
chësc col prou, sc'arajô tan inant, 
che Lena ess fat i cunè da se 
mari dé. 

Tres deplü y plü gon6t l'udôn sô 
pur munt y inèe so pur chi crëp. 

Al ê gnü l'tëmp che i paursjô sô 
pur munt a sié. Da n col a l'ater 
aldin aguzàn y da n tablé a 1 'a ter 
aldin batôn les falc da doman 
adora, da misdé datrai y spo da 
sëra. 

Sotusc y tiradoms aldin èiantàn 
y cigàn fora pur chi prà y da sëra 
tert udôn les fanes dl scarté a 
desfridi dan les èiasotes y aldi les 
patrunes o fanceles cherdàn a 
cëna. 

Al ê chël n bel tëmp, mo inèe n 
tëmp de fadia, pur i paurs. Da na 
scurité a l'atra mëssân se spazé, 
side da sié co da restelé. Sàste, na 
dërta dramada ê pu mâ snel 
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danman y l'fëgn da munt dess 
ruvé te tablé zënza de gran bagna­
des. 

N té dé ê inèe Bastian son na té 
para de chi crëp dla munt de 
Gamp, ch'al èiarâjo cuntra la sëra 
ai fanè y les fanceles che s iâ y 
cuntra la doman ai sotùsc y ales 
tiradoms che restlà. 

Son munt i savôl dagnora bel a 
Bostian. Vigni iade udôl val' da nü. 

Dî alalungia êl bele sënté son 
chë para y indô ti êl gnü l'pinsier a 
chël segret, a Felix y ala Lena. Al ê 
spo luvé so y dijô: "Sëgn sài, èi 
ch'i à da fa. Sëgn sunsi sigü! 
èiam6 insnot vài a ti l'di ala Lena, 
sei oc he ara sta. 1 mëss 1 'fa y i 
l'fajarà." 

Cun chëstes parores piâl ia y jo 

pur na té cresta scialdi ërta. Dô 
ch'al â tut chë dezijiun se sintîl 
mâ cotan plü lisier y al i gnô 
inmënt da ji dô na té sëmena jo. 

Inurchëltan aldîn n serai spa­
ventùs. èi mai èl ste? La jënt che 
laurâ lajo te chi prà da munt, s'â 
inèe spordü y düè èiarâ so tla 
direziun, da olà ch'ai â aldi l'serai. 
Al n'ê nia dër dalunc. 

Atira n'êl un o dui che n'udô 
brodoràn un jo de chi crëp èina jo 
tla proma rô, olà ch'al ê spo ste 
chit. 

Chi ëi lasciâ falc y dot èi ch'ai â 
tles mans y saltâ so, tan debota 
ch'ai ê bugn. Can ch'ai ruvâ so, 
mëssâi bëgn se sperde. Che ê pa 
chël? Degügn atri co Bastian de 
Ciampeder. Da gni jopert se l'àl 
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udüda massa saurida. Al ê sliziê, 
tomé danfora col èé son n crëp y 
brodoré j ô, èina che la rô 1 'â fermé. 
Al ê ailô plëgn de fetides tl müs, tl 
èé y püch o trop sura dot l'corp. 
Fora dla boèia y dles orëdles i 
gnôl sanch, mo so corp ê èialt y al 
viô èiam6. Al tirâ èiam6 l'fié, mo 
ne dô plü degun patimënt. 

Chi ëi l'alzâ sô y, sciôche ai 
sciafiâ plü sauri, l'portâi jô tla 
munt de Gamp, che ê defata jô 
desot. La patruna saltâ atira ada­
lerch cun ega èiôbia a i lavé jô 
l'sanch dlunch incërch y les feri­
des, mo deperpo che ara fajô chël 
laur da samaritàn, tirâ Bastian 
l'ultimo süst y murî. 

Son chëra êl ruvé adalerch feter 
dota la jënt dla munt y inèe de té 
furesti, che ê sol iade. 

Ai s'inslenâ jô y periâ pur l'pür 
Bastian. Dôes ores dô aldîn sonàn 
l'agonia fora a S. Pire y la notizia 
dla mort de Bos tian jô mâ snel da 
na èiasa a l'atra. 

La jënt dl paîsc se l'menâ pièé 
chël pür Bastian, èiudi ch'al ê 
purdërt bëgnudü da düè. Sôllüch 
de Funés dijô Lena, denant ch'ai 
metess man la corona da sëra: 
"Insnôt ti dijunse la corona a 
Bastian. Al ê na dërta porsona." 

Trëi dis dô . metôn Bos tian te 
fossa y cun vël gnôl inèe sopoli 
l'segret, ch'al ti â impurmetü a 
Felix da Mantignoses. 

Mo ara gnô impô dot atramën­
ter co che Bastian s'la imaginà. 

(( « )) )) 

Troc agn êl passé ia y la maiù 
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pert dies ferides dia gran vera ê 
varides. Mo al restâ impô èiam6 
ferides, che n'ê nia varides y che 
ne variarà mai. Lena de Funés n'ê 
nia buna da desmentié so om 
Felix. Trop periâra pur vël y 
lasciâ di mësses. Ara n'ê èiam6 
nia buna da capi, ch'an n'â mai plü 
aldi nia, ater che chëres èiacules 
dan troc agn. 

De té fomenes co la Lena, che â 
pordü so om y n'ê nia bunes de se 
l'desmentié, n'êl pa bëgn tropes, 
mo la maiù pert savô altamo, che 
so om ê tomé o â almanco la 
notizia, ch'al é despordü y chël ê 
mâ feter l'medemo co la notizia 
dia mort. 

Mo Lena n'â plü aldi nët nia y 
chël ê cotan plü val'de erode. 

La vera n'â nia misericordia, no 
cun jënt, no cun tiers, no cun 
èiases, no cun la natôra. La vera 
cunësc mâ destruziun. 

La vera â spo porté n n'atra 
gran plaia, che ne variarà nia. Ara 
à porté a nüsc paîsc y a nos ta jënt 
n Guern, che ara n'ess mai urü. 
Dui dictaturs êllové sô: tl'Europa 
dl nord chël dla èiamëja rossa y 
tl'Europa dl süd chël dla èiamëja 
fascia. Trami dui dô indô ester la 
gauja de n n'atra vera èiam6 plü 
granay plü crôdia. 

Felix da Mantignoses ê tres 
èiam6 in vita y al ê tres èiam6 a 
Weidegg tla Carëntia pro l'Usti 
fant. Mâ insciô ti butâra assà. Al ê 
sann, â da mangé y da bëire y da 
laur, pudô vigni sëra ji te so let a 
durmi. 

Chi de èiasa ti urô bun y l'aratâ 



oramai sciôche un de familia. La 
jënt de Weidegg l'cunesciô bun y 
al ê bëgnudü da düè. Chi plü jogn 
dl paîsc minâ, ch'al foss un dl 
paîsc. 

Felix ne fajô nia gran cunferta 
cun la jënt, mo can ch'al â val' da 
fa impara, spo êl dagnora bel 
valënt. 

Che Felix ess scialdi tres la ria 
lôna, chël ti gnôl bëgn inmënt a 
jënt. L'autorité dl paîsc ne dama­
nâ nia tan dô l'identité dl fant 
dl'Usti. Laota n'êl mine èiam6 tan 
zite, sciôche aldédaincô. An minâ 
che l'Guern dl paîsc, olà ch'al ê da 
èiasa Felix, l'ess sciuré fora y 
insciôl'dôrâ inèe l'autorité. 

Felix jô vigni domënia a mëssa 
y inèe zënza l'udôn datrai te chë 
picia dlijia dl paîsc. Mo al n'ê tres 
èiam6 nia bun da rumpe chël bur 
grop tl cor, che l'destacâ da èiasa. 

Spezialmënter pur jënt che é 
corsciüs sô da paur, él datrai dër 
rî da se destaché da na fissa idea, 
ch'ai à n iade ciafé, Gon6t ne jôl 
gnanca nia, sc'ai vëiga ite, ch'ai à 
l'tort. Al é èeze tl cor y tl èé, che ne 
i lascia nia fa atramënter. Magari 
é inèe chëra la gauja pro i pa urs de 
düsc paîsc, ch'ai crësc sô oramai 
sciôche rêsc de so rëgn y é insciô 
püch dependenè dai atri y mina 
d'avëi dagnora l'dërt. 

Insciô êra inèe pro Felix y al 
sufrî instëss l'plü de düc y al sufrî 
tres de plü. 

Tres de plü sintîl la cosciënza, 
che l'martorjâ dé y not. Tres de 
plü punsâl a èiasa y sanbëgn a süa 
Lena, che ê pô süa fomena. 

"Sëgn sarâra bele di maridada 
cun chël ater", se dijôl cënt iadi al 
dé, "y laprô él n maridé che ne vêl 
nia. I sun pô iô èiam6 in vita. 16 
sun so dër om .. . spo aràra mit uns 
cun chël a ter .. . y iô sun tl furesto .. . 
dalunc, dalunc da èiasa .. . tan troc 
agn bele su... su nan ter jënt fure­
sta." 

Al ne gnô nia plü lëde da chisc 
pinsiers, che l'tichinà vigni dé 
deplü. 

Troc agn êl passé y sü èiavëis ê 
bele dër dassënn da broja y can 
che al se èiarâ tl spidl, udôl, che 
so müs gnô trop da faldes . 

Pro chël us ti da W eidegg àl udü 
chers ci on sô l'us ti jonn, che ê spo 
instëss deventé usti y s'ê maridé y 
â inèe bele de té pici mituns. 

N dé ch'al plovô dër y al n'â nia 
cis da laur, êl senté son punt d'ara 
y al â dër la ria lôna. Al baiâ su y 
dijô: "èi fesc mo sëgn miajënt? èi 
fesc mo sëgn mia Lena? Y iô sun 
dota la colpa ... sc'i jô a ciafé la 
Lena in chë domënia de S. èia­
scian, spo fossera dot atramën­
ter ... mo, i n'ê nia bun .. . i n'ê nia 
bun.. . ruvé a èiasa dô tan de 
strabac y dô tan d'agny aldi, che 
èinamài la fomena t'â arbandoné y 
desmentié y tralascé.. . aldi chël 
m'à fat mat, m'â rot l'cor. 1 n'ê nia 
plü bun da fa atramënter, co ch'i à 
fat." 

Scialdi dadalt, sciôche n tier de 
bosch feri, scraiàl y cherdâ: 
"Lena, Lena!" 

Jo sot punt d'ara êle chël pice 
mot dl'usti cun chël pice dl vijin 
che fajô blëita. Ai adlî cherdàn 
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"Lena, Lena" y se spordô. Ai saltâ 
ia dala uma ia in èiasadafüch a ti 
l'cunté. 

Da sëra udôn 1 'us ti y la us tira 
fora in stüa, ch'ai s'la baiâ de 
Felix. 

L'usti dijô: "Al me sà, che Felix 
ciafes tres plü la ria lôna. Tres plü 
gonôt l' vëigun su. 1 à l'impre­
sciun, ch'al à val'pëis dër pesoch 
da porté y ch'al n'ô nia di. Al é 
zënza n té dër chestian, ch'an n'en 
ciafass nia n miù. Al mëss ti falé 
val'." 

La ustira minâ spo inant: "1 
arati inèe iô, ch'al ti fala val' . Al 
me mëna pièé. 1 sun sigüda, ch'i 
l'à inèe abiné n iade ch'al pitâ, mo 
i à fat sciôche i ne l'ess nia udü, 
èiudi ch'i me punsâ, ch'al s'ess 
dodé. 1 n'ess mai urü i famé. Al 
n'à bëgn zënza assà da porté. Mo 
èi ch'al à?" 

Al gnô l'mëis de setëmber. Bele 
amez agost âl incundé l'prou na 
domënia, ch'al gnô fat les 
mis ci uns la prôma edema de se­
tëmber tl paîsc de W eidegg y ch'al 
gnô dui miscionars, un dla carën­
tia y l'ater da Pursenù. 

Al gnô arjigné ca pur les 
misciuns y sôn üsc de dlijia êl 
mazé sô l'program da vigni dé. 
Vigni dé êl da daman èina da sëra 
ocajiun da ji a se cunfessé. Inèe 
tles èiamenes di miscionars pudô 
jënt ji a se cunfessé. 

Danmisdé êle istruziuns y mës­
sa pur les fomenes, i omi maridà, i 
jogn y les jones y da sëra dutrina 
o perdica pur düè. 

Düè tulô pert cun gran interesse 
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ales misciuns Felix ne lasciâ mai 
fora na perdica y an l'udô chi dis 
gonôt su te dlijia, inslené y cun 
l'müs tles mans. 

Un de chi dui miscionars, chël 
che gnô da Pursenù, jô feter vigni 
dé te dlijia a se di l'brevir y oramai 
vigni iade udôl chël ël ailô inslené. 

L'dé denant che les misciuns se 
ruvass , jôl indô dala medema ora, 
defata dô marëna, te dlijia a se di 
l'brevir y che êl pa indô ailô? Chël 
ël dala ria lôna. 

Al s e punsà: "Chësc chestian 
mës s avëi na gran crusc da porté. 
1 ti vài purmez. 1 6 l'damané. 1 6 i 
baié ados." 

L'miscionar i jô bel da plan 
purrnez y i metô la man sôn na 
sei ab la. 

Felix se spurdô y ctarâ sô. 
L'miscionar udô, che chël ël a 1 

edli plëgns de legremes. Al se 
l'menâ pièé y l'damanâ: "Bun 
ches tian, i se vëighi tan gon6t 
chilô te chësta proca. 1 cunësci, 
ch'i ëis dër la ria lôna. Dijéme, èi 
ch'al se fala. Magari pôi se daidé." 

-Felix messâ indô pi té dassënn y 
n'ê bun da ne di nia. L'miscionar 
l'tulô spo pur na man y dijô: 
"N'urëis nia gni cun me jô te nia 
èiamena? Ail ô pudëis s 'la baié 
fora." 

Cun la use rota dal pité dijô 
Felix: "Prëi tan bel." Spo se 
lasciâl mené sciôche n té pice mot 
dia uma. 

In chël domisté ê Felix ruvé trô 
massa tert sol laur, tan che 
l'patrun y la patruna jô a l'chiri, 
dea ch'ai sospetâ, ch'al s'ess fat 
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val'! Chi dis dles misciuns mo­
strâl èiam6 plü la ria lëma. 

Felix indere ê ste plü de does 
ores a baié col miscionar y al ti â 
cunté dot cant, bel dot cant, 
sciôche ara ê stada. Inultima âl fat 
na cunfesciun tan lungia, ch'al 
s'un fajô instëss de morvëia. 

Felix gnô fora dla èiamena dl 
miscionar scioche al foss dot n 
n'ater. Al se prejëntâ al patrun cun 
la buna lôna, tan che chi de èiasa 
stô mâ a èiaré ca. 

èi mai êl suzedü? Al è gnü l'dé, 
che ê ste bun da vari n cor y la vi ta 
de na porsona. Da sëra udôn chël 
miscionar pro l'usti, trami dui bi 
suse pro chë picia mësa coraia, 
ch'ai s'la baiâ dî alalungia y can 
che l'miscionar se n'ê ste, udôn 
pro la mede ma mësa 1 'us ti cun 

Felix. Inèe vëi dui baiâ adascusc, 
mo an cunesciô, ch'ai â la buna . 
lôna. 

L'dé dô se n'ê jü chël miscionar 
a bon'ora y al é mâ plü resté l'ater 
a fini les misciuns. 

Y sëgn podunse la fa corta 
nosta storia. Düè pô s'imaginé nia 
ert, scioche ara pudô ji inant. Mo 
impà ê pa la storia plü complicada 
co ch'an ess inèe podü miné. Al ê 
passé ia trëi dis y al gnô fora de 
calonia da S. Pire l'miscionar, che 
ê ste a W eidegg, deburiada col 
curat da S. Pire. Trami dui jôi bel 
plan, plan, dlun s'la cuntàn sol tru 
che cundüsc so dallüch de Funés. 
Ailà stôi dër dî. Ai baiâ mâ cun 
Lena. I atri de èiasa ne pudô nia 
scuté pro y ne pudô mai savëi, 
scioche dot é ste. 
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Imporm6 dô valgünes ores i 
udôn gnon fora de èiasa. Ai â dër 
la buna lona. Ai saludâ Lena. Ai 
saludâ inèe l'patrun jonn y soa 
fomena Metilde, che ê sta tratan ia 
in majun a fa val' y che ê inèe spo 
ruvà ailô adalerch. 

Can che ai ruvâ jo tl paîsc, jô 
l'curat te dlijia y l'miscionar s'un 
jô demez. Al messâ èiam6 ruvé 
l'ater dé a W eidegg a porté la buna 
notizia a Felix, che Lena ti é 
restada fedele y nia maridada y 
ch'ara l'aspetâ dan dé a l'ater. 

Dî alalungia ài albü da s'la 
cunté, l'miscionar, Felix, l'usti y 
la ustira. L'usti â invié l'miscionar 
da ste ail6 in chë sëra, dea che 
l'curat de Weidegg êjü in feries dô 
che les misciuns ê ruvades. 

Chi dis êl bëgn düè i paîsc, tan a 
W eidegg, co a S. Pire, co a S. 
Stefo, che savô che Felix ê èiam6 
invita y ch'al ruvâ indô a èiasa. 

La not denant co ruvé a èiasa y 
te sü paîsc, ê inèe stada dër lungia 
pur Felix, tan lungia co chë not 
sola munt de Toreca y co tropes 
d'atres nots plü tert tl furesto, a 
Ai net y W eidegg. 

De té nots zënza sonn n'âl pa 
bëgn passé dër tropes. Al s'un fajô 
instëss de morvëia, ch'al à tigni 
fora. 

Inèe in chë sëra n'êl nia bun da 
stlüje i edli. La gran desfarënzia 
dla not sola munt de Toreca a chë 
ultima not a W eidegg ê chëra, che 
laota êl daim pro ala desperaziun y 
sëgn êl plëgn dla gran speranza y 
ligrëza. Instëss n'ê 1 nia èiam6 dër 
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bun da capi, co che ara â podü gni 
inscio. 

Cun i minüè dla not che passà, 
passâ inèe te sü pinsiers dé pur dé 
de süa vita; dis de néores, èiarüsc, 
tonn y trani, frëit y dlaciuns, vënt 
y tëmpestes te chisc ultimi vint 
agn, laprô l 'scür dla cosciënza, 
che i stlüjô so l'tru dlluminùs. 

Al â rot vigni lian de vijinanza y 
chël l'tichinâ plü co dot l'ater. Al 
se sinti su, arbandoné, tralascé, 
desmentié da chi da èiasa, dai 
vijins y éinamai dala porsona, 
ch'al ti â scinché dot l'amur. 

Laota udôl dot cun odlà scürs y 
fosc. Chësc ê gnü sëgn dot atra­
mënter. Sura les Dolomites, sura 
so paîsc y sura süa jënt, sura i 
vijins y spezialmënter sura la 
porsona plü da urëi bun, la Lena, 
êl gnü sëgn n gran luminùs. 

L'lian desfat, al s'ê indô cuncé 
adom pur tignî de plü co denant. 

Cun legremes de ligrëza tla not 
scora tl furesto dijÔl: "I vëgni! 
Lena, i vëgni." 

Spo s'indurmedîl. 
Can che al gnô dé, l'cherdâ 

l'miscionar: "Felix, la noté passa­
da, al vegn dé! Felix, vi, i jun a 
èiasa." 

(( (( )) )) 

Düè â ion, che ara é jüda inscio 
y an dijô: "L'aiüt de Dî vëgn a düè, 
chi che crëi y prëia." 

Mo düè minâ, che Felix foss 
gnü tigni so tan di, an pô di 20 
agn, tla prijonia di Rusci tla 
Sibiria. L'miscionar ê ste a baié 
col curat da S. Pire y cun chël da 



Lônesc de Pasca ia dal Grof da Piculin 

S. Stefo y deburiada ài fat fora, 
secundo la orenté de Felix, de di 
ola jënt di paîsc, ch'al ti ê final­
mënter sciampé ala prijonia tla 
Sibiria y ch'al n'â mai sciafié de 
mené notizia a èiasa. 

La storia, scioche ara ê vera­
menter stada, ne pudô mai gni so. 
Invalg6 son val'papier éra mefo 
impà gnüda scrita; chël é da udëi, 
mo al ê mâ cin porsones, che pudô 
la savëi y chëres ê sanbëgn Felix, 
spo l'miscionar, l'curat da S. Pire 
y chël da S. Stefo y la Lena. Düè ê 
bugn da tigni l'segret plü sigü. 

I ustis da Weidegg savô bëgn 
inèe, scioche ara stô, mo inèe vëi â 
impurmetü da scuté, sc'ai foss n 
iade ruvâ a contact cun jënt dles 
Dolomites, mo vëi ê dalunc jo pur 
la Carëntia. 

Bele l'ann dô êl spo gnü stlüt i 

cunfins. Al manaciâ bele indô 
d'a tres veres. 

In chël dé che ai sopolî Tio, chël 
bun cosce tan curiùs, dijô l'prou 
da S. Stefo do la sopoltora: "I 
dijun èiam6 n Paternoster a chësc 
püre bun Tio. Al ê scialdi su al 
monn, mo al ne se sinti nia tan su 
y al se sà dagnora rî ad aldi la 
notizia de na porsona de nosta 
comunitè, che mëss se lascé nos y 

· vëgn cherdada dal Creatur. 

Mo inco ài inèe na buna notizia 
da se dé y i sun gnü perlé de s'la 
di. Felix da Mandignoses, che troc 
de nos se recorda èiam6 y che düè 
aratâ bele scioche mort, n'é nia 
mort, mo al é gnü lascé lëde dla 
prijonia dla Sibiria, che i à doré 
plü de vint agn. De chësta buna 
notizia orunse di dilan a Chëlbel-
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dî. 1 l'arun defata indô nanter 
nos." 

Son plaza de dlijia se formâl 
spo dô la sopoltora rodi de ëi y 
ëres, che damanâ, savô da di o nia 
da di y da damané danü de Felix 
da Mantignoses y an i cunesciô 
sura, ch'ai â düc la buna lona. Nal 
té notizia ne s'essun mai aspeté. 
Che punsâ pa èiamô a val'de té? 

L'ater dé da sëra, can che 
l'miscionar y Felix ruvâ a S . Pire, 
êl son plaza l'curat da S. Pire, 
Lena de Funés, l'patrun jonn de 
Funés y süa fomena y éiamô na 
schira de jënt. èinamai da S. Stefo 
n'êl gnü sura munt ca a saludé 
Felix. 

La notizia de Felix ê jüda 
scioche n trani da na val a l'atra. 

Lena pitâ dala ligrëza y can che 
ara â odü Felix, ti êra saltada 
inëer l'col y se l'tignî toch dî 
alalungia. Da di val', n'êsi trami 
dui nia bugn. An pô s'impaginé la 
comoziun y la ligrëza dô tan d'agn 
de sacrifisc y de crusc. Dô cëna 
ailô dal usti, jôi èiamô son dlijia. 
L'plü gran dilan aldil da i di al 
pere dl cil, che i â scioche prom 
indô cundüt adom. 
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Col miscionar jôi spo cuntra 
l'lüch de Funés y ailô arâi albü in 
chë sëra tan trop da se cunté. 
L'ater dé udôn jon Felix, Lena y 
l'miscionar sura l'jù ia cuntra S. 
Stefo, olâ ch'al ê indô n grom de 
jënt che l'aspetâ. 

Aijô improma te dlijia y denant 
co s'un ji fora de dlijia, dijô 
l'miscionar: "Cato, Felix, nanter 
vijins ne se làsciun nia. An à tan 
trop deburiada y tan trop anfat. 

Felix s'ojô ia dal miscionar, piâ 
dô süa man dërta, la tignî toch y 
dijô: "Siur miscionar, os ëis lié 
adom èi che ê destaché y rot, ëis 
vari la ferida, che manaciâ da 
desdrüje me pur chësc monn y 
pur l'ater. 

Os adorës inèe feries. 1 s'inviëi 
vign'ann te mia èiasa pur trëi o 
cater edemes d'isté. 1 s'arati scio­
che mi amich y gran benefatur 
vi jin. 

1 vijins ài n iade lascé, mo mai 
desmentié. 1 vijins m'à daidé y i 
vijins ài indô ciafé." 

L'miscionar respognô: "To invit 
ôi tô so, to amich y vi jin ôi resté." 

M.A. 



Regules dl tëmp 

IULI-MESSÉ 

Fesc de iuli de gran tëres i aragn, 
codî l'medemo tëmp aràn. 
Le mëns de iuli mëss scialdé, 
spo pô l'aiton inè garaté. 
Tan de èiald da san Jaco (25), 
tan de frëid da Nanü. 

AGOST 

V a les vidunderes a pësc, 
n'à l'bel tëmp degüna pêsc. 
É san Laronz (10) y san Berto (24) bel, 
spo vën l'aiton tan bel morjel. 
Santa Maria dai ciôf (15) dise, 
sce le vin vëgn bun te nüsc paisc. 

SETËMBER 

Le Sant al cerf (1) se dise a nos, 
sce setëmber é rio o pros. 
Desco le tomp é en santa Maria (8), 
por cater edemes aràl la bona o la ria. 
Sce i corf dlungia les ciases é, 
él pa ora da somené. 
É l'aiton dër bel morjel, 
l'aisciôda ne vëgn pa nia tan snel. 
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Ji amunt 
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Sonsî y sonseles a S. èiascian 

•• 
U sanzes da noza 

Plüdadio â vigne festa soa tra­
diziun y . soes üsanzes co messâ 
gni tignides ete avisa. Enscio êl 
spo inée apena la aurela corta da 
na festa, düé sâ co che ai â da fa. 
Enco él trepes üsanzes gnüdes 
lasciades tomé y cosc é bën en 
gran piéé, deache a so post él 
porchël roé la autela lungia y pa 
zertes festes, enscio inée pa no­
zes, él trec co ne sa éi trâ a tera y 
se stüfa. Deache al ne vën nia plü 
tigni ete le regolamont, co che 
vignonn messâ se sonté pa mësa, 
él trec co se sont dessorora y se 
stüfa plütosc. 

Tlà se cunti so en cort les 
üsanzes da noza te Mareo; ares 
vën inée éiam6 en gran pert 
tignides ~nco. 

Le tomp da se maridé e pordert 
chël danter Nanü y Capiun y spo 
inée dad altonn y d'aiscioda. Ara 
se trata de sajuns che jont â 
dlaorela, deache d'in vern êl püch 
da fa. Enco é la sajun da invern 
tomada desco sajun da se maridé, 
él po la gran pert plëns de laur con 

· sü foresé o pai lifé. 
Noza ea ben na festa por dot le 

paisc y cis les ëres co â dlaorela 
jea sogü a mëssa da noza, trep 
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inée por odëi y aldi la sarada co 
coienâ pa bën empü i nüc. 

Sce onn n'ea nia dër sann o n'â 
nia, ne podêl nia se maridé. Le 
comune ne ti dea nia la lizonza; an 
schivâ i caji da messëi mantegni 
na te ' familia. Ma sce onn sâ, olâji 
a fa coa, podêl se maridé. 

Dan le maridé jea le jonn püch 
dio con soa cheséiana: Can che 
dui ea por semaridé, gnêl fat fora 
da ji a mangé les fortaies na 
domegna sëra. Le nüc enviâ en so 
compagn o fré da ji tla éiasa dla 
nücia. Costa â pa bën albü gran 
umuis por a1jigné les fortaies; val 
d'ater n' êl pa nia da mangé. Pa 
che ocajun damanâ le nüc le pere 
dla nücia, sce al ti la dea bën. Les 
fortaies ea garatades, sce la pasta 
ea gn üda menada aladô che ara 

jea fora por periol. Dan les forta­
ies ciafâi jopa da pozi faé te éiasa. 

Apëna che les fortaies roâ son 
mësa, messân mëter averda. Corn­
pagus dal nüc â le viz y la üsanza 
de se sbordené adascusc te èiasa 
y de ti to fora de schidela les 
fortaies. Costa ea por le nüc empü 
de dodanza, deache al orea di che 
al vardâ püch soa nücia. Chisc 
compagns s'an strüsciâ spo con 
les fortaies te val ostaria vijina a 
s'les mangé dot contoné. 

Costa sëra lasciân pa tose veies 
y jea a éiasa. An fajea fora 
deboriada, can che an jea te 
calogna a la meter sô. I dui 
peresc messâ ji empara desco 
testimoni. Spo gnêl encündé te 
dlijia por 3 domëgnes i enoms dai 

Ai porta le fazorel sôn le èiapel a Lungiarü 
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Sonsî a La PB 

nüc. Inée son üsc de dlijia gnêl 
mazé so i ennoms. 

A perié a nozajea i nüc dlunch 
enstësc y scialdi les domëgnes. 
Chësta bela cherianza da ji enstë­
sc a perié a noza foss bela, sce ara 
gness mantegnida. Ma ti mené na 
cherta . 

La nücia tolea dagnora le ciaz 
blanch, ea iestida da festa con le 
éiapel y la ciontona pal guant da 
pam. Entrami i nüc tolea le ciôf 
da ji a perié a noza. Enscio fajêi 
parüda y la jont aprijâ inée costa 
bela usanza. Le nüc â son le éiapel 
na nagola checena o blanéia. 

La proma domëgna jea i nüc te 
so paisc a messadora ma, la 
secunda domëgna enzai por sané 
y la terza domëgna jêi con le 
ciôf ala gran messa te so paisc. 

La proma domëgna jea i nüc a 
marèna pa sü toé da bato y la 
terza te éiasa dla nücia. 

Sambën che les üsanzes ea da 
paisc a paisc empü desvalies. Le 
tomp che ai ea nüc éiarâi da ji plü 
gonot, inée ia por l'edema, a 
mëssa deboriada. Chi co ürtâ i 
nüc, ti tocâ la man y ti aoda bona 
fortüna. I nüc periâ spo che an ti 
dijess en patenoster (enco dij na 
pert apëna iolan). I dis dla noza ea 
dandaia le dedolënesc y la jobia. 
Le nüc ti cumprâ ala nücia l'anel, 
i éialzâ da grac, le ciaz blanch da 
nücia, la gherlanda. Era ti cum­
prâ: le éiapel, le crabatl, i éialzâ, 
la éiameja, la iesta, le fazorel son 
le éiapel. Ala iesta nüciara ti 
dijen - guant de fer, deache ara ea 
de de bun drap y tignia na vita 
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entiera. Can che ëmn â motü so la 
noza, dijél: 1 ti â pa dé fü ala 
éialciara, guide pa a daidé tizé 
(a noza). 

En la noza da doman loâ i nüc 
da les 4 a di le rosare. Gonot i 
daidâ soa orna o val fré o na so. Ai 

sonâ spo inée les 4 la Aimaria y 
slopetâ dassënn, sce le nüc ea 
empü de paur. La noza ea dagnora 
danmisdé. A noza gnea enviada 
feter dota la parontela: berbesc y 
mëdes y laota con les gran fami­
lies muntâl pa bën so cotan. 

Sonsi enfornis sô endortôra 
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A gosté jea la parontela tla 
éiasa dai nüc. Menanücia ea 
dagnora le tot da bato dal nüc y 
menanüc le tot da cunfermé dal 
nüc. A to la nücia jea le mena­
nücia con le prom sonsel (fré plü 
vedl dal nüc nia maridé). Ai ti 
portâ so smaz da nücia te éiasa. A 
chisc dui ti gnêl emproma prejenté 
te éiasa "la v edla", na era traie­
stida y dot horta. Do che costa 
n'ea nia gnüda azetada, capitâl pa 
bën la dërta nücia dot bel iestida 
sô con la gherlanda y le èiaz 
blanch. 

I jogn co ea envies a noza­
sonsî - â düé le éiapel da plomes 
motüdes so dër desvali da paisc a 
paisc. Son le iancherle â düé en 
bel ciof enscaié: i jogn a man 
ciampa y i marides a man dërta. 

Côsc ciof â inée les ëres dotes. I ëi 
â éiam6 son le éiapel en bel fazorel 
taché so a man ciampa o inée na 
peza da col. I ministrané ciafâ 
inée en bel crabatl y i éiantarins 
düé en bel fazorel. 

La sarada é le toch plü aspeté. I 
prôms sonsi - fredesc da maridé 
plü vedli dai nüc - va danfora ala 
nücia menada dal'tot dal nüc. Le 
prôm sonsel dal nüc messâ baié 
sôn la sarada. éi che al gnea baié 
êlla gran pert belo fat fora denant 
danter cosc sonsel y chi dla 
sarada. Ai metea pa man da baié 
empü da zafadu, son les slares, 
deache ai baiâ dot ater co bun dai 
nüc y ti la fajea sterscia ala nücia. 

Can che an ti â dé ia na coerta 
con val grosc leite, gnél destaché 

la corda y lascé ji enant chi da 
noza. 

T'ostaria aspetâ belo le nüc che 
al gness la nücia. Spo se inetên so 
- dô che düé s'â salüdé - bel do 
regala da ji te dlijia danfora i 
sonsi, sonseles, spo i nüc ~on sü 
compagns, spo berbesc y medes. I 
sonsi de ona na pert messâ sté pa 
les sonseles (jones) dal'atra pert: 
le plü vedl se cherîa la plü vedla y 
enscio avisa damproia. La sarada 
gnea tignida dan che ostaria, te 
chëra che i nüc · storjea pro dan 
mëssa. Sambën che al ne gnea boü 
nia, messan pô ester jains por ji 
ala comegnun. Chi co ne ciafâ 
degügn compagns, messâ "fa 
zigher". I sonsi ti cumprâ a les 
sonseles giaoloni y ëres ad ëi 
zigari. 

Te dlijia stea i e1 y les eres 
despartis: i ëi da ona na pert, les 
ëres dal'atra. Miu fossal bën, sce 

. la parontela dal nüc stess a man 
dërta y chëra dla nücia a man 
ciampa. La tota dal nüc messâ i 
tigni te dlijia le éiapel. An ti dij ad 
era la éiamarita. Can che la 
mëssa ea roada, gnea düè fora de 
dlijia y son plaza de dlijia ti aodâ 
düé éiam6 en iade bona fortüna ai 
nüc. 

Son porta d'ostaria, olâ che al é 
le past, ti vëgnal ofri ala nücia la 
jüfa, en sëgno che ara po s'arjigné 
a fa jüfes a düé sü popi che ara 
ciafarâ. 

Zacan tignin te éiasa dal nüc le 
past da noza. Pa mësa èl da se 
santé avisa do la parontela: nüc -
menanüc, pere dal nüc, tot y totes, 
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Na dërta sarada 

mëdes, berbesc y sonsi. Enscio 
inée da pert dla nücia. Les ornes 
dai nüc ne jea zacan nia a noza de 
sü mituns, ares messâ vardé la 
éiasa. 

Dertan le past gnél balé: le prom 
bal i tocâ ai proms sonsi. Chisc 
proms sonsi messâ ti fa na vi va a . 
düé cané y ji da onn al ater. An ti 
dijea a cosc bal: le bal dal scel! 

Raimli dié so da mituns abelia 
la dÔrada dal past. La barbücia 
ciafa fredesc plü vedli dai nüc co 
n'é nia éiamo marides; te d'atri 
paisc ciafa detai la éiôra müla. 
Costes "scincundes" mëss gni 
cumpradesjo y ares n'é pa nia tan 
bunmarcé. La barbücia messai 
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spo se taché son le guant. Ala fin 
dal past ciafa la nücia la côna, 
simbol de vites nees co metarâ 
man. Chi co vën con la barbücia, 
éiora müla y la con a é jont nia da 
noza, compagns dal nüc traie­
stié. 

Can che düé é valgamia pa­
sciüs, reflal ete zacotan de mazo­
chi traiestié a enzalüdé fora la 
n ücia con val vertora. Düé sa che 
cosc 6 di "to la nücia". An va 
empara te na atra ostaria y dota la 
jont jona da noza ti va do. Do da 
en pez mëss inée le menanücia ji 
do a la cheri. Te che ostaria 
mëssal paié éi co é gnü boü da chi 
da noza. Al gnea ciaré da nia le 



sanlascé demassa. Te d 'atri paisc 
: vën ch i co â tut la nücia motüs 

tles morones. 
Do da en strôf va spo düé endo 

zoruch tla ostaria da past, olâ che 
le nüc y düé i maridês speta ala 
nücia. Spo vëgnel balé. La noza se 
rôa feter domisdé belo. a pert la 
tignia plü dio y spo gnêl gratoné, 
gonot inée sce i nüc s'an ea belo 
jüs a éiasa a bon' or a. 

Co stea plü dio êl i jogn, i sonsi 
y les sonseles. A gratoné capitâl 
pa ben cotan de jont alerch: i jogn 
s'la balâ yi maridés stea gonot te 
ostaria a carté. Ëres maridades 
jea pa bën danré a gratoné, ares 
messâ sté a éiasa pai mituns. Can 
che la nücia roâ da sëra tla éiasa 
dal nüc, ti dea sôa nora la éiaza 

tla man co orea di - sën comana 
tô. 

Iaporledé fajea gonot compagns 
dai nüc val trapola te éiamena 
dai nüc, che chisc ne podess nia 
dormi con pêsc. Al ti gnea inèe tut 
le let y laota ne él nia atira en n 
ater da to ca. 0 che al ti gnea fat 
sô val maschera te let. 

Costes é zacotan de üsanzes en 
côrt. Ares é da paisc a paisc 
bindebà atramonter y al foss gran 
sciode, sce ares jess pordüdes y 
desmunéiades. Üsanzes dëida 
abeli la festa y desche i ëis lit, âres 
pa bën so significat. 

Les to demez 6 di fa la festa plü 
megra. éi co é éiam6 plü malfat: to 
üsanzes forestes y les sonté ete 
tlà da nos. Côsc ne dess nia 

Na hela noza con sôa parontela 
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sozeder: sciüré nJl ai nüc do 
mëssa é na usanza taliana co n'é 
nia da éiasa atlà y porchël él miu, 
sce an la lascia da na pert. An 
dess tigni nostes üsanzes. 1 atri ne 
sorantôl gnanca les nostes y rajun 
che ai a. En te' mez teater vegnal 
gonot fat con le menanücia. An é 
tontés de to na porsona empü 
posoéia. 1 u crëi che an ne dess 
emproma nia to onn co ne toca nia 
pro la parontela y spo desson se 
tigni ala üsanza de paisc y no proé 
de fa gran en te dé che al foss tan 
bel, sce i nüc s'astelass plütosc 
base. To la nücia ne dess gnanca 
na parontela, mo chël é laur de 
compagns dai nüc co n'é nia a 
noza. Ai dess po ester mascherés 
y fa empü' de matades denant co 
la to. Con la nücia va mai jogn; i 
marida romagn pro l'nüc. Chi che 
va con la n ücia ne dess gnanca 

sfrüté le menanuc1a y bere so 
patüc co ti costa en sach de 
scioldi. Sce al vën fat cosc, ti 
passel la veia · a checomai da fa 
cosc laur. Sce onn mëss ma plü 
ester en gran por fa cosc laur, spo 
se roa vigne tradiziun y üsanza 
pro la bursa dai scioldi. 

La üsanza da envié en tlap de 
compagns a noza stona plütosc, 
deache enscio él la parontela co 
romagn sora y les sonseles ten 
piz. Costa é na borta cossa. Sonsi 
y sonseles dess se ciafé y ma en 
compagnia sara la festa bela. Da 
fa i retraé tocal inée che düé 
vegni motüs so do la parontela y 
nia dot sotissora con en dër 
ciapot. Üsanzes é da tigni; stra­
puzades ne veleres plo nia. Ares é 
inée en ram de nostajont y na sort 
dla cultura popolara. 

Lois Trebo 

Sconê la natüra 
n laur por vignun de nos 

Sconanza dai ambiënt é na 
parora maderna che an alda inca 
dër gun~t da la jënt y che an po li 
y aldi te publicaziuns, tal radio y 
tla televijiun. 

Vignun de nos mëss se damanè, 
éi che al pà fa por nosta natüra y 
al ne dess nia miné che ala se 
trates ma dla sconanza de de gran 
raiuns, mo bëgn de nôsc paisc, de 
nostes muntes, de nosta valada. 1 
n'orun nia chilà ti tra dant a les 
istituziuns, éi che ales n'a nia fat y 

106 

trascurè, mo ala se trata, éi che iô 
y tô podun fa por abeli nosc 
ambiënt y l'fa plo sann y da stè 
sa uri. 

Sconè la natüra mët man con 
schivé da sciuré ia portera n cich 
de zigaret o n papier de na papa. 

Sconè la natüra mët man con 
mia mentalité defrunt ala natü­
ra, al mët man daite te nos y nia ia 
portera. 

1 fajun trop damat defrunt ala 
natüra,·deache al ne se vëgn nia in 



J usciara de Badia. 
Na armonia de proporziuns y de curusc completa con la natüra. 

mënt de fa piéé, an ne s'intënn nia. 
I oress ves mostrè, aulâ che al 

mët man la sconanza dia natüra, 
éi che io po fa te mi vijinat, te mi 
raiun a éiasa 0 sol post de laur, te 
mi tëmp lëde. I s'aodi de ciafè 
zacutan de sbürles porto da suse 
iniziatives son chësc éiamp. 

Sconanza dia natüra mëss nes 
interescé düé cané y bel porchël é 
vignun perié de colaboré. La tera, 
son chël che i viun ma zacutan 
d'agn, n'é nia nosta, mo ala s'é po 
ma imprestada yi mëssun ti la dé 
inant ad atres generaziuns y chë­
les â inée la rajun de la ciafè tles 
mans indertüra, sënza messëi se 
temëi de se intossié y de muri por 

nosta gauja. Sce i ti dun tles mans 
la natüra intossiada a chi che 
vëgn dô da nos, spo ne podesson 
nia s'an avëi impurmal, sce ai nes 
malediss . . 

Nos sun de colpa che la natüra 
â inco bujëgn de gni sconada; 
nosta mentalité â condüt la jënt 
tan inant a ajié la natüra, a fa burt 
con la tera, deache al é impü' le viz 
de cumprè n grumun de roba, de 
desmazè tropa roba y de sciuré 
demez n grüm de roba. Al é 
l'comport dla porsona che 
desdrüj la natüra: l'bosch, l'aria, 
l'ega y de éi desson pa spo vire? 

"Dé fora scioldi che an n'â nia, 
por cumprè roba che an n'adora 
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nia, por fa gran defrunt a jënt che 
an ne ti an po nia!" Chësta é inco 
la norma dal standart dla vita. Al 
pê bëgn impü' n monn inzescü y 
rodus. 

Importanta é nosta convinziun 
defrunt ala natüra, nosc comport. 
1 savun düé che nosc punsè vëgn 
influenzè da chisc faturs: 

da nosta educaziun a éiasa; 
da nosta formaziun a scola; 
da nosc vijins; 
da nosc compagns; 
dai massmedia dër trop. 
No scioche al foss düt sambëgn 

bun y dërt, gunot ma deache al é i 
gragn che l'fej. Bel defrunt a chi 
mëssunse ester plo criticusc y 
mostrè col dëit son la plaia che ai 
scherza so. Nos che i viun te na 
zona de turism un chësc gran 
prigo che düt vëgnes ufri al turism 
y bel chësta mentalité podess 
desdrü 1 'turism, al manco chël de 
cualité. 

La porsona â fat burt con la 
natüra: chësc é n fat! lnée sce al 
sta tla Sacra Scritüra: sotmetésse 
la tera, comanede dla tera" ne n'ô 
chësc nia di che i podun la sfrüté, 
la intossié, moi mëssun la mana­
jè, la sconé, la mantigni. 

Al é pa vëi che la vera n'â nia fat 
tan burt con la natüra che chisc 
40 agn de pêsc! chësc mess nes dé 
da punsè trop. 

1 mëssun ciarè che düé, cis chi 
plo da afarisé, vëighes ite che la 
natüra é da tratè scioche na 
scincunda: an mëss fa bel impara. 
Al ne dess a degügn ti an ester 
anfat, sce al vëgn deséiariè seich 
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dlunch, sce l'bosch mor, al va jo 
roes y smoies, sce nosta mangia­
ria contëgn tosser, sce l'aria é 
malsana. Porchël orunse düé fa 
valch, dé nosc contribut. 

Por fa valch ne mësson nia 
cuntè so i defeé di atri, mo an dess 
da suse mët man, fa valch, spo él 
inée i atri che crëi. Chësc laur mët 
man con l'auto, col'ega, cola spëi­
sa, con na vita plo scëmpla che 
nes mostress pa, tan plo hela che 
la natüra é. Troc ne la osservëia 
nia, ai va dlungia vigni ciüf ia. Se 
dauri a les beltés dla natüra oress 
inée di vire plo chitamënter, plo 
cuntëné, plo ligherzins. 

I ves cunti so valgügn puné por 
mostrè2 aulà che vignun po mët 
man da sconè la natüra y éi che al 
pô fa. 

1. L'EGA 

1 ne ëis magari mai punsè sura, 
pur éi che i adorun düt ega: da 
bëire, da cujiné, da lavè jo, da lavè 
guant, da lavè func, da fa bagn y 
se lavè, da sporfogne i cagadusc, 
da bagnè l'urt, da lavè l'auto y i 
paurs sambëgn inée por sü tiers, 
por zidlé forza eletriga, por mo­
rins, siëies, fujines ez. Y sce i 
cumpedassun adüm, tan de litri 
che chësc munta pa so al dé, 
rovassun pa bëgn son n bel pazun. 

La gran pert ne sa gnanca, tan 
de ega che soa familia adora. I ëis 
ma bria de to ca l'cunt dal'ega (chi 
che mëss la paiè) y fa la divijiun 
coi membri de familia, spo l'ëise 
dan i odli. Al vëgn gunot dit: nos 
n'un nia l'problem dla meseria 



S. èiascian da zacan 

dal'ega. Ne s'èl mai tomè ite, tan 
atira che chësta foss danman, sce 
al gniss, n ann assüt, sce al ne 
pluiess zacutan de mëisc nia? 
Porchël che i n 'un inco assâ, 
mëssunse sparagné che al ne 
sides in n ater ann nia massa 
püéia. Tan de paisc mëss pa 
razionalisé l'ega ten isté süt! 

I fajun inée massa püch l'cunt, 
tan gunot che i paiun la medema 
ega: imprüma chëla che vëgn te 
éiasa, spo la canalisaziun y spo 
gnarâl inée laprà l'purgadu. I 
paiun indüt 3 iadi por la medema 
ega 'y chësc sara spo bëgn gauja 
de la sparagnè. 

Mo co pon pa sparagnè ega? 
- fa plo gunot la "doccia" impede 
bagn 
- pro l'closet podessel n argore 
manco 

- adorè mascins da lavè y da lavè. 
jo che adora manco ega 
- nia les mët da ji, sce ales n'é nia 
plënes 
- vëgnel metü fanes y oles da füch 
son mësa impede juté fora te 
d'atres massaries, vëgnel adorè 
manco ega da lavè jo, manco 
polber y manco laur 
- na spina sora dess regolé la 
éialda y frëida 
- lavede l'auto col'ega fora de 
chibl impede to l'slauch: i spara­
gnëis pa 200 litri d'ega. 

Adorè polbri 

Dandaia tolôn saurun da puze­
nè fanes y inco mëssel ester 
indlunch polber y éi polber: al 
mëss ester fôrt che al manges 
demez l'paz! Düt tosser prësc y al 
vëgn tut ca sënza punsè. An tol 
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polber da lavèjo, da lavè guant, da 
lavé i bagns, da lavè func. Düt 
chësc patüc rüva te rü, dezipa 
dailo n grumun de pici tiers y ti fej 
ai pësc la vita düra che ai mor. 

Sambëgn che ala ne va nia sënza 
polber, mo an podess n'un to 
cotan demanco, an podess inée 
inca cumprè patüc che ne ti fej nia 
dann ala natüra, an ciafa jafa lüjia 
che oga por lavè feter düt. éiarede 
ma te botëga y damanede ose 
buteghier y i odarès che al n'a y 

scen6 dijeial ma, che al s'an 
cumpres. Chësc fajaral inée, sce al 
vëiga che al é interescià a cumprè. 
Les tropes alergies che roda inca 
vëgn sigü inée in pert da chisc 
polbri adora vigni dé plo otes. 
Nosta pel ne soporta nia vigni 
sostanza che mangia düt l'paz. 

Stravardésse cis da "spray" 
che fej mal y rovina inée dër l'aria. 
Adorè trop polber 6 di spëne trop 
y rovinè trop. Sce i ëis l'tloset 
impifè, tolede chëla · pumpa a 
l'despifé y no chël polber fôrt che 
copa trop y po inée se svercé. Süa 
faziun son la roba n'é nia mëindra 
soi pësc! 

Te tloset ne tocal nia da sciurè: 
papier gros, c1ave1s, flastri, 
bachëé dles urëdles ez. éi mes­
sass pa i pësc fa con chësta roba? 
I n'urun mine fa fora de nosc rüsc 
pozes instussiades. 

2 . L'CIUMËNT 

Can che i jun so por munt, se 
tolunse do patüc da mangè fat ia 
te papier, te bosli y te scatures. 

Tles morones rôa chi co à tut la nücia sôn Badia 
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Sce i n'adorun nia plo chisc mesi 
de fa ia, s'ai tolunse indô a éiasa y 
i ne i sciurun nia dô val crëpa y jo 
por n furgnun. Baldi che troc ne 
pënsa nia y sciüra demez dlungia 
tru éi che ai n'adora nia. Ala va de 
se to do dër püch patüc y scatures 
ôtes pësa pô püch da portè a 
éiasa. 

Inée te val posé plo al bas pon 
odëi seich incër éiasa o majun. I 
un mefo incô n grumun de roba da 
sciuré demez. Les munts de ciu­
mënt é la medaia rodosa dia 
zivilisaziun, de nosc bëgnester. I 
savun pô éi che costa al cundüj 
demez düt chësc rofl y vignun de 
nos paia intan por lascè cundü 
demez nosc ciumënt. Tles gran 
cités é l'ciumënt dër n gran pro­
blem. Ai n'a nia lerch de l'mët, spo 
mëssi l'borjè y chël costa indô dër 
trop. Chisc furni da borjè ciumënt 
costa troc miliarc, avisa sciôche i 
iplané da puzenè l'ega, i purga­
dûsc. Düé chi scioldi podess gni 
adora por d'atres cosses, sce al ne 
foss nia chisc problems dai ciu­
inënt y dla ega paza. 

Al é spo jënt che se lascia sô 
cuntra chisc furni, cuntra les 
munts de ciumënt, mo degügn ne 
dij nia cuntra l'adorè munts de 
scatures. Incô ciafun düt cant tan 
bel fat ia, mo stede con pêsc, 
chëles scatures paiëise pa bëgn 
sëch. Sce na scatura de papes 
costa 8.000 y laite él ma zacutan 
de papes, spo paiunse pa bëgn 
sauri l'mez por la scatura ma. 
Chësc é bëgn valch damat - an 
mëss insciô la sciuré demez dedô. 

Schivede porchël da cumprè 
scatures, no se lascede éiarié sô 
chësc patüc, jide te botëga a 
cumprè ite con osta sportula o 
tolesse da éiasa demez na tascia. 
Al é pô düé che a a éiasa munts de 
tasces de nailonn o scatures. Al 
foss bun da éiarè de abiné l'manco 
che ala va de chësc patüc che an 
n'ai inée manco da sciuré demez. 
Vignun dess aratè fora, éi müdl de 
roba che al sciüra demez te na 
edema sora bele! 

Y spo rüvon a chëles munts de 
roba che s'abina sô da Col Mala­
dët y fora sura Bornech: düt patüc 
che nos un cumprè bun éer y spo 
sciuré demez! Pordërt bëgn da­
mat. Ala va pa bëgn da fa cotan 
manco, de sparagnè tasces y sca­
tures. Pro l'ciumënt tocal pa n 
grüm de patüc: papier, chistes, 
medejines, pateries, plastiga, nai­
lonn, massaries de vigni sort, 
mascines vedles, avanc .. . ? 

Incô se mët adüm l'ciumënt za 
insciô: 

- 40% papier, scatures, tasces 
15% avanc 
10% patüc d'urt 

9% spidl, bozes 
6% plastiga 
5% metal 
4% guané 

11% d'ater 

De chësc ne toca la gran pert 
nia pro l'ciumënt, sciôche nia 
papier, avanc, patüc d'urt, spidli, 
plastiga, metal, guané: a chësta 
moda romagnessal po ma 1'11% 
de éi che vëgn incô sciuré demez. 
Düt l'ater se lascess adorè sô da 
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nü. Spo sce adorass l'ciumënt 
manco lerch, costess manco, ne 
ajass nia tan la natüra. Al paiass 
la moia, de mudé nosta mentalité. 
I savëis po che condüje demez 
l'ciument y l'mët ia sol post costa 
dër trop: al comun de Badia plo de 
100 miliuns al ann y chësc mess 
gni trat ite da la jënt! Tropes 
families savess pa bëgn da fa 
valch de miu cun chisc scioldi che 
i dé fora por romenè demez nosc 
rofl 

Gran contribut ala sconanza dla 
natüra. La gran pert de nosc 
miraco economich é patüc da 
sciuré demez; al vëgn fat ia la roba 
te massa de gran scatures y 
tasces. Gonot foss chëstes des­
surora. Tolésse dô val scatura, sce 
i jis te na maiu botëga a cumprè 
ite, i mpede ne portè a éiasa de 
noies. Pro l'cumprè ite desson 
éiarè de to roba che ne rovina nia 
la natüra, che se lascia sauri indo 
cuncè, che tëgn dî! 

Tasces: te valgügn posé de 
nosta provincia él bele gnü tut la 
iniziativa de ti dé ala jënt tasces 
de iute son chëles de nailonn y 
üna de ite son 10 de nailonn. 
Chësc vëgnel fat por abiné adüm 
l'nailonn che é n material che ne 
fraidësc tla natüra feter mai y la 
dezipa y la desfigurëia. lute é na 
planta che crësc tles Indies y 
vëgn tuta da fa saé, tasces, mates. 
Cumpran chëstes tasces dëidun 
inée chëla püra jënt dles Indies 
che ciada valch lassura. lute é 
material che tëgn, mo che fraidësc 
inée, apëna sciuré demez. 
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Papier: papier se lascia incô 
adoré soda nü por nun fa d'dinfo­
ra. Inscio gnissel sparagné bosch, 
forza, ega y an ess manco ciu­
mënt. Papier desson porchël abiné 
adüm y l'sciuré tla éiampana dal 
papier, metüda so te nosc paisc o 
scenô dess i Stüdafüch l'abinè 
adüm por la Crusc Blanéia. Che 
papier vêre vëgnes inée tut jô, 
mëss lajënt cumprè papier fat cun 
de vedl, scenô sarâlles firmes che 
ne l'ô nia. Ales mess inée gni 
lëdies de chësc papier ambienté. 
Cîs les aministraziuns publiches 
dess chilô ji danfora con miu 
ejëmpl adoran papier ambienté. 

Tan gunot vëgnel inée cumprè, 
cis da pert dles ales, de te ilustra­
des ma por ti ciarè ai retraè y spo 
sciurâ en piz. Chësc podess gni 
fat a manco, sce üna ti la passass 
al'atra o sce al gniss arjigné ite te 
nosc paisc na sort de "Cërtl da li", 
scioche tles cités, aulâ che an po 
se imprestè de vigni sort de fulieé. 

Dër gunot vëgn inée plates de 
papier o sfoisc sciurâ demez, sce 
ai é éiamô mec da seri. Chësc ne 
podess nia sozede y les plates 
dess inée gni adorades sola atra 
pert. An adora por fa 1000 kg de 
papier: 
- papier ambienté 

ma papier vedl 
1800 litri d'ega 
2750 kwh 

- papier nü 
2000 kg de lignan 
44.000 litri d'ega 
7600 kwh 

Da chësc cürt confrunt capîse 



La èiôra müla ciafa patrun 

bëgn, éi merit che an se fej ad 
adorè indertüra papier, a dé jo le 
vedl y a cumprè papier ambienté. I 
savëis po düé che al n'é nia 
demassa bosch, no ega, no forza 
son ch ësc monn! Tignide da ose 
monn. 

Nia chël ch e abin a adüm l 'maiù 
müdl, mo che à l'manco da sciuré 
demez é gran amich dla natüra. 

Spidl: da agn inca ciafun da 
cumprè l'lat te enjops y nia plo 
metü te bozes. Chësc a sigü slisiré 
laur y a inée costé manco a les 
lataries. Düé éiara mefo da tra 

fora l'plo indlunch y al ne vëgn nia 
metü averda, sce al ê inée porchël 
l'miü por la natüra. De chisc 
enjops ne vëgnel adorè inca 
miliuns al dé y düé vëgn pa scialdi 
sciura demez. Che chisc munta so 
de gran müdli, odëise bëgn dai li tri 

de lat ch e na familia sora adora 
bele a l'edem a. 

Tan ch e i sa podesson po sciuré 
chisc enjops pro l'papier vedl y 
inscio gnissi da nü laora so y 
adora da nü impede rové sol cogol 
da ciumënt a fraidi. Fa ch isc 
enjops costa trop papier, ega y 
energia: sparagné chisc enjops 6 
di sparagné chi materiai. Al gnara 
sigü fora na soluziun da adorè 
valch d'ater impede chisc enjops. 

Plodadî ciafan l'lat te bozes o 
angostares y l'profit les a lascia­
des de na pert: al costâ massa de 
les abiné adüm indô, de les lavè. 
Mo a chësc vare messon po ma 
indo rovè, sce an 6 sconé la natüra 
con cosciënza. Les bozes pon inca 
dütes dé jo tles éiampanes metü­
des so te paisc y spo vëgneles 
indo adorades da fa bozes noies. 
Miù el les adoré plo iadi. 
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Miu él pa bëgn, sce an a püch 
patüc da dé jô. Inée tles botëghes 
desson schivé da cumprè boandes 

_ te enjops, sciôche de vigni sort de 
süé de früt, bira; al é dami cumprè 
chëles boandes che é te bozes. 

éiam6 dami fossal, sce l'boteghier 
rovass tan inant da to zruch les 
bozes, no ma chëles dal vin, mo 
dütes chëles che al vënn inée. A 
chëla moda podessal gni sparagné 
tropes bozes noies y trop papier 
da fa enjops. Sce al ne gniss nia 
cumprè boandes che n'é nia te 
bozes, spo lasciass pa bëgn inée 
1 'boteghier de cumprè ho andes 
fates ia te enjops de cartun. 
L'boteghier arjigna medo ite éi che 
vëgn cumprè. 

Ore vêre: vignun che a mascins 
o auti sa che cindetan mësson ti 
baratè fora l'ore. Na pert fej 
instësc chësc laur y rajun che ai a. 

Ai sparagna pô de paié l'mecani­
cher. La gran pert va bëgn dal 
mecanicher. I ne pudun nia ma 
ester cuntëné can che nosc auto a 
indo ore frësc, mo i mëssun inée 
nes damanè, éi fej pa l'macanicher 
con l'ore vêre. Chësc ne dess mai 
gni sciuré demez. Al édites aposta 
che abina sô l'ore y l'adora sô da 
nü. Al foss dër n gran piéé, sce 
l'ore vêre gniss sciuré demez ia 
por funz o sor a val punt jô te rü. I 
messun savëi che un liter de ôre 
intossiëia mile litri d'ega. éi che 
rüva te tera rüva pô inée t'ega col 
tëmp. Mai no sciurede demez ore 
vêre, mo déial a chël mecà.nicher 
ch e l'da jô. Al foss por püch ti al 
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dé a n macanicher, sce chësc 
l'sciuress inée ma demez, te rü. 

I podëis to chësc ore da se 
straihé sô val si che i ëis incër 
éiasa o majun: chësc laur fej chësc 
ore por troc agn. Inée 1 'ore che la 
uma a tut da côje valch d'aresti 
podëise adoré da ti dé jô a val de 
lëgn impede l'sciuré jô por gus a 
dezipé l'ega. 

Medejines: éina che nôsc paurs 
mediâ armëné y jënt, fôl te éiasa 
püées medejines che â lerch son 
na scafa tan alalt che i mituns ne 
les arjunjess nia. Incô che al é te 
vigni comun n mede aposta y che 
na pert de chisc a impü' 1 viz de 
seri dant tropes medejines, n'él te 
vigni éiasa de dër cogoi. Sce 
l'mede scriess dant l'mez deman­
co, jissela pa inée, üna na scatura 
impede zacutantes. Can che la 
porsona se sënt sana, spo éla ligra 
de lascè les medejines, inée sce ala 
n'a éiamô. 

Inée lajënt é gnüda plo zitia. Na 
pert a 1 'viz de ji dal mede por vigni 
pice mal. Chësc a gian, che vigni 
paziënt ti lascia scioldi. Te éiasa 
s'abina sô cotan de medejines. 
éindetan mësson inée les criblé 
fora, deache la gran pert dles 
medejines vêl ma intant di. éiare­
de pa son la scatura can che ales 
toma; les tolése plo di, spo pôles 
pa inée se fa dër mal o ne jô plô 
nia. Les medejines vedles mësson 
porchël cerne da les atres. Mo no 
pa les sciurede pro l'ciumënt. 
Tles medejines él de vigni sor de 
sostanzes che rôva te tera, sce i 
les sciurés pro l'ciumënt. Zertes 



sostanzes po inco gni tutes fora y 
adorades da nü. 

L'consëi é chësc: portede les 
medejines vedles tla apoteca y 
dailô demez rüveles a Balsan, 
vëgn cernüdes fora y menades a 
Milan por n'un fa de noies indô. 
Chësc nes dëida sparagnè d'atres 
sostanzes y ne rovina nia la 
natüra! 

Pateries: al é inco moda da 
cumprè de vigni sort de aparaé y 
de mascins. Troc de chisc va a 
pateria, sides lüms che radi, tele­
vijiuns, mascins da seri y da fa 
cuné, aparaé da fa jo, da fa films, 
ores ez. Imprüma desson cumprè 
püées pateries, deache ales se 
deséiaria tose da sores. 

Pateries pon inco adoré da nü: 
al ti vëgn tut fora 1 'metal y laite él 
brom o arjënt vi o zinch o cadmi­
um. 

An po dé jo pateries vedles, tla 
botëga aulâ che an les â cumpra­
des noies. Sce i jis naota a 
Bornech, tolesse do na tascia de 
pateries vedles y medejines, de­
ache a Bornech toi sides la apote­
ca che les botëghes zruch chësc 
patüc. Pro ose boteghier messëise 
begn se informè, sce al les tol jo y 
les sciüra demez o sce alles dâ jo 
inant. 

Fa les gran pateries scioche 
chëles di auti, costa trop. Porvede 
ma de n'un cumprè na noia os! 

I savëis che arjënt vi é dër da 
tosser. Les pateries porta porchël 
!assura la scrita M = Mercuri. 
Adoré so pateries vedles dëida 
sparagnè chisc metai tan preziûsc 

y da tosser. La jënt da inco ne po 
nia s'astilé scioche al ne gniss do 
da nos plo degügn son l'monn. Plo 
bel che i podarun ti al surandè 
al'atra generaziun y plo alalt che 
ala nes tignarà! 

La natüra vërda ghira: 
- schivede ciumënt, adorede éi 
che va 
- lascede demez scatures y bosli, 
tolesse do tasces y scatures por 
mët ia la roba 
- sparagnede papier, adurede in­
dertüra chël che i és, cumprede 
papier ambienté 
- dede jo l'papier adoré so 
- no sciurede demez bozes, mo 
déles zruch o metédeles tl a éiam­
pana aposta 
- dede jo ala Caritas guané vedli 
in tiers 
- cumprede püées pateries y dede 
jo les vedles 
- portede tla apoteca medejines 
vedles 

- adorede so l'ore vedl col straihé 
jo patüc de lëgn 
- cuncesse les masaries y les 
mascins y no atira les sciuré y ne 
cumprè de noies 
- scinchedi a chi che â bujëgn 
moblaria che i ne adorëis nia plo 
impede la tizé 
- denant che cumprè valch, da­
manesse: adori chësc o nia? Y spo 
éiaredi ala cualite y no ma cum­
prede por caprize, deache al foss 
cornot y bel! 

Chëstes zacutan de regules ves 
dëida sparagnè trop y inscio 
smëindrè l'müdl de ciumënt de 
ose paisc! 
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Energia: imprüma mor l'bosch, 
spo la p01·sona. Energia mëna la 
economia, sënza chësta él scür y 
porchël él val de bun. Nos messun 
mefo mudè nosc punsè, nosta 
mentalité. I n'orun nia la blota 
energia, mo so stu-vis c. L'bosch 
mor po por gauja ch e al vëgn 
adorè massa, s fruté massa energia 
-90% dla aria é aj iada por gauja 
ch e al vëgn b01jé massa energia 
dai auti , da les industries ez . Te 
êiasa vâla da sparagnè energia 
cotan: 

- an destüda la lüm ch e an n'ado­
ra nia 
- la lüm dess ester te chël post 
che i la--adori, scioche pro froguré, 
s ura mësa y no amez stüa; 
- éiapi dla lüm luminusc con 
pirnes debles é dami che éiapi 
scürs con de gran pirnes; 
- an po cumprè pirnes che adora 
püéia forza; 

- te portesc desson avëi lüms che 
se destüda da sores; 
- an ne dess nia avëi dlunch éialt 
an fat; te stüa dessal ester plo éialt 
che te éiamena, te éiasadafüch 
pon scialdè manco, scialda po 
l'cojiné; 
- l'éialt desvali da local a local é 
sann; 
- an dess se visti bogn éialé 
impede atira scialdè i locai; 

- sce al é tüme, ega ti locai, ne 
s'assüia la pel nia tan atira y an 
sënt nia tan l'trëit; 
- les finestres desson dauri cürt 
tëmp deplëgn y no por ores 
impüch; 
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- dala sajun frëida desson stlü i 
lisciôs; 
- al fej bun rodè impüch , fa 
movimënt, ji a spazier por se 
scialdè ite deplb; 
- pro finestres y ü sc desson fa 
pro fezüres y sfësses; 
- i radiaturs desson iadedô isolé 
cuntra l'mür con stiropor curit jô 
con aluminio por tigni daite l'éialt; 
- isolede bun l'tët; 
- alistede l'scialdè aladô dla sa-
jun; 
- no metede da ji mascins, sce al 
ne va nia bujëgn; 
- cojiné con gas sparagna forza y 
bosch; 
- destüda plates eletrighes de 
froguré 3 minué denant che to jô 
la fana; 
- adoré n scicomat sparagna 
tëmp y scioldi; 
- metede la ola deplëgn sol füch, 

· stopede pro y no tolede massa 
ega; 
- no pa metede patüc éialt te 
dlaciadoia y dauridela ma cürt 
tëmp; 
- éiarede che ala ciafes iadedo 
dagnara aria assâ; 
- adorede l'auto manco che i 
ciafiëis y no pro vigni p ice vare da 
fa; jide deplo a pè y i odarés tan 
plo sann ch e al é y tan plo bel che 
al se savarâ pa. 

3. L'BOSCH ... môr? 

I savun inca che di milesc de ha 
de bosch é te val stato belo mort y 
a chëla moda él dans de troc 
miliarc y troc postè de laur é jüs 
pordüs. 



D'agost sôn munt a siê 
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L'aria é ajiada da füm, dai früm, 
dai gas, dai stop. L'aria laora 
scioche gas sol funz dia tera, ala 
rüva tles raisc y la ega ajia desfej 
metai y rüva deburiada tla tera. La 
industria, i auti, l'scialdè crëia 
tosser, gas y stop che rüva con la 
ploia scioche aria intossiada 
col'ega son les plantes, te tera y i 
lëgns mor spo. 

Massa salverjins te bosch rovi­
na inée 1 'bosch. I prüms a s'un 
sinti é i lëgns vedli, i lëgns bele 
magrisli. Perd i lëgns adora la 
odlina, vëgni ghei, ciafai fleé, spo 
61 di che les raisc n'â nia la dërta: 
l'lëgn mor. Do i lëgns vedli mor 
chi suse incërch, chi sol ur de 
strada y chi al prigo son val ërt. 

Sce al manéia bosch, po la ploia 
plo sauri porté demez la tera, fa 
ruiâ, büsc y mët a ji jo roes. 

Les Alpes é inco post de laur, de 
vita por troc miliuns de porsones, 
de plantes y tiers. Col bosch 
spariss inée l'turism, i beré dla 
lüm y la industria dallignan. 

Col bosch spariss inée l'ega da 
bëire por miliuns de jënt tles gran 
cités apè dles Alpes. 

Sce i urun mioré nosc bosc, i 
saulé, spo messunse miuré l'ara y 
co pon pa fa chësc? 
- les industries dess dütes arjigné . 
filtri aposta; 
- to demez l'brom dal penzinn; 
- controlé i auti plo gono y nosc 
scioldè; 
- ji con la roda sce ala va; 
- nia taié jo lëgns te posé prigo-
rusc de lovines o roes; 
- lascé de fa pistes noies; 
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- taié 1 'manco lëgns che ala va; 
- sté te sëmena so por munt y nia 
reflé fora de pista. 

Punsun mo che sënza bosch â 
les roes, lovines y smoies bela 
lerch da rové jo te nosc paisc a 
roviné düt cant. Sënza bosch: 
degun turism, cotan manco posé 
de laur, la éiacia spariss, l'aria 
foss plo stleta, l'tlima malsann, 
süt y frëit, manco prami da ojuré, 
manco ega y de na plo stleta 
cualité. 

Bosch sann tëgn bot al vënt, a 
lovines! 

Chilô âi porvé de se mët jô 
valgügn pinsiers son la sconanza 
dla natüra. !née sce al é dontè 
impü lunch, crëi che al sides impô 
interessant y spo ne mësson pa 
nia li düt cant ten colp. 

Nosc "Calënder ladin" vel por 
düt l'ann y cindetan él sigü impor­
tant a lije valch son nosta natüra 
y co che i podun la respeté deplô. 

Porvede y i odarés che bel plan 
vàla pa da mudé tropes cosses che 
ne mëss nia ester. 

Daidé sconé la natüra po vignun 
y mët man inco inée! l'ne podun 
nia rovè tan inant scioche chësc 
raiml dij: 

Purmô can che 
l'ultimo lëgn sarâ taiè, 
l'ultimo rü intussié, 
l'ultimo pësc pié, 
udarunse che an ne 
po nia mangè scioldi! 

La natüra ne s'adora nia nos, 
mo nos ne viun nia sënza la 
natüra. 

Prof. Lois Trebo 



Nosc bel paisc 
Che nosc paisc ne vëgnes nia 

rovinâ col frabichè, ves vëgnel 
portè dant valgünes propostes y 
consëis. 

1. Pro la éiasa é sorasc plo bi 
traé ite. Degügn ne dess fa n 
parencinch impede n sorâ pro 
la éiasa. Les brëies mëss gni 
metüdes dal soijo y nia dal 
iaicâ. 

2. La éiasa sotrata con n bel 
mantel de lëgn éina sol lm 
partimënt tëgn éialt y mëna 
éialt. 

3. La éiasa dess ester ota jo 
cuntra la val y ne dess nia gni 
metüda dal iaicâ sol sedim. 

4. Les ares da tët mëss ester 
cürtes, sce l'mür va éina so da 
tët y sce al manéia l'mante!. 
Ales dess ester plotosc am­
ples, sce l'lignan cüra i mürs. 

5. L'lignan pro la éiasa ne dess 
portè degun lach, mo gni 
lascè natural, ti danjon curii 
che tira al scür. 

6. Les finestres dess gni despar­
tides te 2 o 4 rodeles; chësc 
vel cis por éiases da paur. 

7. Al foss bel, sce i patrons 
lascess fa val mote incër les 
finestres, incër la porta, ti 
éiantuns. Jënt ess inée l'mot 
de lascè fa na hela pitüra son 
la falzada. 

8. Les plates da tët dess ester de 
material da chilô y no tolede 
chëles svedejes o englejes che 
stona dër y rovina 1 'fabricat. 

9. Les scritüres dess ester sol 
lëgn intaiades ite, sol mür 
indére depëntes so. 

10. Fajede la si de lëgn y no de 
fertrat. Cîs incër urt tochel 
lignan, deache al tëgn plo 
éialt, para dal vënt y é cotan 
plo bel. Chëla de fertrat é 
burta y prigorosa laprô. 

11. L'fisti dess ester de lëgn, de 
na taia taiada fora, con n dër 
cocun y n ciüch de fisti de 
lëgn. Slauc impede na sala o n 
ro dal'ega desfigurëia. Inée 
son pastüra tocal n fisti de 
lëgn. Degügn ne dess to por 
fisti n bagn, no dlungia stala 
no son pastüra. Chësc é bel 
l'ultimo serai, valch che fej 
ma ri la jënt y coiunè. Al n'é 
de chisc incërch y prëibel, 
toledi demez! 

12. Nia püé paurs â alzè la éiasa: 
a chëla moda é la proporziun 
gnüda rovinada. Nosc vedli 
savô pa avisa, éi che fô bel 
por l'odl y paissenâ ite. No les 
desfigurede por amur de im­
pü' deplo lerch. 

13. Sce i fajés mür de petun, 
éiarede da le curi con plantes 
che an ne 1 'vëighi nia. Dami él 
n mür de pera nia fughé. 

14. Pro la majun tocal da fa n dër 
parencinch y no sorâsc. Chi 
alda pro la éiasa. An ne po nia 
mët polëinta pro l'scartè. 

15. éiarede da mantigni les frabi­
ches vedles y no les tirede jo, 
ma deache ales é vedles. Na 
tradiziun ne n'ô nia di tigni 
pro 1 'vedl, deache al é vedl, 
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1912 - le monumont de Catarina Lanz 
é gnü descori a La Pli da Fodom 

mo dé inant l 'vedl, deache al é 
bel y bun. Trajo frabiches che 
a na gran storia, aula che 
generaziuns a vit, é inco gran 
piéé. Ala va da dorteré so trop 
y canche al é fat, él veramën­
ter sostanza popolara da odëi. 

Chisc é i frabicaé che vëgn 
conscidra dai foresé. éiases 
noies él dlunch, a chëles ne ti 
éiara degügn. Daite pon po 
inée modernisé na vedla, mo 
deforaia desson éiaré de ti 
lascè so stil de nosc antenaé. 

Mostrede deplo respet defrunt a 
chëstes frabiches ch e nosc vedli a 
fat so con tan de s forc y de soius. 
Minëiese che ch ëles ne ti ais nia 
costè ad ai? Al vëgn dagnora ma . 
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dit: ch ël costa massa! I ne pudun 
nia tres ma fa cuné, i mëssun inée 
éiaré ala valüia de n frabicat. Y 
spo, al n'é pa nia vëi, ch e dorteré 
so les vedles costa deplo. La gran 
pert él po ma na vertora por podëi 
les tra jo. Rodede ma incërch , spo 
odarés che i ti éiares inée os te 
paisc foresé ma a éiasses vedles y 
tan beles che ales vëgn pa fora can 
che ales é dorturades so inder­
türa. 

I gnun pa inée iudica alado, sce 
i un salpü da aprijé la roba da 
plodadi. Ch ësc fajara nosc mi­
tuns, sce ai mess n bel dé ji ti 
musei a ti éiarè a éi che so pere 
ess pudü tigni y dè inant. Tignide 
son ostes frabiches, mantignide­
les. 



Lêch da Rina cun Pütia y les Odles y Munt da Mür 
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4 generaziuns 

Rudi Ellecosta, nascm ai 
17.1.1907 a Longega tla osteria 
Gad er. 

Sôa fia Maria, nasciüda ai 
28.1.1937 tla èiasa de Colac a 
Mantena d'Al Plan. 

Sôa fia Irene, nasciüda ai 
4.11.1962 tla èiasa de Pipa-Tor­
pei d'Al Plan. 

Sôa fia Karin, nasciüda ai 
17.4 .1986 tal Daimer Bar - Sand 
de Türesc. 

La familia ti aoda ligrëza, fortü­
na y benedisciun. 



Regules dl tëmp 

OTOBER 

É san Gall (16) bel y süt, 
sta fora d'isté la ploia dl düt. 
Santa Ursula sa da cunté, 
desco l'invern sarà tomperé. 
Sce san Lüca (18) é bun èialt y nia da vënt, 
vëgnel n inver, ch'al é n spavënt. 

NOVËMBER 

Sc'al se mëtt da san Martin da toné (11) 
él de sogü bun por l'aré. 
Santa Lisabeta (19) dise de sigü, 
scioch l'inver à da gni. 
La nëi da sant' André (30) 
fesc a la blaa dër mé. 

DEZËMBER 

Scioch Adamo y Eva èiara ca, (24) 
restl oramai èina san Micorà. 
Da Nadé èina san Bastian 
dessl ester 1 plü frëid de düt l'an. 
Sce chësc n'é nia inscio, 
les sajuns s'à falé. 
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Les scores tl a V al Badia 

Scola elementara da Corvara 

Scola elementara da Corvara 

Pur ester n paîsc de turis m à 
Corvara messé aspeté dî a na 
èiasa dla scola noia. Pur troc agn 
te scola vedla fô adüm inèe i locai 
de Comun. La scola vedla â 3 
aules y n'â zënza degüna lerch ti 
porte sc. 

La scola noia é stada fata so ti 
agn 1980-82. Da Gniss ant dl 
1982 à podü i scolari y sü maestri 
ji ite tla bela èiasa noia dla s cola. 



Scolina da Corvara 

Scola elementara nôia da Colfosch 
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Scola da Colfosch 

La vedla scola da Colfosch, fata 
so l'ann 1897, fô massa ala bona y 
purchël àn punsè a na scola noia. 

I laurs pro chësta à metü man dl 
1984. I scolari à purchël messé ji 
a Corvara a scola èina l'ann 1986. 
Da11986 él ste ruvé i laurs pro la 
scola noia y inscio à podü i scolari 
da Colfosch ji ite. 

Scola elementara da La Ila 

Pur troc agn à albü La Ila na 
scola vedla y al ne fô nia plü lerch, 
purchël fôl ste arjigné ca (na aula) 
n local te calonia. L'ann 1957 él 
ste benedi la prüma pera dla scola 
noia y l'ann 1959 la scola noia fô 
ruvada. Pur plü agn à chësta scola 
inèe tut ite la scola mesana. 

La scola mesana da La Ila 

La noia scola mesana da La Ila 
à 1 'inom dl Prof. Ti ta Al ton da 
Colfosch. Tla èiasa noia àn podüji 
ite dô Nadé dl'ann 1980. Chësta 
scola é dër hela y à inèe n gran salf 
pur manifestaziuns y na bela 
nodadoia. 

lstitut pur l'Comerz La Ila 

L'I.P.C. à albü pur troc agn süa 
sede tla vedla scola elementara da 
La Ila y te val'aules fates fora 
aposta te calonia. L'ativité de 
chësc Istitut à metü man l'ann 
1972. Ai 4.1.1986 à ciafè l'I.P.C. 
na hela scola noia cun atrezatüres 
dër de valüta pur podëi plü sauri 
gni adincuntra ales esigënzes 
d'aldédainco. 
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Scolina La Ila 

Chësta é stada fata so l'ann 
1968 - à n mosaich de Lois Irsara 
sola fassada, che mostra les mun­
tagnoles a scola. 

Scola elementara da S. èiascian 

La scola noia é stada ruvada 
l'ann 1983. La vedla scola fô 
inmalester y purchël àn punsé na 
noia. La scola noia é stada fata sô 
sol pré de calonia. 

Scola elementara de Badia 

Les vedles èiases dla scola de 
Badia é stades adorades éina 
l'ann 1968, olà che al é ste ruvé i 
laurs pro la scola noia. Les funda­
mëntes àn èiavé l'ann 1965. 

Üna dies vedles èiases dla scola 
da S. Linert à sëgn laite la Scolina. 
L'atra vëgn adorada pur la biblio- . 
teca. 

Scola elementara da La Val 

L'ann 1968 metôn man i laurs 
pur fa so la scola da La V al (la 
vedla scola ê dër in males ter, é spo 
stada tratajo y tl post él ste fat sô 
la noia èiasa de Comun). L'ann 
1973 él ste ruvé i laurs y inscio à 
podü i scolari ji tla scola noia. La 
scolina noia da La V al àn ruvé dl 
dot 1'1985. 

Scores da S. Martin 

La proma scora elementara da 
S. Martin ê olà ch'al é sëgn La 
Banca y la èiasa de Paul Prousch. 
L'ann 1951 àn metü man da fa ·la 



scora nma y é gnüda benedida 
1'1954. Pur gauja ch'an l'adorâ 
inèe pur la scora mesana, àn 
messé la resaturé y adaté d1'1966. 

Dl 1986 spo l'an comedada 
completamënter, fata plü grana 
pur ti dé inèe na bela gran lerch al 
Istitut cultural ladin "Micurà de 
Rü" y ala Scolina. 

Dl1985 àn spo inèe ruvé l'gran 
frabicat dla Scora mesana. Tla 
medema èiasa él inèe l'Comun, n 
gran salf pur de gran manifesta­
ziuns y lapro d'atri salfs pur 
d'atres organisaziuns y reuniuns. 

Scora da Lungiarü 

Lungiarü é l'paîsc dla V al Badia 
che à èiam6 na èiasa vedla dla 
scora. Chësta ne pô nia acuntënté 
les esigënzes da sëgn. An spera 
che inèe chësc paîsc ciafes prësc 
na nôia èiasa dla scora. 

Scora da Longega 

La èiasa dl Festl da Longega é 
gnüda adorada pur scora i agn 
1948/ 49 y dal1950- 1960. 

Scora da Rina 

Dô da n pez, che an porvâ de 
ruvé ala costruziun dla scora nôia, 
finalmënter l'dé de S. Maria dal 
Ciüf dl 1955 él ste benedida la 

prôma pera y al 21.9.1958 él spo 
gnü benedi la scora nôia, olà ch'al 
é spo jü ite i scolari y i maestri. 

Scora d'Antermëia 

Fora dla vedla èiasa dla scora él 
ultimamënter ste fat na scora 
nôia. An spera, che i scolari pôisji 
ite pur 1'1988. 

Scores d'Al Plan de Mareo 

La scora vedla vëgn èiam6 
adorada aldédaincô. La scora nôia 
dess gni ruvada pur 1'1988. 

La scora mesana é gnüda ruva­
da l'ann 1976. La scolina d'Al 
Plan é tla èiasa dla Scora Mesana. 

Scora elementara 
da La Pli de Mareo 

La Pli à albü pur troc agn na 
scora dër vedla y inèe in malester 
ti ultimi agn. 

L'ann 1961, dô da de gran 
dificultés, él gnü metü mani laurs 
pur fa sô la scora nôia. La 
benedisciun dla prôma pera é 
stada fata l'ann 1963. Da d'altonn 
dl 1964, la èiasa dla scora fô 
ruvada y l'ann de scora nü à podü 
mëte man te chësta bela èiasa de 
scora nôia. 

L. Lezuo 
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ciasa dla scola 

Scola vedla da Corvara 

L 

Scola Mesana y I.P.C. a LaIla 
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I.P.C. a LaIla 

Scola Mesana a La Ila 
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Scola elementara a La Ila 

Scolina a La Ila 
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Scola elementara a S. èiascian 

Scola elementara a Badia 
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[] l1J li-

Scolina de Badia 

Scora elementara de La V al 
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Seo lina da La V al 

Scora elementara da Lungiarü 
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Al vëgn èiavé la fundamënta pur la scora nma elementara da S. 
Martin, l'ann 1951. Laota jôra èiamô de pichl y badi y ciuvira. 
Pàcheres y ruspes n'êl nia èiamô y al n'ê gnanca èiamô la strada. 
Olà ch'al ê laota la majun dl moue y de calonia, stal sëgn la Scora 
Mesana. Lauranè da S. Martin. 
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Scora elementara nôia da S. Martin 

cun l'Istitut Cultural Ladin y la scolina 

Scora da Lungiarü 
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Scora mesana y Comun da S. Martin 

N iade scora da Longega 
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Scora elementara vedla d'Al Plan 
{vëgn èiamô adorada côsc ann) 

' 

Scora nôia da Rina 
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Scora elementara nea d'Al Plan 

Seo ra mesana d'Al' Plan 
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Scora vedla d'La Pli 

Scora nea d'La Pli 
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Scora nôia d'Antermëia 

Biblioteca a Badia 
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Frëina da S. Martin cun Pütia 
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... 
-':.. ~;~·~ ·---to"P"' .. 

Vijo Frenes de Tofe, vedl famëi de Fanes 

1 famëis dles animes 

I vedli romagn viô dô chësta 
regula: "Divide et impera", che 
oress di: "partësc so y comana y 
guerna." 

Plü jënt ch'al é y plü ria da la 
tigni a strada! La Dlijia catolica è 
n popul cun zirca 850 miliuns de 
porsones: la religiun plü grana de 
dot l'mann. 

Ona na persona ne foss bëgn 
nia sauri bona mâ da sora a gorné 
dota la Dlijia. Porchël à l'Papa i 
Vëschi che l'dëida y i vëschi i 
proi. 
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Plü o manco él pa bëgn anfat, 
sioche an i dise a chisc famëis 
spirituai: dan da dot te sü paîsc o 
te soes cités. 

Chilô te nosta valada i dise 
valgügn "l'prou" a so famëi dles 
animes, valgügn "l'carat", valch 
endô "l'ploan!". 

N degan o arziprou o vicare 
foraneo i dijun an prou che à da i 
èiaré sura an decanat o an zerto 
numer de proi o de catolizi te chël 
paîsc. Tl decanat de Marou dai 
1788 encà n'en é mai n degan ste 



mâ corat, mo dagnora en ploan. 
Dota la Dlijia é metüda adom da 

diozejes (al n'é zirca 3000 sura 
dot l'monn). Les diozejes vëgn 
gornades o dan Arzivësco o dan 
vësco. 

Les diozejes é partides so te 
decanaè. Nosta diozeja é dal prom 
de setëmber 1964 encà partida so 
te 28 decanaè. Nosc decanat é 
dagnora ste sot al vësco da Porse­
nù. Pro Porsenù àn metü col 
medemo mediejo (1964) n gran 
toch dla arzidiozeja da Trënt. 
Fodom y Ampëz àn tut demez da 
Porsenù y metü pro la diozeja da 
Bel un. 

Nosta diozeja é dal setëmber dl 
1964 encà partida so te 28 deca­
naè. Y sëgn: 

1 espojiti o espojitôra 

Espojiti i dijun a proi t'en paîsc, 
che mess à i ste sot te val' cosses 
an corat o an ploan. N espojito ne 
podô, danter l'ater, nia enstëss 
benedi l'ega dl Bato in Sabeda 
Santa; gon6t ne n'âle nia te süa 
calonia i libri matricolari (libri di 
matrimoni, di Bati y di morè): 
chëstes cosses messâ l'corat d'en 
paîsc dlungia seri so. 

Inco n'él plü degünes espojito­
res te nosc decanat y te nosta 
diozeja. An les à tutjo y les à lié a 
na ploania (nia corazia, dea che 
chëstes é inèe dotes gnüdes tutes 
jo chilô incërch.). 

N espojito messâ nia dainré ji te 
soa corazia o te soa ploania a 
lauré: te scora, te dlijia, te cunfe­
scional ez. 

Al Plan é gnüda espojitora (an 
pô inèe li capolania da La Pli) dl 
1737 èina 1'1939. In chël ann l'àn 
alzada a corazia. 

Antermëia à ciafé so prom prou 
y espojito l'ann 1789, Corvara dl 
1788. La Ila dl 1805. La V al dl 
1582. San Ciascian à ciafé so 
prom espojito 1 'ann 17 43. 

I atri paîsc de nosta valada n'é 
mai sta espojitores, mo la maiù 
pert cores. 

1 coraè o corazies 

Te cotan de paisc i dise lajënt al 
prou te soa calonia "Signor Co­
rat". Dî alalungia stimenâ chësc 
avisa. Mo can che les corazies é 
gnüdes "alzades de grado", a di 
ch'an dise, essun mëssü mëte man 
ai dé n n'ater titl: "ploan". 

èiam6 enco ésun ausà da di che 
en prou à suratut chëra o chë atra 
"cora"... sce al n'é gnanca plü 
corat no. 

N corat à bele cotan deplü laur y 
da comané con espojito. Un bele 
dit val'plü enso. Les espojitores y 
les corazies messâ plü dadî i ste 
sot al ploan den paîsc, che n'à nia 
bria de ester degan. Dotes les 
corazies dla valada éna ota stades 
sot al ploan da La Pli. Y can che 
chisc paîsc s'à destaché de La Pli 
col ciafé enstësc n prou, êi te 
val'laurs da fa "sot a coratel" de 
so ploan. Chësc messâ conzede, 
dé pro o proibi. èi agn é pa nüsc 
paîsc gnüs cores? Dô i medieji: 
Badia 1449; Colfosch 1516; San 
Martin 1576; La Val 1640; Rina 
1675; Lungiarü 1680; San èia-

143 



scian 1754; Corvara 1935; Anter­
mëia y LaIla 1939. 

Plovans o Plovanies 

Na plovania i dijun a na zerta 
comunité dejënt che crëi: comuni­
té metüda so por tres y sorandada 
dal vësco diozejan por l'laur spiri­
tual an plovan, so famëi. En tan de 
èiases y de families che vir t'en 
post signé ite da termi sigüsc y 
che vëgn daidà te sü laurs spiri­
tuai da n prou sot a l'autorité dl 
vësco diozejan. 

J plovan mëss dô les leges dla 
Dlijia: batié la jënt de süa plova­
nia, la confermé tl prigo de mort, i 
dé la santa Comuniun y l'Ore Sant 
y la benedisciun apostolica. N 
plovan mëss dé adom y i dé la 
benedisciun ala nücia, sopeli sü 
morè, benedi l'ega dl Bato in 
Sabeda Santa, mené les proze­
sciuns y dé les benedisciuns sole­
nes defora dla dlijia y laprô èiam6 
tigni l'Eucaristia solena les domë­
nies y les festes. N plovan mëss 
inèe di plü gonôt la Santa Mëssa 
dô intenziun dla jënt de süa 
plovania y trop d'ater. 

Chisc laurs i toca an plovan, mo 
al pô i surandé an n'ater prou, che 
ne mëss nia ester so caplan. 

Sce en n'ater i fesc, spo sarài 
inèe a post chisc laurs. Sce en 
prou (magari inèe n vësco, mo nia 
diozejan) n'en dà adom dui zënza 
l'permescio dl plovan de chël post 
o dl vësco diozejan, spo ne foss 
chisc dui nüc nia maridà dërt o 
plü avisa nia maridà. 

Te nosta diozeja éle inco 280 
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plovanies. Can é pa i 12 paîsc de 
nosta valada gnüs ploanies? 

Dô l'mediejo: La Pli de Marou 
inëer l'ann 1100. Spo: i 7 paîsc, 
tuè fora chisc cater, l'ann 1891. 
Antermëia 1949; La Ila 1952; 
Corvara 1958; Al Plan 1965. 

Siur Merch Graffonara 

Dlijies de nosta valada 
ingravades ite 

An dise, che l'tëmp é l'miù 
laurant y al è vëi. I podun mâ 
punsé, tan che al dêida, can che al 
é da restlé o da fa d'atri laurs ti 
èiampoprà. 

L'tëmp pô inèe ester chël che 
desdrüj de plü laurs faè o da fa. 
Bas ta punsé ai danns che 1 'ri tëmp 
i fesc a èiases o frabiches, a èi che 
é incëria, ai bosc, ales strades y ai 
trus y an grom d'ater. 

I recordun les ragossies te 
Marou i agn 1836, 1846 (Calënder 
ladin 1979), a dota la valada l'ann 
1882, l'ann 1966. I liun, èi desgra­
zies che les gran ploies i à porté a 
Balsan, a Maran, a chi de Psakr a 
chi de Vinschgau y a d'atri chë~c 
y chisc ultimi istà. 

L'füch é dessigü da tomëi, mo 
1 'füch desdruj zënza alzé i rüs y 
zënza se t6 1 'ter ac. Les ries eghes, 
chëres va cun dot. 

Paîsc ingravà ite 

Jënt sà da cunté, che les eghes 
y les rôs dess avëi ingravé ite 
l'zentro dl paîsc da La Pli, da S. 
Martin, d'Al Plan y da Lungiarü. 



Sciode che al fala o n'en é nia plü 
da ciafé so do<::umënè che seri plü 
avisa val'de chëstes desgrazies. 
Tan inant che an n'à ciafé so'.de 
chisc scriè vedli, vëgni adorà· por 
chësta storia. Al pô pa inèe ester 
che val'de plü o val'de manco é 
gnü invënté y junté pro èi che é 
veramënter sozedü. 

Les desgrazies de chisc paîsc 
vàra da lié adom con l'cunté sô 
val'dle~ dlijies ingravades ite ti 
paîsc instësc. I mëtun man cun 

La Pli da Marou 

Incër l'ann 1000 (plü sigü bele 
cotan d'agn denant) êle bele na 
dlijia a La Pli de Marou. Na novité 
tla storia de chësc paîsc y de dota 
la valada é èi che an à ciafé so dan 
da püè mënsc: incër l'ann 1000 
gnô jënt bele por Sanè a La Pli a 
veneré Santa Maria. I gran scicà ô 
se t6 a di, che La Pli sie ste un di 
proms santuars de Maria te nosta 
diozeja. Santuars con la venera­
ziun ala Uma de Chëlbeldi y dër 
vedli é sta con La Pli: Balsan, 
Jéonn, Riffian y Arnpurch. 

An sà da cunté che la prôma 
dlijia da La Pli sie stada sol col de 
Santa Gheta (valch pro 100 metri 
sot la dlijia da inco cuntra l'rü da 
La Pli). Na rô ess spo ingravé ite 
la dlijia y an ess trat fora de dot 
chël material na èiampana y la 
statua miracoloja de S. Maria da 
inco. Chi che ô l'crëie, l'crëi mefo; 
io no. 

La èiampana foss inco fora 
Desproch t'en · museo. L'scrivan 

de chëstes lignes é da püch indà 
ste fora a i èiarè: na èiampana 
dessigü vedliscima, zënza scrito­
res lassura y cun val'sfèsses. Éle 
chëra da La Pli? Ara ne dise nia! 

La statua miracoloja de S. Ma­
ria, incô sol gran alté, é, dô chisc 
gragn che capësc tan dl patüc 
vedl, gnüda snizlada incër l'ann 
1420: agn che la dlijia é gnüda 
fata sô. 

Na pert de jënt é dla minunga, 
che la statua vëgni dal Albania. 

Sëgn se damanunse: sce la 
statua va zruch al1420, spo mëss 
la dlijia ester rovada sot a na gran 
rô püch o trop dô chël ann. Püch o 
trop dô chël ann mëssun spo avëi 
fat sô na dlijia noia, mo plü inso, 
olà che an vëiga inèe n pü fora .. . y 
no jo te chël büsc. Ailà podôn mâ 
udëi l'ci o firmamënt, bosch y 
val'de té rodenes o rogns da Curt. 

Che arata pa che an ài fat so na 
dlijia d'n paîsc t'en té post? A èi 
moda n'en àn mo nia lascé val'de 
scrit son chë desgrazia o tl'archiv 
da La Pli o te chël dl vësco a 
Porsenù? Porèiodi ne n'él enzài 
val'documënt che baia dla consa­
graziun dla dlijia noia fata plü 
inso? 

Tl liber dla storia dla ploania da 
La Pli a plata 335 éle da li, che 
l'ploan y degan da laota, signor 
Pire Ghedina (1645-1697) scriô 
(por latin): "A La Pli à en «de­
fluxus», na rô o na ega, gnüda jo, 
sopoli la dlijia de s. Margarita; 
valgügn i dise S. Agata= S. Gheta. 
Chësc, por che la notizia vëgni 
dada inant". 
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Plü injô aldiarunse èiam6, che 
l'Ghedina à scrit son chëstes rôs 
l'ann 1679. Sce la dlijia da La Pli o 
l'paîsc foss gnü ingravé ite o da na 
rô gnüda da Bieijô o dal rü slunfé 
sô y broderé forayjo da Frenay da 
Furèia, essun mes sü savëi trop 
deplü l'ann 1679; ann cotan plü 
damprô da chël dla desgrazia. Sce 
al ess pô scrit de plü! 

Al Plan 

La jënt plü atëmpada d'Al Plan 
se recorda èiam6 che an sonâ la 
"èiampana dla roa" con zacotan 
de boè da sëra dô l'Anmaria. 
Chisc boê dô daidé recordé al 
paîsc da perié che al ne sozedi nia 
plü en té spavënt co en chël dé, olà 
che na gran rô â ingravé ite oramai 
l'paîsc entiet. Dô de gran jütades 
y graniades sô por val de Fojidôra 
s'êl rot fora dal Crëp blanch en 
grômun de material, che é spo gnü 
mené jo Al Plan t'en rü da spavënt 
gran. 

La dlijia de S. V eghile foss 
rovada sot a dot chësc material, 
mo nia la capela de S. Heinrich 
dlungia l'atra. 

Can é pa chësc sozedü? Felizi 
chi che conësc l'ann! Na dlijia êle 
te chël paîsc bele incër l'ann 1223. 
Chëra da sëgn é gnüda consagra­
da ai 15. de iuli 1782. Che an n'ài 
consagré ôna nanter ite, n'en éle 
nia da ciafé sô. 

L'ann 1489 ai 21. de setëmber à 
le vësco ausiliar da Porsenù Con­
radus "reconzilié" = nia consagré 
da nô, "capellas in Enneberg in 
honore S. Henrici regis et S . 
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Vigily martiris", mo mâ benedi. 
Case a gauja, che chi fabricaè 
sanè ê gnüs profanà al "tëmp dles 
veres coi V eneziagn col füch y cun 
d'atres cosses despetoses". 

La prozesciun ite "Al Ciüch" 
fajôn inèe por "la roa". 

S. Martin de Tor 

Tl liber "Enneberg in Geschi­
chte und Sage" dl dot. Alois 
Vittur (1912) pôn li a plata 224 
che na gran rô ("Bergsturz") da 
Plan de Crosta j o à nanter i agn 
1489 y 1492 mené sot i èiampo­
prà y la dlijia de S. Martin. Dô 
l'dot. Vittur foss ste l'paîsc plo 
injô. Dl 1494 laurâi bele col 
èiampanin y ai 25. de setëmber dl 
medemo ann ess l'vësco Conradus 
(nominé plü insô) consagré la 
dlijia indô fata sô da nü. 

L'documënt dla consagraziun 
ne sunsi mine ste bun a ciafé sô. 
L'dotur Vittur mëss l'avëi odü mo 
olâ? 

Nosc signor ploan Ghedina 
scriô l'ann 1679: "Dlungia l'èia­
stel de Tor ê n tô de munt brodoré 
jo, sopoli la dlijia de S. Jan 
l'Batiadù. Impé de chë dlijia éle 
incô la dlijia de S. Martin." 

Chi agn dl 30 éle arsi jo de troc 
metri n gran toch de pastôra atira 
defora da Lovara. À mo chësc fat 
val' da fa cun frabiches ingravades 
ite, che é plü tert tornades adam 
sot tera ite? 

Lungiarü 

V algügn ô_ se t6 a di, che al foss 



gnü ingravé ite a gauja dl tëmp y 
la medema not i paîsc d'Al Plan, 
da S. Martin, da Lungiarü y 
finamai chël de Lijun. 

Tan inant che chësc é vëi, ne 
savunse nia y i ne sun gnanca 
bugn da l'desmostré so ne -
altamo èina èiam6 - cun val'do­
cumënè scriè. 

Na pert de stüdià mina, che 
l'ann de chësta destruziun sie ste 
1'1490. 

A Lungiarü vëgn nominada na 
dlijia l'prom iade dl 1371. Chëra 
da inco é gnüda fata so dô 1'1865 
dal corat Jan Terza, nasciü a La 
Pli de Marou. Sce al n'é ste ona o 
dôes nanter ite, podessun gni 
!assura da documënè de na consa-

. graziun incër 1'1500. Che à mo la 
fortüna de ciafé n té scrit vedl? 

De chësta desgrazia ne dise 
l'Ghedina nia. Sce l'paîsc con la 
dlijia foss gnü desdrüt, spo bona­
mënter nia dal Rü de Blunsara, 
mo da chël da Vi. A Lungiarü sàn 
da cunté, che la dlijia vedla foss 
stada defora "dô Crusc". Plü dadî 
fajôn vign'ann na prozesciun fora 
in "Col dla Rô" pro se perié ciarà 
dal mal di rüs. An cunta inèe, che 
an aldi gon6t sonàn les èiampanes 
corafora enzài la vëia dles domë­
nies y dles festes. Can che chi da 
Pecëi ess n iade laurè dassënn na 
domënia y profané l'dé sant, da 
ailô incà esseres scuté. 

La Val 

Dl 1382 êle dessigü bele na 
dlijia a La V al. Olà che ara é 
stada, ne sàn nia avisa. Zirca 100 

agn dedô vëgn benedida n n'atra 
dlijia ad onù de S. Berbora y de S. 
Florian: sozedü l'ann 1490. 

De chëstes dlijies ésun por 
l'momënt mâ bugn da di, èi che 
Ghedina da La Pli à scrit, dagnora 
l'ann 1679: "Dô l'ann 800 à les 
munts a gauja dles gran ploies 
metü man a broderé jô. A La Val 
«defluxit mons» ... à la munt metü 
man a rogore jo... y chësc nia 
dalunc dal col, olà che al sta sëgn 
la picia dlijia de S. Berbora, che é 
spo gnüda èiavada ite. Bunamën­
ter éle spo gnü fat so tl medemo 
post la dlijia de S. Senese y an à 
inèe fat na cortina ... " . 

San Linert de Badia 

Por Badia y süa dlijia sunsi mâ 
bun a porté èi ch e l'ploan da La Pli 
de Marou scriô l'ann ch'i un bele 
dit: "la munt é rogorüda jo y à 
sopeli la dlijia di sanè Berto y 
Iaco: aldédainco ele tl medemo 
post la dlijia de S. Linert." 

Siur Merch Graffonara 
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Sorosses cun Pütia 
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Regules dl tëmp 

IENÉ-IENER 

Sc'al rossiëia l'dé de Nanü, 
vëgn l'tëmp dër burt y ri 
Él bur tëmp da san Vinzenz {22), 
spo mostra l'ani cor yi dënz, 
mo sc'al é bel y ligherzin, 
crëscel blaa y vëgnel vin. 

MERZ 

Fluri de merz n'é nia bun, 
fluri d'auri ma mez bun, 
fluri de mà é dër bun. 
Fesc l'merz scioch l'isté, 
spo fesc l'aisciüda scioch l'inver. 
Sc'al dlacia l'dé di 40 martiri (10), 
spo dlacel èiam6 40 nots. 
Bel temp da sant'Ujop 
de bun al porta trop. 

Sce san Paul {25) é bel, dot l'an sarà bun. 

FORÀ 

In santa Maria dal poch (2) 
al mëss pa ester bort y posoch, 
da ploia y frëid, da ont y da nëi, 
sc'an 6 che l'ascioda sie prësc da odëi. 
Sc'al dà le dorëdl, sc'al é pa dër bel, 
le frëid da d'invern ne s'an va pa tan snel. 

Matio (24) rump la dlacia. 
Sc'al n'en n'à degüna, 
n'en fej -el ona. 
L'bel de forà, 
fesc brojes assà. 
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Siur Ujôp 
arjigné da ji 

Siur Ujôp Pizzinini 
Al ê ai 2. de messè, incër les 

cinch domisdé, ch'al gnô la noti­
zia dia mort di si ur Ujôp Pizzinini. 

Al ê na notizia, che à fat mé al 
scrivan de chësta !ignores. 

-Dan da n edema êi ste a 1' ciafé. 
Al ê èiam6 plëgn de interesse pur 
chësc y pur chël ater. Al me 
brunturâ èiam6, sanbëgn pur da 
rî, pur mies cuinaries, ch'i ê ausé 
da mené impara. Can ch'i jô a 
l'ciafé chisc ultimi agn, y no mâ 
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chisc ultimi agn, spo dôl na ota ca 
n bel scraiamënt, èiudi che vël ê n 
pü surd y iô cotan surd y insciô 
mëssân trami dui scraié. 

Vigni iade s'interessâl de dot èi 
che al suzedô al monn. Ciam6 i 
ultimi mëisc ê siur Ujôp chël che 
al ê laota, ch'i ê so caplan a La 
Val, dal1947 èina al1951. 

Nasciü ê siur Ujôp a Costa de 
Badia ai 13. de dezëmber 1896. Al 

. à studié a Pursenù. Al è spo gnü la 



prôma gran vera, olà che al à survi 
y é ste sola front scioche ofezier 
dl'Austria. So ideal da prou n'âl 
mai purdü. Ci che io sà, él ste 
capian a La Pli da. Fodom y a 
Cortina d'Ampëz. A La Pli da 
Fodom êl laota degan siur Pire 
Sorarui, na persona de caracter y 
de vita, bel avisa scioche siur 
Ujôp. I ne me recordi nia plü, da 
chi ch'i à aldi, che siur degan Pire 
Sorarui ess dit n iade: "Sëgn ài pa 
indô n iade ciafé n capian, ch'i pô 
scombate impara." 

Siur Pire Sorarui ê pa bëgn na 
porsona, che urô di la süa y inèe 
l'aldi dai atri. 

Siur Ujop é spo ruvé capian 
dles Ursulines a Bornech, olà 
ch'al vëgn èiam6 cunté de vël 
dales manies plü vedles. Dla vita 
da capian dles manies a Bornech 
m'àl pa bëgn cunté dër trop y al ne 
mëss nia ester scrit chilô, èiudi 
che dôt ne soportass l'papier nia. 

Siur Ujop é spo ste espojito a 
Antermëia y i plü vedli d'Anter­
mëia l'à inèe èiam6 in bun record, 
dagnora scioche na porsona, che 
dijô la süa y urô inèe aldi la süa da 
d'atri. Al ne sciampâ mai dai 
scombatimënè, no pur fa na vera 
lungia, mo pur s'la di y spo se gni. 

Dal1942 él spo ruvé curat so a 
La Val, olà ch'al à lauré cun dütes 
sües forzes y cun gran entusia­
smo, èina ch'al é jü in punsiun. I 
crëi ch'al side ste curat da La Val 
pur 22 agn. 

Siur Ujop Pizzinini ê cun dotes 
sües forzes y cun dota süa sapiën­
za y cun dota süa orenté te süa 

vocaziun. Ci che al dijô y fajô, 
messâ avëi fundamënta. 

Al ê corsciü so tla dictatur y tla 
vita s'àl mostré scioche completa­
mënter madü pur la mentalité 
democratica, che ê laota na cossa 
èiam6 apëna cunesciüda. L'seri­
van de chëstes !ignores é ste cater 
agn capian pro vël y l'à imparé a 
cunësce y ad aprijé. 

Siur Ujop ê dagnora davert pur 
inovaziuns, mo imporm6 can che 
al â studié sura y punsé dô. Al liô 
dërt trop. I pô di, ch'i fajôn bëgn 
vigni dé y datrai èinamai dui iadi 
al dé, da misdé pro marëna y da 
sëra pro cëna de dërtes batalies. 
Ara jô pa bëgn gon6t stizada y 
traniada y tonada, spezialmënter 
can che ara se tratâ de politiga. La 
politiga ê laota dô la vera al ordine 
dl dé. 

Mo chël mëssi di, ch'al desmo­
strâ dagnora gran toleranz y apë­
na che la descusciun è ruvada, êl 
indô dot bun y an ê amîsc scioche 
denant, zënza se porté val' sënn o 
zënza ester impurmalùs. Siur 
Ujop ê scialdi l'tip de siur degan 
Sorarui. De té gnecores, che i dô 
dot dërt y ciugnâ a dot de scé, 
n'urôl nia avëi y n tal n'un n'àl pa 
gnanca ciafé te mia porsona. 

Aldédainco sunsi sigü, che chë­
sc é ste l'momënt che s'à lié nos 
dui a na granay sterscia amicizia, 
ch 'i s'un tres tigni. 

Dl 1951 ài metü adüm l'teater 
"Fanes da zacan" y bel te chël 
laur ne m'àl fat degun impedi­
mënt, mo al me dô coraje y daidâ. 

Laota êl pa bëgn na rarité, che n 
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caplan pudô ester fora de èiasa dô 
les set da sëra. I mëss veramënter 
di, ch'al m'à mostré bel ailô dër na 
gran cumprenjiun, a punsé, che 
pur plü de 6 mëisc alalungia 
fajônse prôes da teater y dagnora 
dô les 7 da sëra èina incër les 11 
de not. Inèe ailô ne m'àl mai dit de 
no. Al capi, tan impurtant che al ê 
l'laur pur lajëntjona y inèe l'laur 
pur la cultura t'en paîsc. Cun so 
punsé, mëssun di, jôl danfora a sü 
tëmpi te nosta valada. Chësc é 
inèe d'araté un di gran miriè pur 
siur Ujop Pizzinini. 

Siur Ujop se dô inèe jo cun 
lëteratora. Dô 1'50 scriôl dër trop 
pur la plata ladina, spo âl metü 
adom na storia sacra, che vëgn 
èiam6 adorada aldédainco tles 
scores elementares, spo àl scrit y 
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dé fora l'liber "Tru de vita", olà 
ch'al é pur la maiù pert di dis 
dl'ann na picera meditaziun religi­
osa. Pur troc agn âl scrit i articli 
di mëisc tl calënder ladin y d'atres 
cosses. 

Siur Ujop ê na porsona de gran 
ativité, èiam6 te sü agn de pun­
siun, èina ch'al é ste bun y te süa 
vita lungia - passé 90 agn - àl 
purdejü da fa dër trop. 

Ciam6 chisc ultimi agn gnôl da 
süa abitaziun jo "Stramm" scio­
che n ofezier dl'Austria, ch'al ê ste 
tratan la prôma vera. Siur Ujop 
P izzinini n'é nia plü nanter nos, 
mo sües operes y so ejëmpl vir 
inant. 

M.A. 

Lois lrsara 
à depënt so pere 



Siur Luije Comp loi con la parën tela Gasser d e S . Martin 

JOSEF MAYR-NUSSER 
(1910 - 1945) 

N m artire de nüsc p aîs c 
"Nos orun ester testemoni" 

(Fora dla vita den martire dl tëmp dl nazism) 

L'ann passé unse scrit val'sura 
l'Iesuit Joh. Nep. Sch wingshackl. 
Chësc ann i lasciunse na parora 
an laico, che tla ultima vera à dé 
süa vita pur süa persuajiun reli­
giosa. Ch ësc martire dla fede â 
inom Josef Mayr-Nusser. 

Danfora na parora dl vësco 
Mons. Gargitt er: "Chësc prë>m 

presidënt diozejan dla jonëza 
catolica de Südtirol à messé muri 
na mort teribla, dea che süa fede y 
sü a defelté a la Dlijia ti ê plü 
importanta co süa propria vita. 

Al é pur nüsc tëmps n model 
\ 

luminùs. Mo al pê che troc fora de 
nostajënt ne n'é incë> nia plü bugn 
de capi chësta testemonianza, 

153 



chësc at d'eroism. Al ne ti va nia 
ite, ch'al é valurs che vêl plü di 
bëgns de chësc monn y èiam6 
deplü dla vita dla porsona ins­
tëssa". 

La familia de Josef Mayr-Nus­
ser ê da èiasa a Balsan, delà dla 
plaza dla ferata, cuntra la munt 
(Bozner Boden). Ai â n lüch cun 
vigna, ordüra y èiampopré pur 10 
armënè. Mo coi agn ài tres messé 
de jo n toch ala ota a mez prîsc 
èina ch'al ti n'é mâ plü resté trëi 
ha. Te familia êl 6 mituns y na 
mota. Un é èiam6 professer a Dorf 
Tirol sura Maran. 

Te èiasa viôl spirito religiùs, 
vigni sëra la corona y i santusc 
danmisdé y domisdé a dlijia, dô 
na vedla tradiziun. An sà bëgn 
zënza, mo an l'dij impô: "Chi ch e 

storjô pro te èiasa, ê düè bëgnu­
düs, chi dl post, i furesti y chi che 
â debujëgn de val'aiüt: pur düè ài 
la porta y la man daverta." 

L'pere ê mort dala proma vera 
l'ann 1915. La uma restâ sora cun 
i mituns, l'plü vedl â set agn, l'plü 
jonn n'ê nia èiam6 al monn. Cun 
düt l'laur y i festidi ciafâra impà 
fora l'tëmp da ji vigni dé ala s. 
mëssa. Pepi ê da jonn dër vi y 
sportiv, al â n bun tenor da èianté. 
Al à fat l'soldà a Torino. Troc agn 
survîle pro la firma Eccel da 
Balsan. Pepi liô trop. Gran inte­
resse âl da li la vita di eroi dla 
fede, s. Tomësc Morus, l'usti 
Peter Mayr dla Mahr, P . Michael, 
prou dl Mexico y d'atri. 

Sot al prou Josef Ferrari él 
entré tla Uniun di jogn y pur süa 

Familia Frenademez- Glira. S. èiascian. 
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Scolari da S. Martin - Sr. Maria Dol. laprô 

abilité l'ân fat plü tert presidënt. 
Al tignî instëss inèe cunferënzes y 
süa parora è: "Mëssun ester teste­
mani cun nosta vita èina inultima, 
èina al 'ultima cunseguën za". 

Pur so interesse sozial s 'âl inèe 
lascé seri ite tla uniun de S. 
Vinzenz. Inèe ailô êl prësc deventé 
presidënt. Pepi jê a ciafé la jënt 
vedla y se dê jo impara, ti ofrî trop 
tëmp y ciafâ inscio süa cunfidën­
za. Sües parores gnê dal cor y jê al 
cor. Al èiârâ de fa cun düè anfat. 
Gonôt êl èina tert da sëra son tru, 
mo purchël èiarâl impà de tigni ite 
so ordine. 

Vigni dè da doman dales 6.30 a 
dlijia, spo dô l'gosté sola roda y al 
laur. Tëmp lëde n'âl oramai degun, 
dea che l'dé ê impli fora cun laur. 

Pur Südtirol gnêle tempi scürs. 
Ai 21. d'otober dl1939 â Hitler y 

Mussolini fat fora de sgombré 
l'paîsc. Chi che urô ester tudësc, 
dô emigré tla Germania y i atri dô 
ji jopert, tla Sizilia. Dea che düt ê 
bele gnü organisé danperfora cun 
la propaganda, â fat la maiù pert 
dla jënt la dezijiun de emigré 
(80% ). Püè proi y püè laid se 
met6 decuntra. Chësc ê tan plü ri, 
dea che l'vësé:o instëss ê pur ji tla 
Germania. Chi püè fora pur les 
ploanies, che s'â punsé de resté, 
messâ ste fora de vigni sort de 
scarognes da pert di emigranè. 
Altamo àlla gran pert di proi son 
süa pert; chi da Balsan 90%, chi 
da Pursenù 80%. 

La familia de Pepi, dann dal düt 
süa uma, s'â punsé de resté. Pepi 
intant ê indô rové pro i soldàs. 
Ch'al ê gnü zruch, s'âl metü tl èé 
da se maridé. Pro l'Eccel, olà ch'al 

155 



Vijinanza da Lunz- 1950 

laurâ, àl cunesciü na jona, Hilde­
gard, che ê inèe tl grup dles jones. 
Ara ê 3 agn plü vedla co ël, mo can 
che an s'6 bun, ne cunta l'eté nia 
tan. Hildegard â opté pur la 
Germania, mo l'prou Ferrari l'à 
vadagnada pur trà indô. 

De setëmber 1941 êl mort la 
uma. De dezëmber é Pepi pur n 
cürt l'terza iade pro i soldàs, spo 
àl mudé jo patrun y ê passé dal 
Eccel al Amonn. Ai 26. de mà 
dl'ann dô s'êsi maridà y â fat 
l'iade da noza a Roma. Pepi jô 
inant cun sües vijites ala püra 
jënt, cun cunferënzes, s'arjignâ a 
discursc y impli fora bëgn so 
tëmp. Les domënies fajôl cun süa 
fomena val'spazier incër Balsan. 
Na gran ligrëza ài trami dui, can 
che dô 14 mëisc êl nasciü n pope, 
ch'ai ti â metü inom Albert. 
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De setëmber dl 1943 ê Südtirol 
gnü tut ite dai soldàs tudësc. Sëgn 
punsâ jënt de ne messëi nia plü ji 
tla Germania scioche ai â opté. 
Purdërt essi bele messé ji fora dl 
1942, mo pur diversces zircostan­
zes n'êl gnü nia dinfora. 

Sëgn gnê inèe cherdà sot jogn 
che â opté pur ste a èiasa. 

Ala fin d 'agost ê Pepi gnü 
cherdé sot. Al se tumô da ruvé pro 
la SS. · 

A so fré prou ti àl assiguré, ch 'al 
ne se lasciâ nia ite, s c'al messâ fa 
val'cuntra süa cosciënza. Ai ê 80 
de Südtirol tla caserma dl'infante­
ria a Balsan. La gran pert de chisc 
â opté pur ste a èiasa. Dô dui dis 
êsi gnüs èiarià ite te trëi vaguns da 
tiers cun la iscriziun "Fracht 
Bozen-Konitz" . Ai ê sta cater dis 
sol iade. Plü che i superiori urô ti 



mazé ite y manco interesse che 
chësc jonn ciafâ. I compagns 
osservâ, che Pepi baiâ tres manco 
y manco. 

Al ê i 4. d'otober 1944. Tratan 
che un di capi spligâ l'juramënt dl 
SS, lovâ t'en iade so in pè Pepi y 
dijô dan da düè, che al ne sintî in 
cosciënza nia de firmé n té jura­
mënt. Pur sü compagns ê chësc 
sté na gran "sorpresa". Pepi stê 
frëm son chësta süa persuajiun, 
purchël messâl la firmé y troc de 
sü compagns urô savëi, che cun 
chësta süa firma â Pepi firm~ la 
sentënza de süa mort. ' 

I compagns de Pepi che ê jüs in 
lizënza, ti â cunté a süa fomena, 
che Pepi ê cuntënt d'avëi firmé de 
ne dé nia juramënt. 

Dea che Pepi ê zitadin talian, àl 
speranza, che süa dezijiun de ne 
firmé nia l'juramënt ala SS gniss 
iudiché manco severamënter. 

Sanbëgn ch'al foss vit ion inant 
pur pudëi indô udëi süa familia y 
vire impara, mo impô êl arjigné y 
t6 les cunseguënzes de so fat. Al 
n'urô nia se cumpré fora la vita 
cun valch, che ê cuntra süa 
cosc1enza, scioche 1 'us ti dl a 
Mahr, Peter Mayr, â fat dan zirca 
135 agn. 

Pepi savô, èi criminalités che i 
soldàs dla SS fajô. Tla Ruscia ài n 
iade paré i abitanè de na vila, inèe 
ëres y mituns, ite te na dlijia, i à 
saré daite y ti à taché füch. 

Documënè ne n'ài i capi dla SS 
degügn tles mans. La vertura ê 
son "Wehrmachtzersetzung". 
Pepi intant ê cuntënt, al portâ plü 

lisier, al â dé proa de coraje de 
testemonianza pur Gejù Crist y so 
rëgn. 

Te na lëtera dl 27. de setëmber 
scriôl Pepia süa fomena: "Hilde­
fard, to sàs ch'i feji survisc pro chi 
dla SS. èi che me dà l'plü da 
punsé y me fesc l'plü mé é che to 
aràs da paiè pur mia dezijiun, mo i 
sà che to la pënses scioche io. La 
testeminianza mëss gni. Al é dui 
monns che bat adom. Massa tlêr à 
valch de chisc capi mostré, che ëi 
reneghëia yi à l'sënn a èi che nos 
catolizi é sacro y sant. Hildegard, 
prëia pur me, ch 'i si de bun de fa 
scioche i l'repogni dant a Idî y mia 
cosciënza. L'fat ch'i sun zitadin 
talian pô magari fa la cossa plü 
lisiera. Hildegard, to es n n'ëra 
sterscia y catolica, tü sacrifisc 
che to mëss fa pur me, ne n'é nia 
bugn da cundané to om, dea ch'i â 
trat dant da perde la vita plü tose 
che arbandoné 1 'tru de mi dovëi. 
Vëgni èi che à da gni, sëgn porti 
plü sauri, dea ch'i sà che to es 
arjignada y tüa oraziun me darà 
forza a ste scialdi tla ora dla 
testimonianza. De bi salüè y pusli 
de cor a te y pice Albert da to om." 

Chësta lëtera â Pepi scrit n 
n'edema denant ch'al se strafajess 
da dé juramënt sola ss. 

Dô da n mëis scriôle, che al 
pudô mâ mené notizies pur scrit 
vigni 15 dé, ch'al ê sann y ch'al 
messà dot l'dé sfëne lëgna y moné 
soni, inèe ch'al â speranza de udëi 
indô süa fomena. Sce Dî damana 
sacrifi:sc, dàl inèe la forza da i fa y 
i porté. Ara dess se fa cunsolé da 
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herba Rudi y da Iaco. Al â inèe 
ciafé n mantel y manëces, da 
misdé y da sëra ciafi valch de èialt 
da mangé ... Al ti desplesc, ch'al ne 
n'à degügn compagns, ch'al 
pudess baié impara sura valch de 
religiun, mo al sà che a èiasa 
vëgnel perlé pur vël y fat sacrifisc. 

Ai 14. de novëmber ê Pepi gnü 
trasferi a Danzig, olà ch'al ê 
l'scagn dla Signuria dla SS. Ailô âl 
ciafé val'lëteres, mo nia dotes 
chëres che ti ê gnüdes da süa 
fomena. Sëgn passâl edemes zën­
za ch'an ess aldi valch, mo tres êl 
èiam6 rài de speranza. Imporm6 
ai 5 d'auri dl'ann dô, 1945, êl ruvé 
dai Reservelazaret de Erlangen so 
al Ritten n atestat, che l'om dla 
SS, Josef Mayr, nascm ai 
27.12.1910, ê mort de bronco­
pneumonia ai 24. de forà t'en 
vagun dla ferata a Erlangen. Pepi 
ê mort da fan t'en vagun di tiers 
sol transport da Danzig a Dachau. 

L'ann 1980 él gnü mostré dal 
ORF n film titulé "Keinen Eid auf 
diesen Führer". Son chësta ciafâ 
la vedua de Pepi na lëtera da St. 
Anton am Arlberg da n zerto Fritz 
Habicher, che l'â scrita ai 14. de 
messé de chël ann. Habicher 
scriô, che vël â cunesciü Pepi te 
chël film y che vël â messé 
acumpagné sol iade a Dachau. Al 
ê i proms dis de forà cun 40 
involontars dla SS destinà ala 
mort. L'vagn cun chisc candidaè 
dla mort ê gnü saré so a Danzig y 
dea che degügn ne s'un tulô sura 
de chisc püri cosci, êsi dis alalun­
gia zënza val'da mangé y da bëire. 
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Valch ê sta bugn da s'un sciampé 
y taié la corda. Al ê sciadli jënt 
jona laprô, ofeziers y soldàs de 
vigni categoria, che â cunesciü ite, 
che la vera ê purdüda y purchël 
gnüs cundanà a mort .. 

N tai ê inèe ose om Pepi. Bele 
l'prom iade ch'i l'â udü, me cuntâl, 
ch'al ê da Balsan, ch 'al ê maridé y 
â n müt. Pur vigni pice scüf se 
mostrâ l reconoscënt. Ose om pati 
tan pur lji de corp. Vigni iade che 
la ferata tignî, periâle de pudëi ji 
fora. Al me fajô la maiù impre­
sciun, i ne l'à mai aldi daudiàn, 
dagnora tijè- ra bun. Dô 10 dis ên 
ruvà a Erlangen y messân fermé 
pur n n'edema, dea che a Nürn­
berg êl gnü bombarddé la staziun. 
Al ê na porcheria mata; pur fa 
l'bujëgn messânji sot i vaguns ite 
y ingn6 na poscibilité da se lavé. 

Dea che la maratia de Pepi gnê 
tres peso y peso, n'ànse nia dé dô, 
èina ch'i àn pudü chiri son revir 
di doturs. 

Pur Pepi scomenciâ sëgn na 
dërta via crucis. N injin da rodes 
n'êl nia da t6 ca, purchël messânji 
a pè tres la cité fora y inant èina 
ala caserm di grenadîrs. Improma 
jêra bel plan cun palsé bindièé, 
spo messâl s'asvacé son dui com­
pagns y inultima messâl se lascé 
porté. Dô n té iade lunch y sfadiùs 
pur vël, ânse indô podü se 1 't6, dea 
che l'dotur â dit, che la cossa n'è 
nia grave {plü sigü punsâle, ch'al 
n'è plü nia da n'en fa) . Stanch y 
cun la ria, mo zënza baudié, dijôl 
tres indô dilan. Nos ênjogn y ne la 
capîn nia, mo sc'al ess anunzié 



val', essun bëgn èiaré dô n prou. 
Degügn de nos punsâ, che chësta 
fadia ti foss stada de massa. Tert 
ênse ruvà zruch y cun n dilan y Dî 
se l'pai de cor àl tut l'comié da 
nos. De not âl ruvé de pa ti y é jü ia 
da Chëlbeldî. 

Sü compagns cuntâ che, tut 
fora n pêr de cazüs de jopa, ti 
scincâl düt a vëi. Pro les cosses 
ch'al â lascé indô, ê l'Nü Testa­
mënt, n messale y na spaternora. 
Sc'al n'é inèe nia trop, èi ch'i pô se 
seri, üna na cossa sunsi sigü: Pur 
15 dé unse vit adüm cun n "Sant". 
Vël prëia sëgn pur nos." 

La mort de Pepi â fat soi atri na 
gran impresciun y la relaziun 
nanter guardies y pià ê deventada 
plü locra, plü da jënt. 

Dea ch e Pepi â na mosüra 
surafora, àn messé lascé fa n serin 
aposta pur vël. L'prom de merz él 
gnü sopoli cun düè i onurs di 
soldàs. Ai 11. d'auri 1945 s'àn 
abiné tla dlijia di Eucaristineri a 
Balsan pur na s. Mëssa, olà che so 
amich Ferrari à salpü da di les 
dërtes parores de comemoraziun. 

Dô tropes dificultés él ste mitl 
de forà dl'ann 1958 de podëi se t6 
l'cadaver dl caro mort y l'cundü a 
Balsan. (Al ê sopoli a Erlangen). 

L'fré plü jonn â salpü da desfa­
rënzié les particularités pur l'cu­
nësce sigü. Ferrari, che ê tl'ospe­
dal, oramai da muri, â albü l'onur 
de l'avëi dlungia vël, spo dô na 
funziun tla gran dlijia (sëgn dom 
da Balsan) l'ân cundüt so 
Lichtenberg al Ritten. lmporm6 
l'ann 1963 él gnü dé la lizënza d'l 

sopoli dlungia la dlijia dl post, olà 
che na scëmpla tofla recorda so 
inom y les dates de süa vita. 

Mons. Kogl, Generalvikar da 
Trënt (Balsan ê laota sot a Trënt) 
â dit: "Josef Mayr é n eroe dl a 
verité, n eroe dla santité dl jura­
mënt, n eroe . dl a fede via - model 
pur la jonëza de Südtirol". 

L'vësco Mons. Gargitter â dit: 
"Pur me é Josef Mayr Nusser n 
martire. Al à dé süa vita, sigü ch'al 
ne pudô nia dé "chël juramënt" 
zënza tradi la fede". Te plü postè 
virel inant l'inom de Josef Mayr 
Nusser, p.e. dal 1984 inant porta 
la Scora Mesana da V andoies so 
inom. 

L'ann 1948 â 44 soldàs, che è 
sta a Konitz (Heimkehrer) metü a 
Weif3enstein na tofla de ringrazia­
mënt a S. Maria cun sü inoms y 
sonsom: "Josef Mayr-Nusser t 
24.2.1945 à dé la vita pur süa 
fede." 

a .c. 

L'vësco y l'vagabunt 

Al ê dales 8 da sëra, 1 'vësco ê 
sënté dô la scrivania, la Fefa jê ite 
a t6 fora de credenz l'patüc da 
mëte son mësa. Depero èiaculâra 
èez cun la s6 dl vësco, che fajô 
püde y savô da di che n vagabund 
da tumëi slaihâ da na porta a 
l'atra y ch'an messâ pa sanbëgn 
tigni la porta sarada, ch'al ne 
podess no ite a fa bertes y ad 
arobé. 

In chël momënt êl zacai che 
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snagazâ dassënn te porta. L'vësco 
scraia: "Avanti"! Son chël vëgnel 
ite n chestian, se ferma dô n pêr de 
vari, lascia la porta daverta; al â 
na maza tla man, n poch sol spiné 
y al èiara ca propi n pü da tumëi y 
da spriguré les ëres. 

L'chestian, asvaèé cun trames 
les iames son süa maza, ti èiara al 
prou y ales ëres y sbroca fora: "Iô 
à inom Jan, dan da tëmp sunsi ste 
te perjun, pur 19 agn ài fat laur 
sforzé, dan 4 agn m'ài lascé lede, 
sëgn sunsi son tru ... 4 dis ài adoré 
èina Toulon. Incô ài bele fat 12 km 
a pè. I chiri n albergh chilô te cité, 
mo cun mi pass ghel n'orô degügn 
me tô sô. Spo m'ài anunzié pro la 
perjun, mo l'partir ne m'à dé 
degüna atënziun. Son chëra ài udü 
na ütia d'en èian, chi aratâ ch'ara 
foss ôta, mo l'èian m'â mort y paré 
inmalora sciôch'i foss n uomo. 
Son chëra orôi spo me lascé jo te 
na curt sol lastun. Te chël mo­
mënt m'à mostré n n'ëra, che se 
menâ pièé, chësta os ta èiasa y ch 'i 
dô chilô mazé a porta. Chësc ài 
fat. Olà sunsi pa chilô? Èl n 
albergh, i à bëgn da paié? 109 
franch, ch'i m'à davagné cun l'laur 
sforzé. I pô paié, mo i sun stanch 
da tomé ailô, 12 km a pè, i à na fan 
da lù. Pôi ste chilô?" 

"Fefa", dij,ô l'vësco a süa côga, 
mët èiamô sô dui tais." L'furesto 
gnê n pêr de vari inant fina sot la 
lôm. "Momënt", dijel, "m'ëis.bëgn 
capi, i sun ste te perjun, i à oramai 
20 agn de laur sforzé dô da me." 

Deperpo tirâl n papier fora de 
tascia, l'desfajô sô y dijô: "Chilô 
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ài l'passaport. Orëis i èiaré y l'li? 
Ciarede èi ch'al é scrit: 19 agn de 
laur sforzé dea ch'al à rot ite 
dassënn. Chësc chestian é da 
tumëi. Metede averda. Cun chisc 
papieri me pari dlunch inmalora, 
olà ch'i ô ji ite. Y os orëis me tô sô, 
me dé da cëna y albergh. Ëis na 
stala?" 

"Fefa, arjigna ca n let tla èiame­
na ia delà", dise l'vësco y al 
furesto: "Sëntesse naota jo y 
scialdesse, spo vëgnel pa bëgn 
valch son mësa." 

Jan â capi düt. Son chësta àl 
cambié èiaradüra. Val' de té ne 
s'essel nia aspeté. Dlun cocognàn 
dijôle: "Orëis propi me salvé chi­
là? Ne me sciurëis nia fora? Ne 
dijëis nia sciôche ai à dit dlunch? 
Iô aratà, ch'i me plindernasses 
dessigü inmalora, purchël ài dit 
atira che ch'i sun. I vëighi ch'i sëis 
jënt da respeté. Che sëis pa pur­
dërt y co ëis pa inom?" 

"I sun n prou", dise l'vësco, "i 
sun chilô da èiasa". "Prou", dise 
l'furesto, "tan da tee ch'i sun, i n'à 
nia osservé ch'i portëis l'colé. èi 
bun cosce d'en prou ch'i sëis. Spo 
ne damanëis gnanca scioldi da 
me?" 

Cun chëstes parores àl desèia­
rié so poch, à metü la maza t'en 
piz y s'è sënté. 

"I scioldi salvesse mâ", dise 
1 'vësco, "tan di ëis pa messé lauré 
pur s'i davagné?" "19 agn". 

"19 agn é bëgn n tëmp lunch", 
süsta l'vësco. La Fefa gnê sëgn 
cun val'da mangé. 

"Mëtel mâ dlungia l'for~el", 



Vijinanza da Lunz da La Val - zacan 

dise 1 'vësco a Fefa y 6t cuntra 
l'furesto: "Sëis sigü dër dlacé." 

Vigni iade che l'vësco ti baiâ 
ados, ti jêl fora n luminùs dai edli 
dl furesto. Al ê sciôche can che an 
ti dà n gote d'ega a un ch'an à trat 
fora d'ega. 

"Siur prou", metôl indô man 
l'furesto, "os sëis n bun chestian, 
ne m'ëis nia mostré la porta, m'ëis 
tut sô pro os , scebëgn ch'i savëis, 
ch'i sun gnü fora de perjun, ch'i 
sun en desgrazié". 

L'vësco s'â sënté plü dlungia. 
"Al n'é nia important di chi che 
sëis. Chësta porta ne n'ô nia savëi 
l'inom de chël che passa ite, mo 

plütosc sc'al é val'che ti dô o che 
ti pësa. Al n'è nia mia èiasa, mo al 
é la èiasa de nosc Signur Gejù 
Crist. Os portëis süa pasciun, sëis 
dlacé, ëis fan y sëi, me sëis 
bëgnodü, y no dijede dilan, dot 
chilà é ost, èiudi dessi iô savëi ose 
inom? Bele denant che os dijëis 
ose inom, savôi n n'ater inom de 
os." 

L'chestian ti èiarâ sëgn cun de 
gran edli. "Os savëis sciôche iô à 
inom?" 

"Sigü", dise l'vësco, "pur me 
sëis dagnora ste mi fré". 

(Stoira de Victor Hugo, metüda j ô pur 
ladin da ac) 

161 



Na storia da Nadè 

Nadè: laur, laur, laur, la vôia de 
Nadé me tocâl da di 4 mësses pur 
la mesanôt. Dales 6 da sëra êi pié 
ia pur ji fora a la capela plü dalunc 
y plü tralasciada. Al plovô, al ê 
frëit y da nio, veramënter da se ste 
mal. L'mone n'ê nia gnü, al ê düt 
scür, degüna anima via pur in­
cërch y la dlijia sarada. Cun na 
litra m'êi trat sô in èiampanin pur 
tlanchené les trëi pices èiampa­
nes. Spo êl gnü meso de rumpe ite 
te dlijia "zënza tlé". 

Dô 10 minüè êl gnü n vedl indio 
cun n tô d'en smaz de ciüf pur 
l'Bambin, mo al n'ê degüna cripe­
le; nia ne n'êle. Cun na vedla 
granara ànse n pü romené sô 
l'ciumënt y infurni l'alté. D'ingré 
ingré gnêle 6 d'atres porsones, té 
ëres cun de té pici mit uns, n pere y 
l'ater. Cun chësc p ice grup de 
persones dan da me ài scomencé 
les lëtüres. è i ch e i m'â preparé, ài 
podü lascé da na pert y proé de me 
acomodé a chësta situaziun. 

Düè è daia plôia môi tres ite, al 
ti jerâ y i mi tuns pitâ. Iô instëss ê 
jô de moral de plëgn. Y sëgn êl 
suzedü na cossa che ne m'ê mai 
denant suzedüda. Al m'ê tomé ite 
de purdichè sura les beatidudines 
dl vangele: Nadé tl luminùs dles 
beatitudines. I baiâ sura la püra 
jënt, sura i miserabili, sura chi che 
é stlüè fora, sura i indios, incô êsi 
vëi i famëis da Betlem. Y sciôche 
les parores me gnê. Da can savôi 
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pa iô da baié tan bun spagnol? I 
ne me capi instëss nia plü. 

Chilo y ailà ti rogorôl jô na 
legrema jô pur les masëdles stan­
èes a un y a l'ater. Edli me 
sluminâ adincuntra; n té ël se 
stopâ 1 'müs cun so poncho, mo 
tres so guant mol y sbordené fora 
sluminâll'imagin de Dî. 

I à baié plü de na mes'ora. Gejù 
ê indô deventé uomo te n té pice 
grup de paurs sbordenà, pac y 
tres ite moi y bagnà. 

I savô ch'al plovô ite te sües 
üties y ch'ai n'â degun guant da se 
mudé. I savô ch'ai n'â nia assà da 
mangé y ch'ara ne stê nia bun cun 
süa sanité. Impà messi di, ne n 'ài 
udü s luminàn tan de cuntëntëza 
t'en monn da tan de meseti a. 

Ch ësta mëssa ê pur nos düè 
val'che s'à fat na gran impresciun, 
la noela de Nadé s'à toché sciôche 
n trani dal cil sarëgn. 

Dô les Madovines ài invié düè a 
sënté ite te mi auto y i i à condüt 
düè a süa ütia. L'tru ê düt ater co 
daji sôn rodes. Sce l'auto foss ste 
bloché tl paltan, ne fosse] ste 
degun meso da me trà fora. Mo i 
jê, al me gnê inmënt, sciôche son 
na strada asfaltada, zënza impe­
dimënè. Al ê sciôche na forza dal 
alt me daidass inant. 

Da se dé l'comié, m'à düè abracé 
y spo êi indô s u tl'auto sôn tru pur 
la proscima dlijia 

A punsè dô, sciôche ara ê jüda, 



messâi pité dadalt scioche n via­
dù. èiudi pa? L'prom iade te mia 
vita ài capi, èi che la incarnaziun 
de Di significhëia puri plü miseri, 
pur i plü arbandonà, pur chi che 
l'monn sciüra demez, chi ch e n'à 
nia co na misera vita. 

Dër sot te mi cor êl gnü Nadé. 
L'bun Dî, l 'Dî Pere s'à indô danü 
scinch é so divin Fi Gejù Crist. 
Nos, chësc pice grup desgrazié, 
s'un sta inco cun i famëis da 
Betlem. La buna noela da Nadé ê 

Recordanzes 

Co c scior co è son cosc retrat, 
é le dotur Carlo de Angeli da 
Milan. 

Te süa èiasa a Tamers, te stoa, 
conscidrunse i corgn de èiamurc y 
de rehl, che al à slopeté l 'ann 

sura nos rota ite cun forza da ne 
ester nia bugn d'i fa resistënza, 
grazia so grazia. 

Troc dis sunsi ste imprescioné, 
èiam6 mez ann dedô viri de ch ësc. 

Pur chi che l'lî, val'de sentimen­
tal, mo pur me la grazia rota ite te 
chësc monn mez mat. 

L'cor dür s'à ciafé na bota, Dî l 'à 
cambiè te na cripele. 

P . Hubert Mathis SVD. Columbia 
1980 

pur ladin da a .c. 

1986. Al afita n toch de èiacia de 
Mareo da 43 agn. La dlijia d'Al 
Plan â les finestres dër enmale­
ster. Al foss belo ste denant da i 
dé altore, desc'an dijêa zacan, mo 
dea che la cassa dla dlijia n'â 
degügn scioldi, ne sâ le preo co fa. 
Debann ne n 'orêa degügn fa val. 
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Spo â le preo signor Franz Delazer 
motü man da petlé. Spo n dé ti 
ésera tomada ete da ji inèe tai 
Tamers a petlé chël scior dô val'. 
Bonamonter arà fat le preo tan en 
gran pode, che chël scior ti â 
scinché n miliun y chël ea laota 
dër trep. Spo à le preo podü fa les 
finestres y èiam6 d'ater patüc co 
jea dër de bojügn. 

Dô n pêr d'agn êlle mone co s'la 
baudiâ, ch'al ne ciafâ nia plü jogn 
da soné adom les èiampanes da 
festa. Spo s'â le preo lascé fa en 
proiect da soné con la forza dla 
lom y cosc gnea a costé n milun y 
mez. Da na sontada dai omi de 
cora â le preo porté dant cosc 
proiect. Spo ti êl gnü dit: La dlijia 
à emproma debiè y porchël ne 
podunse nia la meter te n maiù 
debit. Cosc é mâ n caprize, al é 
dagnora gnü soné. Spo n'él plü ste 
nia. Dô valgügn mënsc, en bel dé 
d'agost â cosc scior envié le preo a 
Tamers a marëna con ël y bona­
monter aràl endô fat tan pode, che 
le scior se l'à mené pièé y ti à endô 
scinché en miliun. 

Spo, zonza di val', â le preo 
lascé fa cosc empiant, co va bun 
èiam6 aldédainco. 

Dô ch'al â albü fat trep laur por 
la dlijia y la calogna, se n'èl spo jü 
son Antermëia . 
. Cosc scior à inèe sponü trep por 

la jont dal paîsc co â debojügn: la 
musiga, i stodafüs y èiam6 d'atri 
co â debojügn. 

lu l'à sorvi por 40 agn, acompa­
gné fora por trepes munts y vals 
ala èiacia. No mât atlà da nos, mo 
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inèe por 18 agn tal foresto. 1 sun 
ste ala pert, che al à slopeté 53 de 
bi cerf, trec bëè de èiamurc y de 
rehl, iai de galeder y d'atri. 

Da ji ala èiacia ànse entrami 
dagnora albü fortüna da rodé fora 
por chës munts y crëp. Le plü 
gran desplajëi ch'i àn albü êa, can 
che al falâ en bel salverjin. Cosc ti 
sozeda inèe ai mius iagri. Can 
ch'al é dër n bel bëch, dla tëma de 
le falé, ti vëgnel gon6t la trëmora y 
la hala va dlungia ia. 

Dan 10 agn ânse entrami dui 
albü na gran desgrazia, dea ch'al 
s'é mort la fomena, dô ch'an â vit 
plü de 40 agn adom s'an dàn bën 
na ria da perde le compagn. Cosc 
sà mât chi co à enstësc proé. Nos 
cater ên scialdi vedli anfat, mâ de 
püÇ mënsc de desvalianza. Ares â 
entrames albü na gran operazion 
y denant co mori, albü trep da 
pati. 1 sperun che ares pài palsé 
tla pêsc de Chëlbeldio. 

lu mo consolëi, can ch'i ponsi 
dô, tan trec de mi compagns co é 
belo da agn ia en l'ater monn. Al é 
mâ bun, ch'an ne sà nia èi co à da 
gni. 

Rudi de Colac 



Le prôm sonsel 

Ladins ch e ne sà 
nia plu l'ladin 

Che nosc lingaz ne soporta nia 
parores furestes, a desfarënzia di 
atri lingac dl monn, chël se n'an 
bëgn anadè bel dan da troc agn. 

An dise: "l'lingaz dla uma" -
"Die Muttersprache" - "la lingua 
materna". Te na êiantia unse 
finamai les beles parores: "Bel 
lingaz dla Uma cara" ... 

Na sëra, dô cëna, ênse zacotanc 
t'na ustaria, al banch, pro nosta 
bira, o gote d'vin che an s'la cuntâ 
npü. 

Spo roiel adalerch n Ladin 
valgamia ala ingrana, trop cune­
sciü lune y lerch, y da urëi bun. 

a pert dijess: simpatisc. 
Oh, buna sëra ... 
Buna sëra. 
N'buiunse n tegl deburiada? 
èiodi pa nia? 
Ustira, na "Runde"! 
L' "prosit" êiantè âns'lascè 

fora, dea che nos atri ên mâ 
scialdi "caparos" y nosc Ladin 
n'urô nia fa teater. 

Spo jêra mâ n pü cuntada, ia y 
ca mo, vigni secunda o terza 
parora ,mëssanse s'lascè di: 
- Chësta n é nia na parora ladina! 
- I sà bëgn. 

An ne pô nia plii di: "rucsoch" 
mo "sach da spiné". 

A me m'sàl plü bel da di 
"rucsoch". 

T'mia vita, da pice inso, ài mâ 
tres aldi chësta parora insignada 
damia Uma. 

Tla bela êiantia di iagri, metüda 
jo dan da passa 100 agn, éra inêe 
laite. 
- Nia! An dise: l"'tafët". 
- Chësta parora aldi l'prüm iade 
t'mia vita y i à pa impô bel 
valgügn agn sol spiné. 

èiamô na cossa: 
Tla mdema êiantia uns' inêe la 

parora " iagher". 
Da n strüf in cà éra proibida. 
An mëss di: "êiaciadù". 
da me infora n'él nia na bela 
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parora. 
Ara m'fajess prësc gni d'bur 

pinsierz! 
I iagri instësc, scioch i à aldi da 

püch, se n'à impurmal ch'al ti 
vëgn dit inscio. 

Io ne m'infidass gnanca da i 
baié adoss a un y di: 
- Bun dé, êiaciadù! 

Ast'indô albü la furtüna d'êiacè 
val'inco? 

I m'tumess direto dl ofëne. 
T'na atra vedla êiantia ladina 

unse la parora: "Edelweiss". 
Ai à d'sigü mtü jo na parora 

noia ladina ch'io n'à êiamô mai 
albü la furtüna d'aldi. 

Pur ater n'ài gnanca êiamô mai 
aldi èiantail: ... l'êiaciadù tralascia 
atira so let. 

Les êiaspes, l'sach da spiné, 
l'tafet sol spiné ... 

Sëgn ch'sun pro 1 "tafët" tanê 
n'él mo, dla jënt jona, ch'sa êi 
ch'al é n "ronz"? 

èiamô dan la ultima vera, sce al 
ê n müt ch'fajô na berta, gnêl dit: 
"Diao d'ronz" 

Pur chi ch'nel'savess nia, él na 
gran tascia ulàch'i famëis mtô ite 
l'pan daji a vardè. 

Ara ê fata d'pel d'videl, defora ia 
êiamô cun 1 'pulan lassura, cun n 
ciol ch'passâ sura na sciabla fora 
y ara gnê tignida sot al brac. 

An alda êiamô aldédainco dijon: 
"L'ronz dal pan". 

A val'müt ch'n'ulgâ nia cis ti 
gnêl inêe dit: "Baricia". 

éi ch'na baricia é savuns pa 
bëgn êiamô, inêe sce al é bel di agn 
che ars n roda nia plü intoron. 
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Da ji a to ega son munt damanâ 
na te picia müta: 
- Mâssi to la condla o la baliêia? 
- A, te ma 1 "buriêio" ti â res-
pugnü n te stù. 

Chël foss n videl ch pügna, ël. 
Düt val dater! 

Da ji inant t nosc rajonè, jera 
inêe cuntada d lëgna. 

Tn post, son n tractor da taies, 
ài êiaré so tlapuns . • 

Normalmënter n caciài mefo sô 
set o ôt metri y la liacia ê da 12. 
Pur n pëinch 1 essi êiariada düta. 
Ai â ma lascè zruch la plü frada y 
al n ê jü so passa 10 metri. Nia da 
lune dala liacia êl n te pice puntun 
ulach ara jê n pü so pert. Dea che 
al ê gnü êiarié n pü trop do fora, 
ara mtü man d sbalanzè. 
- Sbalanzè n é nia na parora 
ladina! 

An dise ... 
Ion rn arcordi mine plü scioch 

al â dit. 
Indô na parora ch'i aldî 1 prüm 

iade. 
Mo, sce i pënsi dô: "sbalanzè" n 

é pa gnanca na parora tudëscia o 
taliana ne. 

Di atri lingac n s bàiun ma 
gnanca ne! 

Mo na parora ele y ara vëgn 
dant gnanca tan da inré ne. 

Da ji inant tl medemo diseurs, a 
di dl Gardëna: 
- Dinver, al sarà bëgn ste passa 
10· d frëit, ài spachè does maci~es 
d fer, sënza che i ti ess dè extra 
dô! 

Ars ê intrames jüdes dala "do­
ia" ia! 



Festa di lëgns a Rina al tëmp dl fascism 

- éi é pa na "doia"? â damanè 
nosc Ladin. 

Chësta parora n ài êiamô mae 
aldi! I mëss bel rn la seri so. 
- Al é 1 ot, o büsc, d na sapa d n 
zapin, d n manarin o d na maciüa 
ulach al va ite 1 mane. 
- A, êiara ve! èi bela parora! 
- Sce an tlocura t val s dij 1 son 
sce al é doi da ite. 

La parora "doi" n à nia a êi fa 
cun "duius" o "duri 1 vënter". 

N lingaz é na cossa via scioch la 
vita d na pursona, d na cité, o êi 
sai io. Al nase, vir y mor. 

Parores vedles toma d mez y al 
n vëgn d noies do ca. 

Canch al ê rot fora la vera êl gnü 
so la parora taliana noia: "mater­
iale bellico" daia parora latina 
"bellum". 

èiodi n arai pa nia dit: "mater­
iale da guerra?" 

Al é dërt che al vëgnes fora 
parores noies mo al foss inêe bun 
che an capiss inêe a tira 1 signi­
ficat scenô vara a fini che nos 
instësc n intenun nia nosc lingaz. 

Sce an mëss impurmô damanè 
do êi ch al é n "para tumadù", n 
"torche dl'aria" y êi sai êiamô io, 
spo era stleta pur troc. 

Sëgn rn tomel ite chël talian, 
Tolomei, o êi inanter massaria ch 
al ê, ch ti chirî n inom talian ai 
inomz y cognomz, inomz ladins y 
tudësc de paisc, intratan la ultima 
vera. 

Al n â fat niater co na gran 
confujiun y n gran cajin. 

"Ploner" ê dventè: Plaza - Piaz­
za- Piani. 
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A "Maronsen" urôi ti di: "Più 
Autorità" dea che al dô gni dal 
Tudësch "Mehr Ansehen". 

Mo s essi pa impô albü acon­
tentè cun la parora "Maranza". 

Jënt s lasciâ êiamô tan ingert 
baratè cognom mo na pert mëssâ 
propi sce ai n urô ruvé t dificultes. 

I Gardenes ê sta bugn d s parè y 
â pudü s tigni 1 cognom "Moro­
der" dea che n Gardëna ê, laota, 
umbolt jo Ancona y a Roma êl n 
minister gardena. 

Inomz d'viles y paisc ch'n'à nia 
n significat prezis, n'el bëgn tanê 
ch'an ô! 

In parora ruscia: "Kzar" vëgn 
ma dala parora latina "caesar" y 
inscio la parora tudëscia "Kaiser" 
y la taliana "cesare". 

lnêe sce nosc bel lingaz ladin à 
tropes parores pur derivaziun, 
scioch i atri lingac, purchël él pa 
bëgn impô n dër ladin. 

Tl a êiantia stal: la uma cara ... 
"Cara" fossl da baratè cun 

"êera" mo l'significat va spo pur­
dü. 

Al s'tratass d'na uma dër d'cast 
y dperpo intënun na uma da urëi 
bun. Dl'ater vers pô n poet s'cun­
zed cosses a nos nia cunzedüdes. 

Al à na lizënza speziala: la 
li zënza poetica. 

An dess êiaré d'negni nia fora 
"ridicoli ", da ri. 

La grammatica é na cossa che 
an impara tles scores plü altes y 
ara à da fa cun i lingac. 

A nos s'insignâi che la gramati­
ca mëss iji dô allingaz, no l'lingaz 
ala gramatica. 
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Spô âns'imparè che an n'pudô 
nia di: 

"Was ist das für ein Zeug", mo 
"Was für ein Zeug ist das?" 

Io n'à mai aldi dijon inscio mo 
dagnëra la prüma forma, la falza. 

Al né nia dî ch al é gnü fora la 
parora "forte" ch'n'à nia a êi fa 
cun "forza" pur l's ignificat ch'al ti 
vëgn dè, y gnanca cun "sterch" o 
"gaert". 

T'n grüm d'caji vëgnel dit: 
- Chilô este ste "forte"! Chilô sëis 
sta "forti"! y nia: "stersc" o 
"gaerê". 

Sce al vëgn mtü jo n raiml extra 
interessant, sce al vëgn organisé 
val'ch'é garatè extra pulito, y 
inscio inant. 

èiodi adora pa 1 'tudësch les 
parores: interessieren, kultivieren, 
finanzieren, simulieren, dirigieren, 
pur n nominé ma n valgünes. 

An mëss finamai aldi la espre­
sciun: 

"Capierst du nicht?" mo bëgn 
ma pur l'plü da jënt dala "scorza 
grossa". èi burta espresciun! a 
ester che ai pudess adurè süa 
dërta parora. An te pice Tudësch 
ti ài damanè n iade, pur na h ez: 
- Ast'marnè, pic maradët? 
- Ich verstehe nicht! m'àl spo 
respugnü cun na te' bela picia use. 

Na pert s'lamënta che l'lingaz 
ladin é tan compliché da seri, cun 
sües virgules dant y dô y sü 
zirachi son val'parores. 
- N'pudessi nia i lascè fora, tan 
inant che al é n pü mitl d'intëne 
l'significat? s'damani. 

Al foss bel inêe pl ü sauri da li. 



llllf.l 
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Domënia a Piculin 

Inêe i Chineji à massè semplifi­
ché d'trop süa scritüra, scenà n'êl 
bëgn cis püê ch'ê bugn d'la impa­
rè. 

Ailà s'tratara d'val 1000 sëgns 
cuntra nüsc 25. 

N sculare ti â n iade lascè udëi 
ala uma so "compito" d'ladin 
coret dal maester. 
- Ai, êi spavënt! â dit la uma. 

Chilà essl bëgn pudü ti sciuré la 
boza dala tinta! 

Spà saràl ste êiamà n iade tan 
d'fai; y l'müt n'ê pa nia n sculare 
tan da tee! 

Pur la fini, dea ch'sun impà tl 
argumënt, lasciuns' êiamà tumè 
val'parores soles êianties ladines. 
- A, êi urëis mai vos? dijô n iade 
un, cun vostes êianties dala melo­
dia imbastardada! 

N'un ëis gnanca üna da na 
melodia veramënter ladina! 

Chilà arati io chen un'nia n pez 
bria de s'dudè da valgügn. 

Chi di atri paisc n'fesc gnanca 
atramënter! 

Dütes les plü beles melodies, 
sides tudësces, talians, danejes, 
rusees, cosaches y êi sai êiamà io, 
é cunesciüdes, plü o manco, inêe 
fora d so lont cun parores d chël 
ch les à adotè. 

Inscio uns, pur fa valgügn ejem­
pi: 
1. La Montanara cun parores tu­
dësces 
2. Sul mare luccica (napoletana) 
êiantè pur norvegeje; 
3. Va l'alpin cun na melodia coa­
ca dl Don; 
4. Le dinver tan bel melodia dla 
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êiantia nazionale daneja; 
5. Os sotus melodia polaca; 
6. Na sera sarenna: Chësta melo­
dia é cunesciüdajo pur 1 Trentin y 
magare éiamô plü lune pur êi che i 
n sa. 

La êiantia d "Stille Nacht'.', 
êiantada sura düt 1 monn foss spô 
la plü ... 

Sparagnem la parora. 
Na êiantia taliana: "Cristo, sol 

di Pasqua" ha la melodia d na 
êiantia tudëscia da Nadè cun na 
variaziun tan picera che io n à 
gnanca mae fat cajo ne. 

Na êiantarina s â, n iade, lascè 
sei am pè da 1 di. 

Deperpo ch la êiantia da Nadè 
sona plütosc ... seria, el t chëra da 
Pasca düt füch y ligrëza. 

Io rn damani sce ara n jiss nia 
inêe da fa inscio cun nostes 
parores ladines noies. 

Jënt interesciada a so lingaz n 
ess d sigü nia ingert sce al gniss 
semplifiché plütosc co compliché. 
1. Imprüma d düt lascè avarëi les 
par ores dl a U ma; 
2 . lascè avarëi les parores pur 
derivaziun y fa les noies, poscibil­
mënter son chësc sistem, scioch 
ai pro d fa ti atri lonê; 
3. Nos un püêes doples: ss nn. 
Da "elicottero" bastassel fa "eli­
cotero" y düê savess atira ëi ch al 
é, dal momënt ch la maiù pert 
intën, plü o manco bun, talian y 
tudësch. Rajonè tra d nos pur 
ladin in prejënza d amisc y cune­
sciüs d'n ater lingaz né inscio nia 
da pursona educada. 

Sce un rn dise, a me: 
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- Sëgn vëgni da Minca - poi inêe 
rn punsè, sola bota êialda: 
- Al n gnarà mine da nescia y rn 
toma ia pur tera. 

Che sa êi ch al mina pur mine a? 
Inscio pudëss 1 diseurs ji inant 

êiamô dî ala lungia mo, magare el 
bele massa lunch. 

I Tudësc alda tan ion nostes 
beles êianties ladines y ara i plesc 
extra sce al salta fora, datrae, na 
parora ch ai intën. 

A Pursenù, dan da troc agn, da 
na riuniun di cori d dlijia dioce­
sagn, â chël da La V al êiantè, a 
süa mainira: "Ijun a laurè". 

Spô dijô, dopo, i Tudësc: 
- Ein wunderschones Lied! 

Verstanden hat man aber nur: 
"Chichirichî" sonst nichts. 

Pire Comploi 

L «Ercole>> da Hanover 
(Libera traduziun de Pire Comploi) 

Plü dadî â, n iade, la cité de 
Hanover y n gran tôch düt incia­
ria, cun troc d'pici paîsc, campa­
gnes y fabriches, n Re. 

Al â inom Gustav. 
T'un d'chi paîsc viôle n pauer 

ch'â inom Cristoforo. 
Mo, scioch ara suzed der gonot, 

n inom tan lunch ê troc massa 
fraê da di fora. 

t . 

Spô ti dijôi ma düê: l'Tofl. 
N tô de n hestia êle! 
Y na forza âle! 
Püch manco co n elefant! 
Purchël êl passè ala "storia" 



Segra da munt - Schlüterhütte 

pur l"'Hercules da Hannover" a 
record d'chël dla mitologia greca 
cun sües 12 gran fadies. 

Pur chi ch'uress savëi val' d'plü 
sôn chëstes 12 fadies n'urunse 
nominé almanco üna o l'atra: -

Bele fina ch'al ê êiamô n pice de 
8 mëisc ti â na té ria Dea sciuré 
dôes té gran bisches da tosser 
t'cüna, che ares l'murdess. 

Mo vëlles â branêiades tl côl y â 
druché tan dî fina ch'al les â 
stranguré. 

Do da laota â chësta ria Dea 
metü man d'i urëi bun al p ice y ti 
dê so lat da bëire. 

N iade sen'ara albü stravè n 
püch y chël é êiamô al dé da incô 
da udëi, sce an êiara sô al cil 
canch al é plëgn d stëres. 

Al é la "Via lattea" o " Milch­
strasse". 

1. Canch'l pice Ercole ê ruvé a 18 
agn ti êl saltè ite a n té gran liun 
dër da tumëi y l'â desfat. 
2. N iade êl gnü metü a t6 fora de 
stala. 

Al ê té gran stales ulach'al â 
lerch dui o treicënt bos laite. Impé 
de t6la furêia y la ciuvira, âl ma 6t 
ite n té gran rü plëgn d'ega ch'â 
slavatè fora les stales dër bel. 

Spo l'âl indô 6t ulach'al jê 
imprüma. 
3. N ater iade êl gnü cumanè a ti 
t6 i bos a un che n'â incër 100. 
Imprüma i âl naota tachè adüm 
cun les codes. 

Spô i âl struflè demez inzescü, 
aciô ch'ara ne gniss mine no sô de 
èi vers ch'ai ê jüs. 

Tan na gran forza n'â l'Breole 
da Hanover sambëgn nia! Al menâ 
manes de furmënt, n iade, cun dui 
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êiavai: dui de bi taurz, bi torogns 
scioch 1 "Braun dl Ploner", ujurà 
cun avëna canch'al i tulô da laurè. 

N êiariun ti n'âl albü cacè so 
scioch'al ess urü t6 l'êiamp de 
plëgn t'un n iade. 

Dailo fora ài pa defetri êiam­
puns invërs nostes grüznes son 
chisc petli . . 

Te n post, ulach'al ê l'grunt mol 
y da arjela, ti àra taié jo da na pêrt, 
ch'na roda êjüda finajo pro. 

Tan ch'al n â nia albü rusdè, 1 
Tofl. 

Da desfà la êiaria ti parentâra. 
Desturbè jënt n'urôl indo nia 

dal momënt ch'düê â n té noto. Al 
ti â albü êiarè n strüf, a chësta 
chestele y, tla finada, s'êl asvaêé 
ia purmez ala êiaria cun l'spiné. 

Al â branêé tla roda y â alzè so. 
Canch'ara ê stada tan alalt ch'al 

â ciafié, âl trat n briun y ti â dè n 
smiz ai êiavai. 

Ai â atira capi y al n'â plü falè 
nia fina ch'ai ê sta te majun. 

Pur se mantigni pro forza sam­
bëgn ch'al mangiâ inêe alado, 
l'Tofl, cin iadi al dé. 

N magun âl scioch na laurz y al 
tignô vigni spëisa, inêe les baies 
da cioce y l'zigher taié so pro ciola 
cunciada jo cun ore y ajëi. 

N iade êl na gran festa de 
familia. 

Pur la ucajiun êl gnü tut ia n 
puree! y cujiné so. 

Ai â inêe albü fat na té gran 
liagna da fié che s'adurâ, da sora, 
na sëdla in tira. 

Sënza ch'valgügn l'ess udü ti 
êra gnüda adaldè al Tofl da slaihé 
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te êiasa da füch ulache l'roste ê 
bel arjigné da gni purtè son mësa. 

Al â man pü urü l'êiarêé mo al ê 
cot tan bun che, tl tëmp de cin 
menüè, l'âl albü desfratè fora düt. 

La coga stê fora dan porta a 
cherdè a marëna y a êiarè incërch 
a udëi s ce al gnê valgügn. 

Canch'ai ê ruvà adalerch, êra 
bëgn spo jüda a urëi purtè son 
mësa mo, tla 6la dai rost n êl plü 
nia laite! 

Inscio àra mâ bel snel pudü mët 
sura chë gran liagna da fié y la 
parti so a düê canê pro na sona de 
pan de siara. 

Sambëgn ch' l'Tofl â inêe mëssè 
ciafè s üa pert y pur fa perde vigni 
sospet son vël, âl êiamo metü man 
de mauchè: 
- Ël ma chësc da marëna? 

Atira do la gran mangiada 
d'rost se n'êl dbota sciampè ia in 
stala di êiavai ai stridlé y batô da 
sënn l'stridl tl busc acio ch'ai 
aldiss bëgn defora. 

Dgügn n'ê gnüs lassura, che 
ch'al â pudü ester ste a rablè fora 
düt y ai n'â salpü a che ti dè la 
gauja. 

Chësc Tofl ê, pur ater, n che­
stian da n bun cor y inêe da 
curagio. Sce al ê datrai n té 
"mora" che ne s 'infidâ nia da se fa 
avarëi sü diriti, spo jê vignun da 
vël. 

N ann êra zuedüda ch'al â albü 
pluvü uramai düt isté y la blaa n'ê 
bëgn nët nia garatada. In cun­
frunt ai atri agn â i paurz mâ abiné 
l'mez dla racolta y les gravaries ê 
restades les medemes. 



San Micurà a Lungiarü 

Na té cossa ne jê bëgn nët nia 
cis bun y düê â mtü man de 
mauchè pur sura chi dala cuta. 

Ai s'â albü baié d'i purtè dant al 
Re sües lamentanzes mo, can­
ch'ara gnê ales dërtes, ne s'infidâ 
dgügn da iji purmez, gnanca d'plü 
adüm ne. 

Spo s'ài albü punsè d'ti ausé ite 
l'Tofl. 

Ai â albü baié impara y, dal bun 
cosce ch'al ê, s'âl bëgn lascè ite de 
ji a Hanover a udëi sce al foss ste 
mitl d'derzè fora val'pro.l'Re. 

Al s'â naota lascè sferié fora 
dala fomna so bel samare vërt 
dales festes. 

Spo êl jü son sumâs a t6 sü 
stivà nüs y ti â dè na bela 

bicsinada ch'an pudô prësc s'udëi 
laite. 

Impé de so êiapel de lüch, âl mâ 
tut na bela ciûria da curusc y da n 
bel batotl che ara ê plü comota da 
tuêé te tascia canch'ara gnê da la 
t6 jo dl êé. 

Spo âl êiamô tut ca n té pice 
sach y l'â êiarié ite pli:~gn de 
liagnes sciumiades, èêr apratada 
d'videl, na mora d'êiaj6 d'biscia, 
valgügn zigri, pom y per fina che 
l'sach jê uramai pursura. Inscio 
bel puznè so s'êl spo mtü son tru 
da ji a Hanover a pé, dër cun la 
buna lüna scioch al jiss a na 
Mëssa Nuvela o zënza a val'gran 
festa. 

Pur ater se tratâra de ji dal Re! 
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Na cossa che ne suzed gnarica 
èé d'na mort d'n vësco ne! 

L'iade ê ste valgamia lunch y 
ara â tuchè da ste inêe sura nôt ri 
pêr d'sëres. 

Da durmi ciafàl ma t'val'majun, 
tl fëgn o tl artigôi. 

Dgügn nes 'infidâ da lascè gni te 
êiasa n te' tô d'n taifl. 

Ai n'ess bel nia albü n let gran 
assà dallascè durmi. 

Canch'l Tôfl ê ruvé a Hanover, 
s'âl naota scassè jô bel l'stop jô di 
stivà. 

Spo âl damanè dô 1 'palaz dl Re. 
All'â pa tose albü ciafè sô. 
Dan la gran porta n'êl un ch'fajô 

la guardia. 
Chël âl ma n pü sburlé sô na 

pert cun la man y ê jü inant. 
Apëna ch'al ê ste daite da porta, 

êl atira saltè tl "magiordomo". 
All'â damanè: 

- Èl a èiasa 1 'Re? 
- A èiasa él bëgn, mo düê chi ch'à 
da baié impara, mëss naota 
s'anunzié chilô da me! 

Chësc "magiordomo" êiara dër 
burt bel dea che al â udü, pur cajo, 
scioch l'Tôfl l'â tuta cun la guar­
dia. 
- A, èi mai! â dit, l'Tôfl: 

Che mineste I?a d'ester tô? 1 
"Padre Eterno"? da urëi di d'me 
dè ordini a me? 

N pulëinta éste! 
Fora di corni! 
Cun na man âl ma mee albü 

sburlé chël sô na pert y ê jü snel 
inant fajôn na grigna scioch al 
uress di: 
- Chi sc pudli chilô mina d 'urëi 
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m'dè ordini a me, mo chilô s'"fali 
bëgn n pü cotan! 

Dô ch'al â albü dauri sô n té 
gran üsc êl ruvé ite tla "sala" 
d'aspet. 

Dailô êl l'aiutant dl Re dër bel 
fat sô cun na mandur plëna 
d'strisciures d'or y d'arjënt. 

Insciô da ti êiarè parô ch ësc n 
chestian da pudëi rajonè impara. 

Spo l'âl damanè: 
- Ulà pudessi pa urté l'Re, ch e i à 
da baié impara? 
- Aspeted'mâ chilô n pic momënt, 
ch'i vai pa a s'anun zié, ti â 
respugnü l'aiutant. 

Spô êl jü ite tla "sala" dales 
udiënzes y ti â dit al Re: 
- Maesté, cafora al n te gran 
pauer ch 'uress baié cun Vos, cun 
so Re, dij 1 ël. 

N tô d'n taifel éle ch'al s umëia 
na laurz! 

Al é inêe valgamia frech! 
Purdërt fossl da l'fa parè inma-

lora dales guardies! 
è i des s i pa fa? 
L'lascè ite o l'fa parè demez? 
Ma ite impara! â dit l'Re. 
Magari vëgnra n pü da ri! 
Fina chësc comënt éra insciô 

ma tres stada da stufé cun chëstes 
udiënzes. 

Vigni tant n pü de distraziun 
fesc pa passè ia l'tëmp trôp plü 
snel! Té paurz é pa gon6t n pü 
interessanê da rajonè, scioch ai te 
les stlapa ca, sënza falsitè. 

Da l'fa parè inmalora él dagnëra 
êiamô adora assà! 

L'ai utant ê a tira indô jü fora dal 
Tôfl. 



- Ara vëgn bëgn adaldè! âl dit. 
Inco âl valgamia la buna lüna 

l'Re. 
Pudëis bëgn ite mo dnant mas­

sëis t6 jo la ciüria jo dl èé y ch ël 
sach ch'ëis so la sciabla mësseis 
lascè chilà. 

Lascél ma jo ailà t'chël piz fina 
ch'gnëis ind6 fora. 

Al s'é pa bëgn sigü. 
Dgügn n'i fesc nia noo. 

- Ahà, chësta t'plajess, a te, man­
dl! 

M'aràtest tan da tee, ch'i n'sais 
nia êi ch't'às imënt d'fa? 

Intratan ch'i sun ite dal Re me 
scascinëiste fora to, bel pazifico! 
Chësta sarà vosta usanza, ëra, 
canch valgügn t i porta val'd'bun 
al Re! 

Cun me m'l'tàli, mi sach! 
E to t'pàss t'tufè l'pucl, to! 

La ciüria âl bëgn tut jo dl êé y, 
t'chël ch e l'aiutant la piâ do da la 
tach è so, ti l'âl mulada dales 
urëdles ia. 
- Mi patüc làscest ste to! 

I tl'diji pur l'ultimo iade! 
Son chësta s'â l'aiutant albü dè 

na te spurdüda ch'al n'â plü urü 
a ter. 

Spo àl pa bëgn lascè impesc 
l'Tofl i sen'ê jü fora di corni. 

Intratan ê l'pauer jü ite t la 
"sala" dales udiënzes cun so sach 
so la sciabla. 

Tl prüm âl danz albü dauri so 
d'gragn edli l'Re. 

"Sei gegrüsst"! s'punsâle ... 
N té tô d'n bestiun n'vëigun 

bëgn francamënter nia vigni dé! 
N tal pudess fa d'bugn afari 

t'n'zircus, ël! 
Urun pa udëi sëgn, êi ch'al dà 

1 paurs cun i plü bi èiavài 
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ca. 
Bun dé, Berba! l'â saludé l'Tofl. 
Bun dé, bun dé, a os! 
Vàra bun, berba Gustl? 
Co stàra cun la sanité? 
Sëis inê' Vos bel scialdi ite ti 

agn! 
- 0, grazia! â respugnü l'Re. 

Cun la sanité vàra tres êiamo 
nia mal, inêe sce an à bele i èiavëis 
blanè. 

Al Re ti êl sciampè n pü da ri. 
- èiara, èiara! s'punsâle: 

Na migula de scentimento y de 
mainira âl impo "sot la scorza ite" 
chësc bestia, inêe sce al é mâ n 
pa uer. 

Vi ma ca! âl dit spo al Tofl. 
Sëntete jo chilo dl un gia me, son 

canape. 
Spo s'la cuntus'pa n pü. 
Te saràs pa bëgn n pü stanch! 

m'pënsi. 
- Aspëta ma n pü, Gustl! â dit 
l'Tofl: 

I t'à pa bëgn inêe purtè val! 

Son chësta tolel l'sach jo . dla 
sciabla, l'desc-ciola so y jüta fora 
düt cant ia pur tera son chël bel 
tapet dër decost. 

I pom y i për cugurâ d 'vigni vers 
ia pur funz . 

Ma pur n té pauer, tan ala buna, 
ê val de té düt natural y al ne s'â 
pa gnanca n pez punsè d'i coi 
adüm ne. 

La mora de êiajo ê cugurada 
fina ia do armè dal'ora. 

Sol post ê ma restades les 
liagnes y la èer d'videl. 

Eco, chilo, berba Gustl! 
Chësc t'ài purtè da êiasa! 
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Làscet cujiné so na buna marë­
na impara dala fomna! 

Spo s'êl finalmënter lascèjo son 
canape dlungia l'Re, cun na man 
sol urt y â destenü fora les giames 
in crusc. 
- Ah, chilo sce se stàn pa sauri, 
sëgn, do n té iade tan lunch, düt a 
pé! 

N pü palsè fesc pa propi bel 
bun, ël, so na tara! 

Al s'â apëna albü lascè jo ch'al 
gnê bele n cheler da üsc ite cun n 
crigl d'cristal plëgn d'bun vin 
blanch y dui goti. Al â lascè jo düt 
son na te picia mësa y â metü man 
d'juté so, zënza stravè, imprüma, 
ma mez l'gote. 

L'Tofl ti êiarâ pro avisa. 
- Jota maso d'plü! âl dit spo. 

Ne ste ma no ad avëi na té 
varizia! 

L'Re n'à pa bëgn êiamo jo n süa 
·èianô sce n'un essun nia assà! 

I à propi bel ciafè sëi da gni tan 
lune adalerch, düt a pé! 

I à mâ na dërta craza tl côl! 

Son chësta s'êl spo 6t ia cuntra 
l'Re: 
- N 6st nia rn 'la crëi, Gus tl? 

N iade tan lunch, da mi paîsc 
fina chilo! 

Trëi dis alalungia! 
Na assuiada ài dé peso che na 

snizl t'na fana! 
Purchël, sce t'esses pa da gni 

val'iade d'chi verse, t~t'pa da bair 
assà cun te, sce ne t'os nia t'duré 
na dërta sëi! 

Y sëgn "Prosit"! 
L 'Tofl n'â nia pié ite so gote mo 

al â dl düt tut l'crigl da fa na Viva 



Gara dles liôses a Ainejia - zacan 

y s'l'â s po buiü fora düt t'n sofl 
- Ah, chësc sce è s te val'd'bun! 

Sëgn sunsi a post pur n iade! 
Cun l'spiné dla man s'âl spo n 

pü assuié ia la müsa y â damanè 
inant bel da valënt: 
- Co stàra po spo cun la fomna? 

Er a bëgn inêe vëra hela sana? 
L'Re n'â nia êiamo purdejü da 

respogne ch'al s'ê dauri sô l'üsc n 
ater iade. 

Al ë gnü ite n té bel pice müt, 
l'prinz Iorz. 

Apëna ch'al â udü chësc gran 
taifl, n 'âl t'n iade plü salpü sce al â 
da gni inant o da dè ôta. 

In ultima l'âl ma impo êiamo 
vagada da gni, bel plan, ca dal 
Pere y s 'tigni fest pro vël. 

-Mai, o mai! 
èi bel pice maradët! s'â lascè 

sei am pè da di 1 'T ofl cun na té gran 

use bassa y sterscia. 
N té bel pic mandl n'uns nos 

sura düt nosc paîsc nia! 
Vi mâ n pü ca da me, pross pice! 
Spo t'dai pa n pom! 
Al â sinti t'gofa y â tut fora n té 

bel gran pom côce y ti 1 'tignî ia 
dant al müt. 

N'l' 6st nia? 
L'müt ti èiarâ mez spriguré. 
Spo ti êiaràl indo sô al Pere. 
In ultima n'l'âl nia vagada a pié 

do l'pom. 
- A, taixl! â dit spo l'Tofl t'chël 
ch'al s'l mëtô indo ia: 

I l'diji êiamo n iade! 
Tan d'bi n'un uns nos t'nosc 

paîsc, mo curagio à nüsc barices 
d'plü co to pic "bosse", Gustl! 

Chi t'rëfla pa bel dalunc ad a­
lerch, sce t às val'da i dè! 

Ai t'l strüfa pa mâ fora dla man 
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datrai! 
Chësc post m'crëi, Gustl! 

In chësc momënt s'êl indà dauri 
so l'üsc y al ê gnü ite la Regina, 
ch'jê a chiri l'pice. 

Apëna ch'l Tofll'â udüda, êl ma 
sprinzé so in aria. 
- Ma corpo dla lüna, êi na bela 
ch'tun às ciafè fora, Gustl! 

Cuntra chësta é mia fomna mâ 
na stria! 

Fix Laudon! 
Chëra é dagnëra stada, ëra âl 

spà dit inant, ch'vos atri stlupe­
tëis dagnëra so les plü beles! 

Al é mâ bun, ch'massëis s'acun­
tentè cun üna sora, inêe sce esses 
l'mot d'n mantigni 50, scioch chi 

· gragn ricuns dal petrolio. 
D'val vers é chësta nosta fur­

tüna scenà s'restassl dl düt ma 
p1ü 1 "zacaran" a nos püri paurz! 
- L'bel n'é nia düt, ël! ti â res­
pugnü l'Re al Tofl. 

Important éle, sce üna é da val'! 
Sce ara sà da manajè t'êiasa. 
Sce al é na prossa y na saurida 

ch'êiara d'mantigni la pêsc y mnè 
inant l'Gschaft tla familia. 

Chëra é la prüma cossa! 
Spà, sce al é inêe êiamà n pü na 

bela, él bëgn dërt. 
Üna ch's'fesc mâ sucudi d_'vigni 

vers; 
che s'para düê i caprizi; 
ch'sta mez l'tëmp dan dal spidel 

da s èiarè a s'depënj les aundles, 
s'fesc so burta ma puri ji dà ala 
moda; 

mëss dagnëra avëi la ultima 
parora ... 

Sides pa po tan na bela ch'al 
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6is! 
Dailà m'tignissi bëgn n 'grüm 

d'iadi plü gion la "stria" sce i foss 
t'tües pëdies, Toffl! 
- Rajun àste to, Gustl! 

Pur nia n'éste dventè êi ch't és, 
miRe! 

Son chësta ti âl tigni ia la man 
groia y plëna d'cretes ala bela 
regina, dà ch'all'â albüda laldada 
so fina ales stëres. Vëra ê êiamà 
düt spurdüda y n'savô sce ara â 
da pié dà, o no, la "toza" groia dl 
Tofl. 

Mo 1 'Re ti â dè edl scioch da di: 
Astilet mâ y fa scioch jënt! 
No mustrè superbia! 
Spà àra bëgn salpü êi ch'ara â 

da fa y ti â êiamà fat na bela 
grigna al Tofl y ti â dit, bel da 
plan, dilan di cumplimënê. 

Pur l'pür cosce ê stada chësta 
tan na grana y na bela cossa che al 
ê ste scioch al ti fossjü l'corso tla 
boêia. 

Canch la regina se n'ê stada da 
üsc fora cun l'pice, s'â punsè 
l'Tofl, ch'al foss gnü l'dër momënt 
dai purtè dant al Re la cossa ch'ti 
drucâ y ti di a êi moda ch'al â albü 
fat n iade tan lunch, düt a pé, da 
gni fina a Hanover. 

Al ê luvè so impé y, düt serio 
scioch'al foss vël ste l'Re, in chël 
momënt, âl mtü man: 
- èi ch'i orô t'di, Gustl: 

In chësc isté àl tres pluvü y la 
racolta é apëna stada l'mez di atri 
agn. 

Mo tü "chimpli" n'à fat dgüna 
desfarënzia y à mâ scrit so 1 'mde­
mo di atri agn. 



èi s'restel pa êiamà a nos can 
ch'un paié les gravaries? 

I speri, da êi ch'i à pudü 
giudiché, ch'to t'ais n pü plü 
scentimento y te s'làsces do val! 

Chësc ài urü t'di. 
Pur chësc ài fat n iade tan 

lunch, düt a pé, fina Hanover. 
Al Re ti àra tan plajü la sinzerité 

dl gran pauer y sües mainires 
ch'al â ciafè extra la buna lüna. 

- Sce scee, Tofl, stàtun ma sënza 
fistidi! 

I 6 pa bëgn fa êiarè dô y, sce ara 
é veramënter schoch t'às dit, spà 
paiarà tü paurz, sambëgn, cotan 
d'manco. 

Vëi mëss po inêe pudëi vire! 
- Brao, Gustl! 

Inscio m'plejeste! 
Pur nia n'éste dventè l'Re 

d'Hanover! 
I sun veramënter cuntënt ch'i n 

à nia albü bria d'fa l'iade a ot! 
Sëgn m'un dài indô ôta y to stàme 
bëgn! 

Ciara n't'amarè no, Gustl! 
Vi val'iade a m'ciafè, sce t às la 

ücajiun d'passè d'chi verse. 
Mia fomna foss d'sigü curiosa 

d't'imparè a cunësce! 
Ara sà pa tan da cujiné so l'rost 

d'videl! y d'purcell 
Dô marëna juns' spà n pü ia 

dala "Sonne" a tô l'cafè y fa n 
batadù. 

Son chësta â spà l'Tofl lascè 
l'êiastel y s'n'ê indà atira gnü a 
êiasa zënza rabi n pü fora pur la 
cité a ti êiarè ales beles vetrines y 
ales plazes plënes d'bi ciüf. 

Canch'al ê spà indà ruvé a 
êiasa, s'ê t'n iade abiné adüm düt 
l'paîsc dan süa êiasa. 

Düê ê extra curiusc d'savëi 
scioch ara ê juda, sce al â albü 
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Musiga da S. èiascian dan iade- dirighënt Sepl da Dlira 

derzé fora val'o no. 
A vël i plajôra bëgn cis ch'al â 

val'd'bun dai cuntè dant. 
- Spo pa, Tofl? â damanè l'um­
bolt: 

Co er a pa jüda? 
Àst derzè fora val'? 

- Al n'fala nia! 
L'Re ê dër valënt y da ciafié! 
I ti à inêe purtè n pü d'val da 

mangé: liagnes, èüÎ.j6 y val'pom! 
Té iadi àldel da gni unt n pf:i sce an 
ô ch'la cossa vais n pü plü sauri! 
- Brao, Tofl! 

Chilô t'àste intupè bëgn! 
Inscio mëssun' dagnëra fa sce 

an ô ch'ara vais plü sauri! 
Cunta ma spô! 

- Al m'à impurmetü che al fesc 
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êiamô ejaminé n iade plü avisa les 
gravaries d'vignun. 

Purchël pudëis sun ste düè 
canè sënza fistidi. 
- An spera! dijô na pert. 
- I ti l' à pa bëgn fata valgamia 
sterscia! 
- A, spô bëgn! 
- I sun pa inèe gnü prô a cunësce 
la regina! 

Esses üdü èi na bela! 
Ara rn à pa propi inêe tuchè la 

man! 
Ai, val'tan d'bel! 
Pur n pice momënt â mâ düt 

mtü man d'm'rudè tl èé! 
- N't'saràs mine propi gnü ciurn! 
s'â lascè sciampè da di zacà. 
- Chël propi no, mo ... 



- Co êiarâra pa fora a Hanover? 
Él dër na bela cité? ê curiusc 

d'savëi na pert. 
- Chilà sài da s'di dër püch. 

Canch'i m'un sun jü dmez dal 
Re, sunsi atira indà dè 6ta pur 
m'un gni a êiasa. 
- Al é bëgn anfat. 

An spera ch't ais derzè fora val'. 
- Sënz'ater! 

Da sëgn inant stêl dagnëra so 
bel rudunt l'Tofl, scioch l'gial son 
zopa dala cultüra, vigni iade che . 
al passâ amesa l'paîsc fora. 

Canch'la jënt l'udà passan, 
s'baiài un cun l'ater y dijô: 
- Chël ailà à pa propi albü la 
furtüna d'baié cun l'Re, ël! 

V algügn dis plü tert â albü i 
paurz dl paîsc na bela sorpreja. Al 
ê ruvé adalerch na beliscima gücia 
ch'â archité son plaz de dlijia. 

Spà êl gnü fora l'comissêr dl Re 
y â damanè dà l'Tofl. 

Ai ti â mustrè la êiasa y l'â atira 
fat cherdè adalerch. 

Canch'al ê ste ailà y â saludé 
l'comisser, ti â chësc dit: 
- L'Re s'salüda dër bel. 

Les gravaries di paurz é stades 
strëihnades dl mez! 

Io à l'ordine d's'di ch'dosses 
1 'lascè al savëi al paîsc. 
- "Hurra"! 

Chësta ti â tan plajü a-duê canê, 
ch'ai s'â atira albü punsè d'orga­
nisé na bela festa al Tofl, cun la 
musiga y na buna marëna. 

Al gran pauer ti plajora bëgn 
cis, bel dea che al pudà indà n pü 
s'mangé ite. 

Chësc iade êra sambëgn gnüda 

da lascèji so plü d'n purcell \ 
La marëna ê garatada extra 

buna! 
Ma d'üna na cossa ti desplajôra 

tan al Tofl: che al n'ê nia ruvé 
adalerch l'Re instëss. 

Ara ti ess plajü da fa indà na 
bela êiaculada impara. 
- Sciode! dijôle. 

Magari n'i scusâ pa nia l'rosi 
d'purcel ala regina. 

Spà arâllascè perde pur ch'ara 
n'gniss nia fora molia. 

Y cun chësc pinsir s'âl spà n pü 
cunsulè. 

Sabeda, ai 16 d'agost 1986 

Punt d' Ain ejia 
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Inèe val' da ri 

Ai è indô n iade jo dal "Cerf', 
berba Milio y berba Sepl. Berba 
Milio è a San Pancraz da èiasa y 
berba Sepl ê a San Servaz da 
èiasa. 

Plü gon6t s'urtâijô dal Cerf a fa 
na cartada o inèe mâ na èiaculada. 

N dé che berba Sepl è indô dô 
chë mësa dô fur jo dal Cerf, gnôl 
adalerch berba Milio cun n èiaz de 
üs. Al ê ste a romené fora la cô 
dles iarines. Cun süa stala y sü 
tiers àl na extra ligrëza. 

Berba Sepl l'damana: "Oh, Mi­
lio, èi àste pa te chël èiaz?" Milio 
vëgn ca da Sepl, dour sôl'èiaz yi 
lascia udëi plü de na desëna de üs, 
ch'al ti portâ indô ala fomena pur 
ti fa indô na dërta ligrëza. 

Berba Sepl èiarâ mâ ca y dijô: 
"Ohoo, èi bi üs y tan troc! N'un 
ciafeste vigni dé tan troc?" 

Milio: "Ah, chël bëgn, sàste, cun 
les iarines feji iô. 1 les ojori, i ti 
romëni fora l'purinà. Cun les 
iarines feji iô." 

Berba Sepl fajô la grigna da ri y 
dijô spo: "Ah chël? Cun les 
iarines fejto tô chilô. lte da nes 
fesc 1 'ial cun les iarines." 

Plü inant ne la sài nia la storia ... 

M.A. 

Berba Sepl jô n dé domisdé cun 
süa vijina, mëda Moidele, dlungia 
la scora ia. Ailô son chël banch 

182 

dan scora êle l'vedl maester sënté, 
ch'al se liô l'fohet. 

Ai sta chiè trami dui pur saludé 
l'maester. Spo dijô l'maester: "Ne 
liëis nia n pü la Zeitung, os?" 

Mëda Moidele minâ son chëra: 
"An pu, iô capësci tan püch chisc 
lingac, spo sunsi bëgn inèe da tee 
y spo me sàl mefo, ch'i vëighi inèe 
tres manco. 16 ti èiari plü ion ai 
mandli, iô ... ehee, iô ti èiari plü ion 
ai mandli. 

Berba Sepl fajô indô che grigna 
da ri y dijô: "Ah, chël dijte tô. Tô ti 
èiares plü ion ai mandli ... èiara, iô 
no, iô ti èiari plü ion ales baibe­
les." 

lnsciô vàra. 

Ostes ferides é cotan granes, 
siur Lohmann. 1 mëss se fan scrit 
pur ji tla clinica. Sëise maridé?" 

No, noo, signur dotur, al é ste 
na desgrazia con l'auto. 

L'vicare damana chël che à 
ciafé na variëta da brilianè da côie 
sô: "Ciudi" n'ëis pa nia porté la 
variëta t'ufize pur lascé incundé?" 

"Pu, savëise, siur vicare, sola 
variëta stal pô scrit: "Dagnora 
tüa!" 

"Papi", damana l'pice Heini al 



pere, "èi é pa pur dërt n compu­
ter?" 

N computer é na mascînn, che 
sà dot, sc'an la ojora dërt." 

"Aha", respogn Heini, "spo é 
chël n sëgn, ch'i ne m'ëis nia ojoré 
dërt..." 

Lina, la bela fia dl secretêr, pita, 
ch'al ti rogor mâ n rü de legremes 
jo dai edli. 

La coga dl hotel salta adalerch 
y damana: "Pu, èi él pa, Lina? El 
ste to chestian che t'à fat i cor?" 

Lina pita èiam6 plü dassënn y 
dise: "Ehee ... düè .. . trëi... ". 

"A èi ëis pa cunesciü, che l'cogo 
nü n'è nia dër normal?" 

"Al rî dagnora can che al taia so 
cio les." 

L'capian jonn perdica dassënn 
y al l'à so coi jogn dl paîsc, che 
salta tres a mitans. Al dise: "Os i 
èiarëis dagnora mâ ales mitans, 
sce ares à n bel müs y n bel guant. 
Chël n'é nia dërt. Io se diji: I 
mëssëis inèe èiaré, èi ch'al é 
sotite!" 

(Miné minâl pa bëgn 1 'car acter y 
les virtùs!) 

"Al é na gran baujia y na 
impertinënza, sce jënt dise, ch'i à 
maridé mi om pur ruvé pro sü 
scioldi." 

"Ah, spo n'éra nia inscio?" 
"Noo, pur ruvé pro sü scioldi 

m'ài lascé desparti..." 

"La nervosité de osta fomena 
n'è nia prigorosa. Cun chëra pôra 
gni cënt agn vedla." 

"Chël bëgn, chël bëgn, signur 
dotur, mo io, io???" 

La moda fesc dagnora sües 
bertes. Inscio êl mefo inèe n iade 
na gran festa, olà che al ê son 
plaza n grom de jënt. Pro chë jënt 
êl sanbëgn inèe urnes cun pici 
mituns, che ares â tut cun vëres 
pur udëi 1 'bel dl a festa. 

Na uma s'â mefo inêe tut so 
pice, mo ara metô plü averda al 
craball che gnô fat, co a so pice y 
s'l'à pordü. 

Inurchëltan àl metü man da pité 
chël pice mot inanter chë fola de 
jënt, dea che al ne se ciafâ nia plü 
la marna. 

N té ël se l'menâ pièé, se fesc ia 
purmez y l'damana: "Ci àste pa 
tau n da pité, pice mot?" 

L'pice: "I ne me ciafi nia plü la 
marna." 

L'herba: "Dôste mâ te tigni pro 
la gunela dia marna." 

L'pice: "I n'arjunji nia so!" 
(colpa dia modal) 

L'dotur al paziënt: "Ëis pa 
olghé a mies racomandaziuns? Da 
durmi cun la finestra daverta?" 

"Ah, chël bëgn, signur dotur." 
"Sëis spo gnü lëde da chë 

strëntüra tl col?" 
L'paziënt: "No mâ da chë strën­

türa, mo inèe dai scioldi y dai 
or a." 
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"Marna, Peter m'à sciuré na 
pera tl èé." 

"Spo ti n'aràste pa bëgn impro­
ma to sciuré üna?" 

"Aé, chël bëgn, mo io ne l'à nia 
toché." 

L'dotur vëgn ite te na èiamena 
de spitol y damana la monia: "E 
chësc chël famojo boxadù, che è 
gnü mené sot da un dai auto?" 

"Noo", dise la monia, "chësc é 
chël dai auto, che à mené sot chël 
boxadù." 

L'pauer Berto à n bel gran tô de 
pré, olà che al abinâ adom cotan 
de fëgn y artigoi. 

Madër üna na cossa l'metô a 
punsé. N dé êl ailô dlungia so pré, 
ch'al baiâ su: "Sc'al ne fosss 
madër nia chëstes talpines che me 
runèia so oramai dot l'pré, y spo, 
co fejun pa da sié l'erba cun la 
mascînn, sc'al é tan da talpinàs." 

Defata passel ailô l'mede Ser­
vaz. Al sta chit y dise a Berto: 
"Àste chisc talpinàs te chësc bel 
pré che te fesc tan punsé?" 

"Aé, respogn Berto, bel chël éle 
che me dà da punsé. Ne sàste 
degun mi tl decuntra to, che te sàs ·. 
cuntra vigni mal na medejina." 

Servaz sta bel ruduntasso y sol 
iade da s'un ji, dejel: "Savëi 
saves si bëgn, mo i ne t'l di ji nia." 

Chël herba Iorz ê vedl, n'â 
degügn y ê inscio ruvé te èiasa di 
vedli, te spitol. 
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La monia l'â bel lavé jo y dedô 
dijera a Iorz: "Tan bel nët ne 
saràste mai èiam6 ste, lorz, te tüa 
vi ta." 

"Oh sce, scee, mëda monia. Dan 
da vint agn sunsi inèe bele ste 
chilô n iade." 

Lipo vëgn te fujina di auti y dise 
a chël che cuncia auti: "L'auto ne 
se lascia nia plü dër arforé. Ciara 
mâ a tira dô." 

"Atira ne vàra nia", respogn 
l'atèr, "ara ne va nia atira!" 

, "Mo. indere, i à na prescia 
mata".' 

"Sce t'às na té prescia, èiudi 
6ste pa spo arforé?" 



Cronich 
Te nosta cronich orunse mâ 

portè i avenimënè plü importanè 
suzedüs te nosta valada l'ann 
1987. I gran avenimënè dl monn 
orunse lascé a d'atri calëndri, 
d'atri libri y d'atres plates. 

Nosta cronich, dô nosta usanza, 
dess inèe ester dër cürta, èiudi che 
ailà se recordun deplü èi ch'an à 
lit. L'tëmp, pôn di, che ti à fat 
ascüsa tla sajun da d'invêr, mo nia 
cis d'isté, olà ch'al plovô scialdi 
trop y jënt se fajô ert da mëte ite 
l'fëgn. Dami érajüda cun l'artigoi. 
L'setëmber é ste valgamia bel, mo 
spo l'otober é indô ste plü mol co 
ater. Che les brojes àis dër tichiné 
les campagnes, chël ne pôn nia di; 
èiam6 do mez otober fora êl 
indlunch bel vërt te chi prà, che i 
paurs pudô vardé a pascentada. 

Inèe vidunderes àn èiam6 odü 
dô mez otober. An spera, ch'al 
vëgnes èiam6 bun plü tert; i sëgns 
é! Mo l'mëis d'otober mëss tigni 
fora scür y mol. Fa ne pôn nia. 

Ai avenimënè dl'ânn passé, ch'i 
orun se recordé, orunse ti . èiaré tl 
müs zënza se mëte dant val' dan i 
edli. 

Metun man cun les eleziuns 
parlamentares, che é stades ai 14. 
de jügn. I resultaè cunësciunse 
düè. Ai é apresciapüch tres i 
medemi da 40 agn incà. La gran 
pert di ladins ô sanbëgn ste cun 
Südtirol, èi che é bele gnü declaré 
solenemënter troc iadi. Al é 600 
agn, ch'an é laprà y i se declarun 

Scultüra de Otto Irsara 

po gon6t, ch 'i sun i proms tiroleri. 
. Mo al n'é irripà èiamà valgügn 
nanterite, che: uress se fa atra­
rriënter. An nè:_sà nia èi profit ch'ai 
à, .. o l'sàn? · 
· èi che à[~t l'plü mé ai ladins 

generalmënte:I: pro chëstes ulti­
mes eleziuns él ste, che nia püè 
ladins ti à dé la use al neofa-
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scismo. Sunsi tan desmëntiusc, 
ch'i ne se recordun nia plü, èi che 
l'fascismo é ste pur nos ladins? 0 
sunsi tan da tee, ch'i uressun indô 
ji zruch a chi tëmps? 0 unse la 
cosciënza tan paza, ch'i fajun 
aposta pur fa rî sanch? Desse os 
instësc la resposta. 

Dal autorité él gnü dit, che nos 
ladins se sintiun Tiroler. Al é vëi! 
Ciudi pa? èiudi ch'i sun Tiroler! 

Frabicàè nüs pur scores él gnü 
fat so a Antermëia y a Al Plan. 
Naota gragn assà ési. Inaugurà 
publicamënter n'ési nia èiam6. 

Dër da noté é in chësc ann, che 
al é gnü baraté jo curaè te trëi 
postè, o praticamënter te cin 
postè. 

Siur curat Heinrich Perathoner 
à damané dô la Cora da La V al y 
l'à inèe ciafada. Purchël àllascé la 
Cora da Lungiarü y laprô la Cora 
da S. Martin. Les Cores da S. 
Martin y laprô Lungiarü à suratut 
siur Iaco Willeit da La Pli, che é 
ste denant caplan dla gran Cora 
da Balsan. Siur Iaco Willeit é gnü 
tut so a S. Martin la ultima 
domënia d'agost, sanbëgn cun 
gran ligrëza y festa dla popola­
ziun. 

Siur Heinrich Videsott é jü in 
punsiun a La Val y siur Heinrich 
Perathoner é gnü tut so cun gran 
festa la proma domënia de setëm­
ber. 

Siur Franz Delazer à lascé les 
Cores d'Antermëia y da Rina y à 
suratut la Cora d 'Bores, ia delà 
dla munt. 

A so post él ruvé curat d'Anter-
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mëia y Rina siur Iaco Ploner, inèe 
da La Pli de Mareo. Al é gnü tut so 
solenemënter la sabeda dan la 
proma domënia de setëmber. N té 
cambiamënt y moscedamënt de 
curaè ne saràl, crëi io, ma èiam6 
ste t'en n'ann su chilô te nosta 
valada. 

Tla cronich àldel spo sanbëgn 
inèe, ch'al é gnü organisé y tigni n 
curs de ladin pur nia -ladins dal 
lstitut cultural ladin a S. Martin, 
olà che al n'à tut pert 15, nanter 
chisc inèe l'Vësco dla diozeja 
Mons. Wilhelm Egger y so fré, 
laprô spo èinamai persones defora 
dl cunfin (Germania y Austria) y 
defora dla Provinzia. Al ti à plajü 
a düè y ai ô fa inant n n'ater ann. 

Tles Conturines, munt de 
Fanes, a zirca 2800 metri d'altëza 
él gnü ciafé n grom de ose de laurs 
te na spelunca zirca 150 rn sot. 
Ruvà laprô é improma omi da 
Corvara, che jô a chiri peres. Al é 
ose de laurs dla spelunca, che viô 
ailô, scioche an à podü li, dan 
zirca 12-15000 agn. Na rarité de 
morvëia, che mët indô a lauré i 
scicà te chël èiamp. An pënsa de 
n'un mëte valgügn de chisc ose te 
val'museo dla valada. Chël foss 
dërt! 1 dis 16. y 17. d'otober s'él 
abiné a S. Martin raprejëntanè de 
tropes mendranzes dl'Europa pur 
fa discusci uns che reguardëia i 
problems dles mëndranzes. Al à 
inèe tut pert l'autorité da Balsan 
tla persuna de Dr. Sylvius Magna­
go y dr. Hugo Valentin. 

Ert pur i Ladins - EpL - à 



organisé n curs da èianté pur cors 
de dlijia dla valada. L'curs à mené 
l'maester Ulrich Willeit da La Pli 
y i insegnanè ê prof. Peter Holzl 
da Maran, prof. Alois Hopfgartner 
da Bornech y prof. Iarone Chizza­
li da S. Martin. Zirca 50 nanter 
jones y jogn, omi y èiantarines plü 
vedles à tut pert. Te chësta oca­
jiun él gnü insigné ite la bela 
mëssa noia de Prof. Peter Holz, 
che é spo gnüda èiantada te dlijia 
da S. Martin da chi ch e à tut pert a 
chë mëssa de cunclujiun dl curs, 
zelebrada da siur degan Sepl 
Granruaz. L'curs é gnü tigni dal 
19-24. d'otober 1987. Dui de té 
cursc àn bele tigni l'ann passé y 
dantann, olà ch'al n'é èiam6 ste 
tro deplü che tulô pert. 

Ai 25. d'otober él spo gnü 
inauguré solenemënter l'Istitut 
cultural ladin "Micurà de Rü", la 
Scolina y l'Ufize dla Posta a S. 
Martin. Pur chësta festa él ruvé 
adalerch Dr. Hugo Valentin y de 
gran raprejëntanzes dla "Stille 
Hilfe" dla Germania y na rapre­
jëntanza dl Friûl. 

Pro chësta festa él gnü afermé, 
che S. Martin de Tor pô gni araté 
Zenter dla cultura ladina de nosta 
valada. 

Da nominé él inèe che d'istê à 
Ert pur i Ladins organisé na 
mostra d'ert coletiva tl bel gran 
salf de manifestaziuns dl Istitut 
ladin. La mostra é scialdi garata­
da y an spera de n'en fa üna inèe 
l'ann 1988. 

Inscio passa mefo n ann indô 
l'ater. Al n'é de chi che s'un va, al 

n'é de chi che vëgn; al n'é de chi 
che rî, al n'é de chi che pita; al n'é 
de rî, al n'é de prose; al n'é de 
gragn, al n'é de pici; al n'é de vigni 
sort. 

Mo nos ladins aldissun mefo de 
mostré plü cuntentëza, de se 
lamenté manco, de baudié manco, 
de critighé manco; de ester plü nëè 
te èiasa y fora de èiasa, de 
sparagné cotan de plü; da lauré 
plü avisa y de ester plü cuntënè 
cun l'laur; de ne fa nia fora dl dé la 
not y fora dla not l'dé. "La noté la 
nemica dl uomo", stal bele scrit ti 
scriè plü vedli. !nant fossel mefo 
lü dërt dai dé na maiùimpurtanza 
ala familia, co che ara ne ti vëgn 
dada te nosta valada. Sc'an ô, 
ch'al vëgnes de dërtes piantes, de 
bi ciüf, spo mëssunse ti arjigné n 
bun teràc, scen6 ne jôl pa, dot nia 
col tëmp. Al n'é nia dërt da ti dé n 
grom de "profumi y n grom de 
aromi" ai ciüf. Can che l'teràc ne 
vëgn nia curé, spo gnarà vigni ciüf 
burt y sü früè sarà spo inèe aladô. 

Cun chësta picia purdica urôi 
stlüje chësc calënder dl 1988 y se 
dî: A s'udëi n ater ann, sce 
Chëlbeldî ô. èiam6 dot 1 'bun da 

Morlang Angel 
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èiantia da Nadé 
(dô la melodia: Es wird schon glei dumpa- dialect da Rina) 

1. Al é bel gnü scür sën, al é bel tan net, 
mo sonn n'àns nos nia por ji te nosc let. 
Cun tropa ligrëza orênse chiri 
le pic Emanuele, al monn che dê gni. 
Hai, hai, hai, hai, Bambin dorm in pêsc. 

2. T'na stala a Betleme orêste gni al monn 
inanter dui tirs it'messâste te ponn. 
Degüna letira y gnanca n plomac, 
Maria te porta, te tol ion sol brac. 

3 . Ojop fistidiëia por èi ch'é d'bojügn, 
un té gran amur no ne n'à bëgn degügn. 
Y i angeli incünda, ëi èianta ai famëis, 
èi sodesfaziun mai düè canè os arëis. 

4. Bel fina ch't'ês pice n'êl de chi che t'â l'sënn. 
Chël bur re Erode tan furbo te tënn. 
Y can che t'ês gran spo an t'mët sola crusc, 
ailà dàste toa vita por nos pièiadus. 
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Cornîsc de vigni sort 
y por vigni gust 
Gran lîta de chedri, 
spidli y vidri artistics 

Milesi Mario 
GLASDEKOR 

BORNECH 
Strada S. Laurënz, 25 
Tel. 0474121474 

Lates de decoraziun y por cornîsc, cornîsc por chedri, cornîsc tl stil baroch, 
portaretraë, cornîsc de metal cun rampins de segürtè, chedri, stampes 
artistiches, raprejentaziuns figurales, composiziuns modernes, 
motivs religiusc, insijiuns, cuntrades, ciüf y natôra morta, chedri de tiers 

189 



Leè, leé da plumin, 
plumàc, madroc. 
La plüma vëgn 
puzenada. 
Blanéiaria cul inom 
cuji ite: da mësa, 
da bagn, da let, 
da éiasadafüch. 

MAX 
HOTELTEXTIL \\ 
Pur ôsc Hotel : Blanèiaria da Max Hotter Hoteltextil al engros 
39031 Burnech, Str. Beda Weber 28 Tel. 84424 
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È ose bagn elegant y comot? 
(Nia? ... spo ëise na gauja 

· emplü da gni a se ciafè) 

EIB 
E.INNERHOFER AG 

BORNECH, STR. DANTE 1 -TEL. 0474/85133 



Canch'ara 

_. --
.... .... .. -
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OSTA BUTEGA 
SPEZIALA PUR: 

material isolant termoacustich studié aposta 

produé da stagné l'êga conesciüs y purvà fora 

"FiieBmittel" senza clôr por petuns de cualité 

produé de têr de gran valüta 

l' nü cadrel termich POROTON 

material da frabiché de dütes les sôrts pur 
l' tëmp d'aldedaincb 

Laprà cunsëis de jënt spezialisada da: 

BAUMEX 
BORNECH 

Str. da Dletenhelm Il 
Tel. 0474/85451 

Alfred y Carlo CASTLUNGER 

S. MARTIN 
Tel. 53.119 

Fej laurs de fer batü a man por 
èiases privates, hot1 y botëghes; 
feriades de finestra y de porta, 
crusc da mort, de bel patüc por in­
torn] la èiasa y por scincundes. 
Fej inèe cintbnes por guanè da 
zacan y massaries de fer por paurs. 



REIP.?.J!J!!~~q 
ÔRI DA SCIALDÉ DL' 

~ AQiiiP 
PIDRO - BADIA (BZ) 

Tel. 0471/843133- 843170 

HEINRICH FRENA & Co. 
BORNECH- Strada Europa 20 

Tel. 0474/85718 

- ufize de consulënza assigurativa 

- raprejentanza de compagnies primaries nazionales y esteres 
d 'assiguraziun: 

ZURIGO Assigüraziuns (Soc. svizra) 

SAPA S.p.a. Assigüraziuns 

R +V Allgemeine Versicherung AG 
(grup Raiffeisen y Banches Popolares) 

VITA (Compagn,ia de Siigüraziuns sola vita) (Soc. Svizra) 

TOLÉDE CUNSËI DA NOS PUR ESTER S/GÜSC DE ESTER BUN ASSIGURA 
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~ ... gade1for1n 
1111111., Longega 

èiASA 
DE AREDAMËNT 
Tel. 0474/51178 

Düc üsc dejiders por s'arjigné ite la éiasa po gni ademplis. 
Al vëgn fat: 

éiasesdafüch modernes y rustiches 
stëes dô plajëi 
éiamenes da dormi por familias y por ghesé 
de vigne sort de mebli de cualité sën mosora. 

Gnide a éiaré o telefonésse! 

AUTOELETRICA - PUMPES A INIEZIUN 

Sîs eletriches - Autoradio 
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HDHREiii 
39032 TÜRESC 
TEL. 0474/68200 

Proietaziun- direziun di laûrs- esecuziun de vigni laûr de costruziun 

• Sistems de drenaja 
• Elemëné de petun 
• Cadri da salejè 
• proteziuns cuntra l'tüme 
• Peres decoratives por urt 

Düè i materiai de costruziun dai a - z 

Butëga 

SPOrT KOSTne.r 
Curvara 

Kastner Walter & Co. Sne 

Tel. 836117 

Articli de sport - CONFEZIUNS 
Folieé y Suvenîrs 

De vigne sort de roba - Mangiaria 



RESTORANT y PIZZERIA ':' LA 'MA J U N " a LA 'ILA 
Tel. 0471/847030 

PARËIS TIMPLI 
é gunot gauja de maratia 

Parëis timpli nascel, sce la tempara­
türa daite dai mür arsësc sot chëla dia 
éiamena. Na garanzia cuntra chësc, 
gauja dai tëmp ves pîta - inée pa na 
temperatüra dër bassa tles munts - n 
mür de ziedli LECA. Punsede a chësc 
bele denant che mët man da frabiché! 

Sua 
Lecablock, 39030 Gais, tel. 04 7 4/54143 
Leca- Mat. 39055 Leifers, tel. 0471/950367 
Rinner OHG. 39021 Latsch- tel. 0473/ 73035 

... o pro ose sc iacher de material da frabiché. 



.-------------------------------------------------· ~ 

La lita 
completa! 

0 Odlà ala moda 
oldà da soredl 
odlà da ji coi schî 

o Aparaé da fà jo 
y dot éi che ala laprà 
diascops y 
svilup de fotografies 

o Rôs da éiarè dalunc 
te lescops 
ipsometri 
microscops 
staziuns 
meteorologiches 
y termometri 

BRUN ECK ·STADTGASSE 27· TEL.0474·84551 

cujiné miu cun de manincor 
anfat sce frogora combina o singui 
con frogora de manincor 
Ves arjignëise ite bun frogora a lëgna o a éiarbun 

frogora a gas - frogora elètrics 
frogora a scialdamënt zentral 

lavandins cun frigo o mascînn da lavè jo incorpora 

Mair-Zeugschmied BORNECH- TEL 85515 

i 
s 



C. AMBACH & CO. 
BUTËGA ELECTRO-TECNICA 

BORNECH 

Strada Zentrala nr. 62 - Tel. 85 2 39 

Se pîta 
Aparac dia Radio y Televijun de marches talianes y forestes -
Gramofons y plates - Magnefons - Mascins da lavé y frigidaires -
Plumac electrise y aparac da assüié i ciavëis - Soprësces - Mascins 
dai cafté - Aparac electrise da to jo la berba y düc i atri aparac 

electrise 

BUTËGA DE LIBRI Y PAPIR 

BORNECH 
- Papir- libri - folieè - roba d'ufizio 

Strada Zentrala, nr. 54 
Tel. 85 1 46 

-Chertes - Articoli de scola y de hotel 

-Gran lita de albums pur fotografies - Chertes da cartè 

- Articli da scincunda - Chertes turistiches 

POR OSC INTERESSE: Sce ëis da cumprè 

Mascins da cuji 
Mascins da lavè y dütes les atres mascins pur éiasa 
de vigne sort d'aparac electrise por ciasa, da pozenè func, dla­
ciadëres 
Radio y aparac dia Te 1 ev i j u n 

Electro PAUL DAPOZ 
LAILA _., Tel. (0471) 847005 

Al vëgn cuncè mascins da cuji "Necchi" y fat d'atres reparatures 



BORNECH- Tel. 85348 La Butëga spezial isada por: 

Tepihs - Cultrines-
Drapamënta por mobilia 

BLANÔARIA DA LET Y DA MËSA 

ELECTRO OHG/snc 

RADIO MAIR- Bornech 
Tel. 85247 - Strada Zentrala nr. 70 

Radio 
Televijiùn 

lmpianè stereo 

BUTIBA SPEZIALISADA POR: 

Mascins da lavé 
Dlaciadoies 

Forgurés a gas y electrise 

Plates y cassëtes de musiga - Reparaziuns de radi y aparaé TV 

é) 
~~iii~~ 
MARINER 

•I:!l• 

Anton Mariner 
Robes d 'or y d'arjënt 

0 res a partichel 

Copes y medaies 

Robes de pelter y de latun 

BORNECH - Strada Zentrala 45 
Tel. 0471/21204 



Federico Ploner 
39030 PEDEROA 
Tel. (0471) 843120 

0 fej laûrs da spang/er son tët 
0 met sa finestres de tët 
0 fej band/es por l' ega éialda 
0 fej vasches de ram por ciüf 
0 desdlacia condütes da/' ega 

BUTËGA DL PAPIR Y Dl LIBRI 

G. PUER AR 1 
BORNECH- Via Bastioni nr. 2/E 

Libri - Papir - chertes - giornai - roba d'Ufize 
Comisciuns por laurs de timbri y tipogradia 

Filatelia cun servisc de novités 
Tabach - Stempli, marches y chertes da bollo 

CONFEZIUNS 

C o r v a r a - Pescosta 
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~ L"' _l_ •-~ __ ~- __ L sri 
v..;::.~~ GmbH 

39031 BURNECH · Tel. 0474/85425 

LA BUTËGA SPEZIALISADA: 

..,. pur bel porzelann, pur spidl fin y arjënt ütl pur èiasa, 

..,. pur patüc ela rl da fà belaîta. 

L'HOTEL SERVICE 

a prîsc bâsc, bona cualitë y in gran lita. 

Canche urëis dorturé so la éiasa, scioche: 

- depënje les talares 
- fa bela la falzada 
- o inée mëter ite d' atri func 
- y fà stramëses de plates de ghips 

cherdéde la firma de 

GUIDO TAVELLA 
LA VAL- Tel. 0471/843116 



SJWU Tong 
LA 1 LA 

Confeziuns - Roba da mangé - Articoli de sport 
Chertes y Folieè 

TÜRENWERK 
G.m.b.H. KIENS S.r.l. 

BLASBICHLER & RUBNER 
Tel. 0474/55225 - 55208 

~8~ 
PASTICCERIA - KONDITOREI 

R.WINKLER 
"" .. -.. 

r~~ 

, BORNECH - Strada de Cité 9 
Tel. 0474/84635 

Tortes desvalies por noza - compll i agn - sant inom 
"Confetti" par noza - batejimo - crejima - prbma comuniun 
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DROGHERIA SPEZIALISADA - PERFOMERIA 

- CORSETTERIA - CORUSC - ARTICOLI DE 

COSMETICA Y ARTICOLI SANITERS - ERSES 

ROBERT von ZIEGLAUER 

Tescere d 'ert 

GAIDRA 
de laco Schuen & Co. OHG/snc 

PEDEROA 

VISITATE QUVE_N,ESUCHEN SIE 

~, s '1~ .. 
0~ \\ANSJ Po 

t'$- S. VIGILIO Dl MAREBBE · ENNEBERG ~0 ._.,., Tel. 512 56 

articoli sportivi - Sportartikel 
abbigliamento sportive - Sportbekleidung 

articoli da regale - Souvenirs 
giocattoli - Spielwaren 

articoli fotografici - Fotoartikel 
art igianato locale - Heimische kunst 



Libri por mituns 

Publicaziuns 
dllstitut Ladin 

"Micurà de Rü" 

Séria «Nüsc mëindri» nr. 1: Tone y la condla dai lat; 23 pl.; 1980. 
(L. 7.000) 
Séria «Nüsc mëindri» nr. 2: 1 crëp slauris 1 1 crëps majarei; 23 pl.; 1981. 
(L. 7.000) 
Séria «Nüsc mëindri» nr. 3: Ciüria chécena 1 Cazina cuecena; 23 pl.; 
1981 . (L. 7.000) 
Séria «Nüsc mëindri» nr. 4: Moltina y Crëp Ait 1 Moltina y Crëp Aut; 28 
pl.; 1984. (L. 7.000) 
Séria «Nüsc mëindri» nr. 5: éiantè cun plajëi, ~ianties y rimes por 
mituns; 210 pl.; 1985. (L. 15.000) 
Séria «Nüsc mëindri» nr. 6: 1 d6desc frêdesc che fej la pëia 1 1 d6desc 
frédesc che sauta a se pië; 30 pl.; 1986. (L. 8.000) 
Mi prim dizioner 1 Mî prom dizionar 1 Mie prum dizionar cun passa 
1200 dessëgns y parores, de Richard Scarry; 77 pl.; 1987. (L. 1 0.000) 

Religiun 
Laldun I'Signur. Liber de oraziuns y éianties; 928 pl.; 1984. (L. 15.000) 
La prozesciun de Jênn; 46 pl.; 1985. (L. 2.000) 

Musiga 
G. B. Runcher: Magnificat in Do maggiore per soli, coro e orchestra, 
partiti:ira; XVIII + 45 pl.; 1980. (L. 1 6.000) 
G. B. Runcher: Magnificat in Do maggiore per soli, coro e orchestra, 
ûsc singoles; 1980 
Nos éiantun. Liber da éianties dai Ladins dies Dolomites; 141 pl.; 1981 . 
(L. 5.000) . 
Use dies Dolomites. Cianties dai Concursc por composiziuns y 
armonisaziuns 1979 y 1980; 106 pl.; 1981 . (L. 18.000) 
Ulon viver. Cassëta cun 12 éianties dai grup HELIOS da Urtijëi; sfi:ii cun 
les parores; 1983. (L. 12.000) 
3. Dé dia éiantia Ladina; 32 pl.; 1985 
Jan Batista Runcher: Stabat Mater a trëi use da ël (en C mol) -
Partitôra; 16 pl.; 1985. (L. 1 0.000) 
Jan Batista Runcher: Messa a tre voci virili e organo in Do maggiore -
Partitôra; 39 pl.; 1986. (L. 16.000) 

Beletristica 
Angel Morlang: Fanes da zacan. Prejentaziun épich-dramatica dia 
liënda de Fanes, 6 ilustraziuns; 135 pl.; 1978. (L. 7 .000) 
Felix Dapoz: ln banun. Rimes; 92 pl.; 1983. (L. 7.000) 
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Teater 
Sêria «Teater" nr. 1: L'ultimo jüch de Georg Stôger-Ostin, traduziun de 
Maria Tolpeit; 80 pl.; 1983. (L. 3.000) _ 
Sêria <<Teater" nr. 2: Coche Bleje de Val Dessëura y Marcion de Val 
Dessot ie ruvei a paravis - L batëisum mol - Flëur fesc 1 ejam - L liber 
dai striunëc de Franz Moroder da Costa; 76 pl.; 1983. (L. 3 .000) 
Sêria «Teater» nr. 3: Le Maradët de Toni Gerlin y Anton Maly, traduziun 
de Justina y Ulrich Willeit; 90 pl.; 1984. (L. 3.000) 
Sêria <<Teater" nr. 4: Catarina Lanz, la môta da Spinges de Max Tribus, 
traduziun de Lydia Zingerle; 54 pl.; 1984. (L. 3.000) 
Tita Demetz: Sëlva zacan y sën; 44 pl.; 1984. (L. 7.000) 
Sêria <<Teater" nr. 5: Tiëra de Karl Schônherr, traduziun de Johann 
Moroder; 73 pl.; 1 985. (L. 3.000) 
Sêria <<Teater» nr. 6: Olâ ch'i podun salvè nosta vita de Alexius 
Baldissera; 23 pl.; 1985. (L. 3.000) 
Tita Demetz: N di de gheneda, Teater te trëi chedri; 50 pl.; 1986. 
(L. 6.000) 
Sêria << Teater•• nr. 7: Na lëtra che mët sotsëura de Wilfried Ridi, 
traduziun de Johann Moroder; 74 pl.; 1986. (L. 3.000) 

Publicaziuns scientifiches y material didatich 
Ladinia 1 (1977)- 9 contribué scientifics (pl. 3-192), contribué leterars 
(pl. 195-215) 
Ladinia Il (1978)- 14 contribué scientifics (pl. 7 -169), contribué leterars 
(pl. 173-199) 
Ladinia Ill (1979) - 18 contribué scientifics (pl. 4-231 ). contribué 
leterars (pl. 232-260) 
Ladinia IV (1980) - 15 contribué scientifics (pl. 3-306) , contribué 
leterars (pl. 308-322) 
Ladinia V (1981) -11 contribué scientifics (pl. 5-302), contribué leterars 
(pl. 305-318) 
Ladinia VI (1982) - 10 contribué scientifics (pl. 5-253), contribué 
leterars (pl. 256-283) 
Ladinia VIl (1983) - 14 contribué scientifics (pl. 5-219), contribué 
leterars (pl. 223-251 ). 
Ladinia VIII (1984) - 14 contribué scientifics (pl. 5-166), contribué 
leterars (pl. 1 69-1 94). 
Ladinia IX (1985) - 13 contribué scientifics (pl. 5-231 ), contribué 
leterars (pl. 235-254). (L. 20.000) . 
Ladinia X (1986) - 13 contribué scientifics y contribué leterars. 
(L. 20.000) 
Lingaz y cultura nr. 1 (1979)- 7 contribué; 77 pl. (venü) 
Lingaz y cultura nr. 2 (1980)- 6 contribué; 112 pl. (L. 6.000) 
Lingaz y cultura nr. 3 (1985)- 5 contribué; 80 pl. (L. 6.000) 
Anton Steinhauser: Die Gerichte Buchenstein und Thurn an der Gaber 
von 1500-1590; 8 ilustraziuns; 172 pl.; 1979. (L. 9.000) 
Ulrike Kindl: Kritische Lektüra der Dolomitensagen von Karl Felix 
Wolff. Band 1: Einzelsagen; 264 pl.; 1983. (L. 17.000) 
Die Dolomitenladiner. Test de na mostra (cun spligaziuns todësces) 
sôn i Ladins dies Dolomites; 31 pl.; 1986. (L. 3.000) 
1 Ladini delle Dolomiti. Test de na mostra (cun spligaziuns talienes) 
sôn i Ladins dies Dolomites; 31 pl.; 1987. (L. 3 .000) 
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